


0. Introduction

This Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew is an introduction to the language of
the Hebrew Bible. There are several features which distinguish it from other introductory
grammars. Most importantly, it covers only the material that a first year student must
know and master in order to read the Hebrew Bible. There are many details which the
student of Hebrew must eventually learn, but they are not included in this grammar. Such
details often get in the way of the beginning student’s initial mastery of the language and
are best left to further study.

It needs also to be said that this grammar is not a “short cut” or “tools approach”
to learning biblical Hebrew -- nor is it a general “introduction to the Hebrew language.”
The intention of this grammar is to give the beginning student a solid foundational
knowledge of ancient Hebrew -- one on which he or she can build over a lifetime of study
and reading.

The examples and exercises in this grammar are taken from the Hebrew Bible, in
most cases, just as they occur. Only a few times have they been altered to suit the
student’s level. These have not, however, been marked.

Finally, it should be emphasized that an essential part of this Hebrew grammar is
the list of vocabulary words attached at the end of this book. The first 1,000 words in the
Hebrew Bible are listed in order of their frequency of occurrence. Only common proper
names are included, e.g., Moses, or David. A knowledge of basic Hebrew vocabulary is
indispensable to reading the Hebrew Bible. No amount of time learning vocabulary is
wasted in learning beginning Hebrew.

John H. Sailhamer

Professor of OT and Hebrew

Southeastern Baptist Theological Seminary
Wake Forest, NC
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A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /THSailhamer

1. The Hebrew Alphabet

'Hebrew Name  Transliteration

N aleph ’

223 bet - b b

a2 gimel g g

79 dalet dd

i hey h

) waw w

T | zayin b4

n het h

D tet t

) yod y

7932 kaf k k

5 lamed [

on mem m

T 3 nun n

0 samek s

D ayin )

1955 pe pp

r sade $

P qof q
resh r

v uw si/shin ~ § §

nn tav t it

For Class Use Only
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1.1. The form of the letters

1.1.0. Examples

1.1.0.1. All the letters of the Alphabet are in Zeph 3:8.

The text is written from right to left.

pb mp oTH MATOND BN 19?7« Starthere
*3apY OM3 AERY BB "D « Continue here

by sy oYY 7EW? MIMN « Continue here

R~ YORA TRIP WRI "D "B TN « Continue here

1.1.0.2. Use of the (Hebrew) Alphabet

The (Hebrew) alphabet is like any other version of the alphabet. It is used

symbolically to denote the spoken language. It can be used for any language, even English

- as in the sentence (Genesis 1:1) below:
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1.1.1. Final Letters (7 R 15 7 )

Five Hebrew letters, 2 12 1 D X, have a distinct form when they occur at the
endofaword ;] @ 7 %) ¥ ). They are called the “final” letters because they

occur in the “final position” of the word. They are pronounced and transliterated
———

the same as the “medial,” or regular forms. The “Final Pe” in a word would look

like this: ©j0* not this: DO .

Zeph 3:8 contains examples of each of the final letters. Note the mem at the

beginning and middle of the word in MIDMR and at the end of the word in
o1b.

Note the final pe in ’}DN‘? and the medial pe in 7[5127‘? .

Note the final nun in '[D'? and the medial nun in OWTTEND .



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JTHSailhamer For Class Use Only

1.1.2. The “Begadkefat” Letters ( N23713)
Six letters N ® D 7 1 3) are sometimes marked with a dot, e.g., 3 . They

are called the “Begadkefat” (N92713) letters.
The dot is called a dagesh lene. (see 1.4.) Jogs\ lineny
Note the dages in *D , in SoRn , and in "UDWUN . (Gen 21:16 2 )

1.1.3. The Letters ¥ (sin) and U (shin)

The letter U sin is distinguished from W shin by a dot to the left (W) and the

right () of the letter. This dot is not a dagesh. It is merely a diacritical mark and is

considered a part of the letter. The two consonants are distinct.

Compare the two words RW1 “to deceive,” and X1 “to lift up”

1.1.4. The Gutterals (R T 1T ¥ 7 )

There are four letters which, along with the letter 7, were pronounced in the
throat and often call for special attention. Two of them, aleph (R ) and ayin (),

are no longer pronounced.
1.2. The transliteration of the letters of the Alphabet

It is sometimes convenient to write Hebrew words with English letters. This is
called “transliteration.” It is important to learn both how to transliterate Hebrew
words (converting the Hebrew Alphabet into English letters) and how to read
transliterated Hebrew words (converting Hebrew words written in English letters
back into the Hebrew Alphabet).
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1.2.1. How to transliterate Hebrew words:

The table on page one shows the English letters commonly used to transliterate -
Hebrew words. The Hebrew word D7IX | for example, would be transliterated as
‘dm. Note that although the mem in last position in the word has a special form in

Hebrew, it is written like any other mem in English transliteration.

o 4
1
IR

I
3

1.2.2. How to read transliterated Hebrew words:

To read a transliterated Hebrew word such as >(_im, it is necessary to convert it

back into the Hebrew Alphabet:
dm = DR < ’=N,d=7,m=0D.

Note that you must determine whether a letter in the last position has a special

form:

mik = M
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1.2.3. Transliterate the following words into English

a ™ ky £ 9 I\

b. LIYR ™IpTy g myr 2w

c. TRY Do b DD mellowd
d. DM gwym ioomoY g

e. XY lqo sy i IRUR %l

1.2.4. Transliterate these words into Hebrew

a. dmh ‘ﬂ)S 7}{ h.  wbhw 17T
b, brigyt 1NWXR ] i whsk 'N_J N7
c. br N3 o | N
d h'Ts ‘J XD _ k. pny "o
e % nx L thwm 3707
| £ hsmym gan T m wrwh 7777
g thw 1N n.  mrhpt TIOTITIN
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1.3. Pronunciation of the letters of the Hebrew Alphabet

The pronunciation of the Hebrew letters of the Alphabet is similar to the pronunciation of

the letters of the English Alphabet. The letter enclosed in brackets, e.g., /b/, signifies it’s

pronounciation. The sign & means the letter is not pronounced.

R aleph ’ e‘\/z/ /.Wf
jm | bet Q/b v/ b/
A3 gimmel g/g g/
77 dalet did Jd/
1 he h Mh/ \ha
7 waw w v/
T zion z /z/
n het h /ch/
D tet t 7R Y
K yod y ¥ 1yl
79 3 kaf kh o N
5 lamed l i
on mem m /m/
11 nun n n/
o] samek S /s/
D ayin ‘ &\x @/ s
N9 5 pe p ®/ph//p/
r= sade s "z/ 4s
P qof q /k/
9 resh r It/
bw sin shin § s /s/ Ish/
th 1

nn tav

There are two Hebrew letters which are not pronounced, the X (aleph) which is
transliterated as * , and the Y (ayin), transliterated as ‘. The IT (het), transliterated as ki, isa

hard “h” sound and is pronounced as /ch/ in German. The X (sade) transliterated $ , is a hard

“s” sound /tz/.
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1.4. The Dagesh
A dagesh is a dot placed within a letter, ¢.g., the letter 2 with a dagesh is 3. There

are two kinds of dageshes:

X
w
[ v LI\
1) the dagesh lene 3 = o o> bagabelet et

¥ 2) the dagesh forte 3 = s~ oceur ovttide \n-ybbs‘-* lether, ad Jdoubley e lebbes o
(&\'ow&(_ 6033\«) \5;“%5 A vgw(..‘\

These two dageshes look the same, but their meaning and use are distinct.

1.4.1. The dagesh lene

A dagesh lene occurs only in the six “Begadkefat” consonants noa713.
E.g., thed in NURI3

1.4.2. The dagesh forte

A dagesh forte is used to signify that a letter is doubled in pronunciation. If the letter

2, for example, were pronounced twice in the biblical text, it would not be written 23,

but with a dagesh forte 2. The dot is a dagesh forte.

1.4.3. Exercises:

1. Circle the dagesh lenes: Dam oot TN RN
2. Circle the defintie dagesh fortes: DTWT NTAR DT 1P
3. Circle the possible dagesh lenes:\D’DQ‘jn Drsn mpoln ﬂP’
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1.4.4. Distinguishing dagesh lene from dagesh forte (see 2.6.)

* 1.4.5. The pronunciationn of the “Begadkefat” (N92713) letters

The presence or absence of the dagesh lene is always marked in transliteration. A

“Begadkefat” letter without a dagesh lene (e.g., T92712) has a line under it in

 transliteration: b g d k p t. A “Begadkefat” letter with a dagesh lene (e.g., I®D733)

is transliterated with the simple English letterb g d 2 p ¢, without the line under it.

In some older traditions, these dots marked a distinct pronunciation for these six
letters. They were added by the scribes and were not a part of the original text. They do
not affect the pronunciation in today’s useage. We could disregard them altogether were it
not for the fact that the scribes also used a similar dot (dagesh forte) to indicate that a
letter was doubled (see 1.4). This means that we have to pay special attention to the six
“Begadkefat” consonants when they have a dot (dagesh). It could be a dagesh lene and
hence be essentially meaningless, or it could be a dagesh Jorte and signal that the letter is
to be doubled. Since in Hebrew the doubling of a letter can be important, we must

“beware of the dagesh” when we come across a “Begadkefat” letter.
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2. The Hebrew Vowels

2.1. The vowels with the Hebrew letters in Zeph 3:8
niohnn morY “uIwR "2 TYY “mp 0 AYTTOR] “PTID0 197 < Start here
PIRTVD DIND MR WND D B8 TIp ¥Ry ovia U3 tmyy o7y Tau

2.2.0. The chart belows shows the Hebrew vowels and their transliteration. A simplified form of pronunciation for
the vowels is written within the / /.

E-Class U-Class

9 holem waw 6 (.E%)
| 2w S0 hireqyod © (& 1-sureq & (ov)
' ~.lsereyod é ("‘0 2 b 2 ba
2 bé
| games @ (aW) sere € (=] " holem o (%)
2 ba 2 be 2 bo .\
_' patacha L&"‘\ (. hireq i () ) qames hatuf o (%)
2 ba 2 bi i 3 bo
segol e 3 be KE\) ‘ gibbus z 3 (o ,,.,;
|7 hatef patach ¢ @") [ Ihatef segol © (b\‘) " hatef qames ° C
2 a8 3 %
T—?‘shewa e
3 8¢

10
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2.2.1. Fill in the chart below with appropriate vowels:

~-{lass I-Class LU'-Class

; 11
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2.3. The Shewa
2.3.1. The Simple Shewa (): 3

The simple shewa ( , ) sign is used to mark two different (opposite) grammatical

features. It marks both the presence of a vowel sound (vocal shewa) and the absence of a
vowel sound (silent shewa). Though two such apparently ambiguous signs may seem
complicated at first, the two signs can, in reality, never be confused because they are
“positional variants.” They can never occupy the same position within a word. Learning
to distinguish the two types of shewas is a matter of knowing what positions within a

word they can occupy.
2.3.1.1. The shewa as a vowel (Vocal Shewa).

In biblical Hebrew, vowels are pronounced so rapidly they often loose their
distinction as either a-class, i-class, or u-class vowels. The vowel sound that results is
indistinguishable 1n its vowel quality (a-class, etc.). The vowel sound produced is called a
vocal shewa. Vocal shewas exist in all languages, though they are not usually given a

special vowel sign as in Hebrew. The vowel sign for a shewa in Hebrew is (, ), asin 3

The transliteration of the vocal shewa is a raised €. Thus 3 is transliterated be.

2.3.1.2. The shewa as a non-vowel (Silent Shewa)

In biblical Hebrew, the shewa sign ( ) is also used to mark the absence of a vowel. It
is called a silent shewa. Consonants without vowels, e.g., the Tin 7270 or the Sin
B'?D‘? , are marked with a silent shewa to show they do not have a vowel. The purpose of

the silent shewa was to protect the exact meaning of the text since it insured that no one

could write in a vowel with one of these vowel-less letters. The silent shewa is not

written in transliteration, e.g., the syllable 7 is transliterated mi_d_ not miQe.

12
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The last letter in a word rarely has a vowel, hence there is little need to mark it
specifically as vowel-less. The silent shewa is thus not commonly used at the end of a
word, e.g., 0P, not PP, but note the silent shewa in the final letter 7 in 7 20. In
the final letter 7 the silent shewa is used to distinguish it from the final letter nun, 7,

which does not have the shewa.
2.3.1.3. Distinguishing the vocal shewa and the silent shewa

The vocal shewa and the silent shewa are distinguished by their position within a

word. The following rules apply:

(1) A shewa is vocal at the beginning of a word, e.g., 7137 (del_)ar).
2) A shewa is vocal following a long vowel, e.g., D217 (dél_)erim).

3) A shewa is silent following a short vowel, e.g., 371 (micjbc’ir).

4) When two shewas occur in the middle of a word, the first is silent and the second is

vocal, e.g., 120" (yiqteli).

*

5) A shewa under a letter with a dagesh is a vocal shewa, %

e.g, 170" (Yeqatteli).

A General Rule: A simple shew is vocal unless it follows a short vowel.

13
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2.3.2. The Composite Shewa ( _ . . )

When a shewa occurs with a gutteral (see 1.1.4.), the shewa takes a composite form.

The simple shewa () is added to one of the short vowels ( _ .. | ) to produce

the composite shewa (_ .. )- The composite shewa is always vocal.

b

2.3.3. Changes in the Shewa

At the beginning of a word, the shewa often changes to a full vowel (see 3.3.5).

2.3.4. Exercise on the Shewa

2.3.4.1. Transliterate and state rule(s) for the vocal or silent shewa(s)

MM W eldb 9PN whaipathg
2) TN wayth? 10) TR Sovpptef

3) K77 wayéqar? )TN orackw

H DTIOR Elshim 12) BN y2ipers
5) '7"13?3 rmalpd Tl 13) 770 "'Z\e_o_\_'\‘—

6) NP7 wayyiqra’ , 14)TNIRY Gigtpenzh
DISW yizeesd 15) TMWRDY 619 ius
8)O"2THT haggeds It 16 I minkats

14
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2.4. The Vowel Letters (1 ~ 1 x)

At an early stage in the Hebrew Bible, some consonants ( 1 ° T R ) were
used to mark long vowels, e.g., 1" = T°V -- traces of the early system still exist

in the present Hebrew texts. In the scribal tradition they have merged with more recent

forms of marking vowels. These vowels are called the “historically long” vowels.
2.4.1. The “historically long” vowels with 7 °

The “historically long” vowels are marked with a consonant and a vowel. They are
called historically long vowels because they are the result of a historical process that

mixed two quite different systems for marking vowels. One system used consonants

(e.g.1,"), as in 1"V ; and the other system used only vowel signs, as in 1V
The historically long vowels are a mixture of the two systems. The hireq ( ) with a

yod (), both of which marked the long i-class vowels, became a hireg-yod (° ).

2.4.2. The “historically long” final vowel i1
At the end of a word, the letter i1 (e.g., ITO7D) is used to mark a final Qames ). It

marks an historically long a-class vowel called a Qames He (71 . ). It is transliterated as

4,e.g., NQI0 (s1is@). This is the only time the i1 will be a vowel letter.

15
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2.4.3. The Mappiq

When the 77 at the end of a word (e.g, iT09D) is a consonant (not a vowel letter), a
dot (called a mappiq) is placed in the letter: i1, e.g., FPI0 (stis@h). The mappiq

assures that we understand the letter 11 as a consonant and not a vowel marker.

16
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2.5. Exercise in Transliteration of Consonants and Vowels

2.5.1. Transliterate the following Hebrew words

ey
YR 233er
RO 15>
oy ‘a<e
EN'IW" 4
M3 bayit
720 Walak

B
I

18 bey
DT sk
W leres
M natan
M2 panehn
by (O\Q

37 divhic
R yasa>
AT Winezh
Y ‘Fla

A hwh
POy
o
N3 bg>
D q8m
DY “am
37 dabac

Az
oY ¢
T dawis

ﬂ‘?'? \7\'41_«\«‘\

17

5 l

MR T amar
Ml waga
.[zm Meltli
U qy

LY.
RIT W
M 2eh

:'(D: Ya 56\\9_
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* 2.5.2. Transliterate the following words in Genesis 1

1) bere’sit bara’ *lohim ‘et ha'ares
TWRIL N 7N
e "‘}N;; SR EPR Y

/ [y T

!
K

2)weha’ares hay®té tohd wabohi
FORIT Dot anm 'y
| Lo (”
3)wihi mabdil bén mayim lamayim

PTI T2 @M gk
J | { v'jTT

18
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rtnh > ,
2.6. The Guttural Letters OWNR) | ;

The gutturals (see 1.1.4.) , like the vowels, were pronounced in the back of the throat. Two

features of the Hebrew gutterals are important to remember.

1)  The gutterals cannot double, A dagesh forte will not be found in a gutteral. As a rule,
instead of doubling, a gutteral will lengthen the vowel that precedes it. In the word W3

the dagesh in the Q is a dagesh forte, meaning the 2 is doubled (1.4.2.). If the middle |
consonant in this word were a gﬁtteral, e.g., W, the word could not be written WM

since the middle letter is a gutteral and cannot double. The actual form of this word is

written W1, since the vowel preceeding the gutteral must lengthen (see vowel chart in

2.2. for direction of lengthening).

2)  When a gutteral letter takes a shewa, it will not be a simple shewa (e.g. ). It will be
a composite shewa (see vowel chart 2.2.). Note how frequent the composite shewa is in

Zech 3:8. For example, in DTIJ?I] the gutteral I (ayin) takes a Hatef Patach Y . If this were

not a gutteral, it would take a simple shewa, e. g, Dﬂ"b:l .
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2.7. Distinguishing a dagesh lene from a dagesh forte

2.7.1. RULE: 4 dagesh in a letter preceded by a vowel is a dagesh forte . A dagesh in a

“Begadkefat” letter not preceded by a vowel is a dagesh lene.
2.7.2. Examples:

1) The letter 13 in the word T['?TJD has a dagesh. Since it is preceded by a consonant with

e e

a vowel, 11, the dagesh in the 1 is a dagesh forte. The I3 is thus doubled and is

et 2
L L T ST

pronounced as /mm/ .

T

2) The letter 7 in the word 727 has a dagesh. Since it is at the beginning of a word and,

:
H
H

hence, not preceded by a vowel, it is a dagesh lene.

3) There are two dageshes in the word WP:\ There is a dagesh in the letter 2 and a

dagesh in the letter ?. According to the rule stated above, the dagesh in the 2 is a dagesh
lene because it does not follow a vowel (it comes at the beginning of a word). The second
dagesh, in the P, is a dagesh forte because it follows a vowel. The letter P is thus i
written twice, e.g., bigges. Also the dagesh in the P must be a dagesh forte because it is

not one of the “Begadkefat” letters. Only a “Begadkefat” letter can take a dagesh lene.

4) A dagesh forte in any letter, including the “Begadkefat” letters, will always be
preceded by a vowel. A dagesh in a “Begadkefat” letter immediately preceded by a
vowel, e.g., WA, is a dagesh forte. In the word W2, the dagesh in the letter A is a

dagesh forte because the 3 follows a vowel. The dagesh in the 2in N"WRDisa

dagesh lene because it does not follow a vowel -- it can’t follow a vowel because it is at

the beginning of the word.

20
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* 2.7.2. Exercises for the dagesh:
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Transliterate and identify the type of dagesh (Explain)

DO e braly ot

ot
Cove Vv

9) M2 hauyalon 2 4
10) D’DZ vlc\mw\?vv\

1) RUTD tadis’

12) RYIM wattése”
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3. The Formation of Syllables

3.1. Syllables

The syllable is the smallest grammatical unit in Hebrew. A Hebrew syllable consists
of at least one consonant and a vowel (including a vocal shewa). The syllable must begin

with a consonant and have only one vowel. A syllable can end with a consonant (CVC) or

a vowel (CV).

3.2. Open and Closed syllables

3.2.1. Definition: If a syllable ends with a consonant (CVC), it is called a “closed”

syllable. If it ends with a vowel (CV) it is called an “open” syllable.
3.2.2. Examples

1) The Hebrew word DTN (‘@d@m) has two syllables: ¥ (‘@) and D7 (d@m). The
first syllable (’@) ends with a vowel (@) and is therefore “open” (CV). The second

syllable, 07 (g_lc'im), ends with a consonant (1), and is therefore “closed” (CVC).

2) The Hebrew word 1272 has two syllables 1A and 72. Since both syllables end
with a consonant, both syllables are “closed” (CVC). The syllable 113 ends with the

consonant 1 because the shewa under the 7 is a silent shewa (because it is preceded by a

consonant with a short vowel R} , see2.3.3.).

22
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3.2.3. Exercise on the Formation of Syllables

Divide the following words into syllables

DITURID etoce - o
2 K73 a-ra’

3) N gy

HORYT |t dama- o
5) XY Wh - gt
6 T MIT  ha-p o res
NI hE -yt - 4a

8) I 18 - 10

9T} waA-bs-Lo

10) TGN weois - gel
Y

12) 78 Cong

13) DV 42 ;,\6,\;\

14 M v Bal

15 TN % -pe-get

23
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3.3. The Accent

Every Hebrew word is either accented or shares an accent with the word following it.
Note the various accents in the following copy of Genesis 1:1. (What is not a vowel, is

an accent)

PIRT DR DORET DR DR K2 ERT2

R TS SRS S N N

3.3.1. Ultima Accent

Hebrew usually accents the last syllable: ﬂ’{ﬂle (bre ’Si(f)

3.3.2. Penultima Accent

Sometimes the second to last syllable is accented: '[L).D, (mélelj). The reader of the

Hebrew Bible need not be concerned with where the accents should be. Every word in
the text is clearly marked to show the position of its accent. Because the position of the
accent affects the pronunciation of the vowels, some awareneess of the changes in

accent is helpful in understanding Hebrew grammar.

3.3.3. The Maqgqgef

Often a Hebrew word is read closely with the word following it. This results in the
two words being treated as a single word, with only one accent (on the second word).

When that occurs, a raised horizontal line, like a dash, is put between the two words.
The line is called a magqgef (™ ) asin n‘rf‘m;g'w‘*x “a man of God.” Essentially the
magqqef means the first of two words shares the accent of the second word. This, of

course, can affect the vowels in the first word. The two words ‘,1,5"7]_-7 in Gen 1:2 are

connected by a maggef. Both words share the accent of the second word 1 .

24
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3.3.4. The “Distant-Open” rule

! 4’“(\%\1 - Onvar eule

3.34.1. RULE: 4« non-historically long vowel reduces to a shewa in the “distant open”

position.

In the “Distant Open” rule, the word “distant” means the syllable is two or more
syllables from the accent. The word “open” refers to the fact that the rule only applies to an

“open syllable.”
How the “Distant-Open” rule
€ € € accent shifts left when endings are added works: When endings are added to
j;-l words, the accent shifis to the end

of the word. The word, no matter

I (onesyllable from accent 2D how long, continues to attract the

D’ﬁ;'{ (two syllables from accent ) accent to the last syllable. This can
result in a change or reduction in
the length of a vowel. Non-

historically long vowels in “open” syllables will reduce to a shewa. As they lose their

12

accents, vowels in “closed” syllables change from long to short. The “distant open” rule
states that a vowel in an “open syllable” two or more syllables from the accent will reduce
to a shewa. This is an important rule because Hebrew charaéteristically adds grammatical
endings to words, causing vowels to change accordingly. To recognize the basic form of a

word (without its endings) it is often necessary to “reconstruct” the vowels it has in its

simplest form. In the example above, the word 137 becomes D727 with the addition
of the ending D" to the word. This new ending attracts the accent and hence the vowel
in the “distant open” syllable (7 ) reduces to a shewa (7 ). The vowel in the next

syllable ( 3 ) does not change because it is not “distant” (that is, two or more syllables

from the accent).
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3.3.4.2. Exercises on the “Distant Open” Rule

Supply the correct vowel for the first syllable in each word to the right:

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

9

EXAMPLE: 1;'1 becomes D’-];-‘!

DR becomes iTAIN AT

NIY becomes NINQY K1Y

]
Y973 becomes DTT3E7 177
B9 becomes D‘H"/‘W
DR becomes nuawn
!]DD becomes D.@QD
DIPI becomes n‘m"nprg

277 becomes DAY

10) jl]ll_i\‘becomes D“\:\]w

11) D7 becomes D‘*Dj

26
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3.3.5. The Shewa in a “distant open” syllable

Shifting of the accent in the *distant” position can result in two “open” syllables at
the beginning of a word, e.g., z?N'I?.ZWJL) In such cases, the vowels in the two “distant open”
syllables will reduce to shewas. When that happens, the shewas will not continue to exist
alongside each other. The first shewa will become a short vowel (hireq) and the two open

syllables will become a single closed syllable, as in z72‘('1&'1127'? Hence, the rule:

Méb 1)  When two shewas occur together at the beginning of a word, the first one becomes a

et ? A hireg. DRI > SR IYY
Wt 2V .y .
o e If one of the two shewas at the beginning of a word is a composite shewa, the results

vary according to the following rule:

2)  When two shewas occur together at the beginning of a word, and one of them is a
composite shewa, the first becomes the corresponding short vowel.

a. DWIRY becomes DWINY

b. TN becomes TRAID

c. IMAIN becomes UV;'Q{[E

d. DTN becomes 3“{7){'?

e. D'WIR becomes I VU T g\ ?

f. 037 becomesgy‘"}jT(%
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3.3.6. The Meteg

2

The meteg (bridle) is a small vertical line to the left side of a vowel in “distant open
position. The meteg tells the reader to pause and correctly read the vowel in that syllable.
The meteg halts the application of the “distant open” rule. Without the mefeg the vowel
would reduce to a shewa. e N "; £ a{ :‘2

3.4. Syllables and the Accent

A syllable can be either accented or unaccented as well as either open or closed.
Certain rules apply to the vowels in open and closed syllables when they are accented or
unaccented. The most important rule is that a closed, unaccented syllable must have a

short vowel,

If a word is written without an accent, it is assumed the accent falls on the last

- oreN Ceded
syllable: 27 (dZiQar). r
-
B, Shot Lew 7 ¢
Ve sel Vered S B aw\ul i .
Thus mélek =770 R [Cr g o ﬁ@tﬁm
¢ Gk O
UNACC. o> ¢ J N 2
\je%\ Ec;.< P f:;»)ctt’:)é
3.5. The Qames Hatuf L Freone:

The Tone Long vowel, Qames, and the Short vowel, Qames Hatuf, are identical in
form (_ ). The two vowels, however, are “positional variants,” that is, they do not occupy

the same position within a word. For that reason they are not hard to distinguish. The short
vowel, Qames Hatuf, is found only in a closed unaccented syllable (see 3.4. above), e.g.,

27 (hokmd”). The long vowel, Qames, is found only in an open syllable or a closed
accented syllable, e.g., 137 (dabar).
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4. Hebrew Parts of Speech (particles, nouns, and verbs)

There are only three parts of speech in Hebrew: particles, nouns, and verbs. The
particles consists of words such as prepositions, conjunctions and adverbs. They should be
memorized. We will list the most important ones below. The nouns and verbs are built by

attaching patterns of vowels and consonants to a Hebrew root. A Hebrew root usually

consist of only two or three consonants. For example, the Hebrew root letters '[1773 mean

“to rule.” When two segols are attached to these consonants, as in "[z?D, it becomes a noun
meaning “king.” The relationship of the meaning of the noun “king” to the root “to rule” is

transparent. When the vowels games and patach are attached to the root '[ZWJ (] '2@) it
becomes the verb “he rules.” A I3 can be attached to the root '['7?3 to form the noun

N9, “kingdom.”

At this point, the beginning student should memorize the words on the first two
pages of the Hebrew Vocabulary List and review them often. We will discuss many of

these words in the following pages.

OY\\\,I H F(QPS. lF}‘l) )) -P/_}
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Sample clauses from Hebrew using the vocabulary words (study these carefully):

a) PR T TRY The Lord made a king.

b) YN 098 737 God spoke to Moses.

c) Ay wUN Y A man went up to a house.»

d) "y3 3w He dwelt in a city.

e) YR UW I'IP_'? A man took (married) a woman.
f) TYOR T RYY  David went out to a city.

g TERY TN R Moses called to a woman.

h) 777 QY DTF?Z;? 123 God gave a people to David.

i) 'ﬂ_'ﬂ? 'ﬂ’; D’U'z?i;s 173 God gave a house to David.

b)) '”.7,1? Y 5"317?;? 103 God gave a servant to David.

k) '!‘3_7"’7?5- UR "[:?U A man went/walked to a city.

D ORWHY 79n T17 0P8 MPY God made David king over Israel.
m) 28 11 David was/is a king,
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Sample clauses from the Hebrew Bible using the vocabulary words:

a. 77?{1}27’ 7] “Israel saw...” (Exod 14:31)

b. Y IRTIR)DMAFT R 13T MYV “The LORD made the sky and the land.” (Exod 20:11)
c. U™ TIZU"N"P “There was not a man...” (2 Sam 14:25)

d. 777"13, WU™R M7 JRY1) “And Naaman was a great man.” (2 Kings 5:1)

e. VAVTYIND M1 U'R “There was a man in the land of Uz.” (Job 1:1)

£.0I0 D7 MP%) “And the priest took from (the) blood” (Lev 4:5)

g J0 N3N 03] “And Noah found grace” (Gen 6:8)
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4.1.
4.1.

. + po ;k}tﬁni!—c atide
Particles

1. The Definite Article <« e — ]

Hebrew has a simple definite article. It consists of the letter i1 attached to the beginning of

a noun. The i7 is attached by means of an a-class vowel (usually a Patach or Qames) and a
dagesh forte (written abstractly as «— « — ). If isolated from a noun, the article would look like

this: < « — 1] . It is an a-class vowel written with the letter iJ and followed by a doubling sign

<« « —> (dagesh forte).
The sign < « — represents the

C «. => CC (C) potential of the dagesh for
"progressive doubling” results “progressive doubling” (marked with
in the doubling of a consonant

>

the sign < ) or “regressive doubling’

(marked as . —). It is the potential for
doubling that provides the “valence” (or attraction) which attaches all particles (like the article)
to Hebrew words. When the doubling is progressive (<) it doubles the consonant which

follows. The “doubling” of a consonant can also be expressed as a “lengthening” of the

consonant.
When the doubling is “regressive” (« —), it
doubles the vowel which precedes it in the
+o Vo= WiV) word. As the chart on the left shows, the
"regressive doubling” results doubling of a vowel, just as a consonant,
in the doubling of a vowel
results in a lengthening of the vowel.

In attaching the article to a Hebrew
word, the importance of the idea of “doubling” lies in the fact that, in Hebrew, some letters
cannot double. Most letters can double. Only the Gutterals cannot. When the article is attached
to a noun that begins with a letter than can double, the lengthening is “progressive” («—+) When a
noun begins with a Gutteral letter, the lengthening must be “regressive.” (« —) This simple idea
will help explain many details of the Hebrew language.
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4.1.1.1. Attaching the article with “progressive doubling”

(lengthening a consonant)

a. 7‘7m (king) : "[777‘3 « o] resultsin '[17731'_1, hammelek, translated as “the king” (Gen

14:17). Note the two mems which are marked by the dotbling infa.

b. 37N (wilderness): VAT « « ] results in VATAT hammidbar, “the wilderness”

(Gen 14:6), Note the two mems which are marked by the doubling in 2.

c. D3 (house) : N2 « « 1] results in N3] “the house” (Gen 19:4). Note the two bets which
are marked by the doubling in 3. Note also that the 2 is a Begadkefat letter. Without the article it
has a dagesh lene at the beginning of the word "3 (because it does not follow a vowel). When

the article is attached, 173], the dagesh lene is replaced by a dagesh forte and the 3 is doubled.

d. 01 (day): D1 « «1] results in D] “the day” (Gen 1:14). Note the doubling of the yod.
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4.1.1.2. Regressive doubling (lengthening a vowel)

If the first letter of a noun is a Gutteral, it cannot double when the article ( «—i] )is

attached. The article in this case will lengthen the preceding vowel.

a. WU (man): UR « — 7 results in N7} “the man” (Gen 20:7).
b. 2N (father): A « o 1 results in IN1] “the father” (Ezek 18:4).
c. MV (city): V"V .o Jresultsin VYVi] “the city” (Gen 4:17).

d. 97 (spirit): 017 « — 1 results in J370] “the spirit” (Num 11:17).
4.1.1.3. Implied doubling

Two of the gutteral letters (T and i) have an implied doubling in the drawn out way they
are pronounced. There was no need for regressive doubling when the article was attached to

words beginning with those letters.

a.  The article with sword: )] «— « — i1 results in A7)JiJ “the sword” (Gen 3:24).

b.  The article with sin-offering: IR <« « - iJ results in NBVI] “the sin-offering”
(Lev 4:8).

c. - The article with darkness: '[Wﬂ < «—>i] results in '[WTTU “the darkness” (Gen 1:4)

34
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4.1.1.4. Vowel dissimilation

When two similar vowels come together in a word, Hebrew tends to “dissimilate” the first
into its opposite. Thus the long A-Class vowel (Qames) with the article before a Gutteral
becomes the short I-Class vowel (Segol). When will this happen? When the article is attached to

a noun beginning with an unaccented ] and Y or before I] the vowel of the article changes

from Qames to Segol.

a. ST (courtyard): T3T] should be TN} but it is dissimilated to NI “the courtyard”

(Exod 27:12).

b. 1V (multitude): TV should be TIT] but becomes 777 “the multitude” (1 Sam

4:14)

c. W (iniquity): 73V should be 7377 but becomes 7IVi7 “the iniquity” (1 Sam 25:24)
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4.1.1.5. Exercises on the article with nouns: Attach the Hebrew

article to the following nouns and translate:

1) 12
2) T

Ol e BT N
4 of ST e

5) W U s e

O ME TLn e e
7 By PR

8 T 71‘!4 Hor heed

9) MR MDD e S
10) 93T VITD A e ey
11) 2% IR s Ly

12) W —p;\; o iy

13) Y N e

14) oW JUD A reme
15) MY oue

16) T3V 71_9[:1 L aervank
17) M NyRD e o
18) W91  (DIN  Hesed

19) W 7ien Mgt
0 T AL S

36
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Extra Practice: Attach the article to the following nouns and translate:

1B Hhe son
DYTORT) A God

Tom0

PR

D

Hot \um;
Hoo N>
Haw aw%
Hor smsin
i houg,

MHI\L l‘f‘\tx S ) ‘

v C
Tl b e

s O
A«
Hop el
Y veen

N el €

1227
YR
Umn
TN
EREAN
URIT)
221
n21
DN
020N
Man

ol Lo (Joek

S Wit

.
Has Lafywy

4 AL

37

NIED 4 e
D?WQ oo oot
DIV e
DRYT .
N
QWD we
0IR0 v Lllr

,..ﬁ
5
=
<

02 1 i
D")PTQT_?

i

:UI D oo MQ
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4.1.2. Inseparable Prepositions
Four prepositions in Hebrew are attached directly to their noun objects.
They are: '? to/for
3 in/with/by
D as,like

T from)
4.1.2.1. 77 to/for (20638x)
a. a king T20 + 2 toffor results in 7 2137 “to/for a king” (2 Sam 5:3).

If the noun has an article (e.g., '='['7DD) the preposition'? takes its place: '['7?3‘_? “to/for the

king” (2 Sam 6:12). ke et Aoy

b. a man U™R + L) to/for results in '(D"‘N’? “to/for a man,” or with an article '(ﬁ‘&:? “to/for the

”

man.
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4.1.2.2. 2 inwith/by ssasx

a. a king '[‘7?3 + 3 in/with/by results in '[‘7?33 “in/with/by a king” (Num 21:26).
If the noun has an article (e.g., '[77DD) the preposition 2 takes its place: "[5?3; “in/with/by the

king” (1 Sam 18:22).

b. a man WY + 2 in/with/by results in W R “in/with/by a man” (Deut 19:15) or with an article

WU R 3 “in/with/by the man” (Gen 19:9)

c. Edom O + 3 in/with/by results in ORI in/with/by Edom (see 3.3.5.)
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Attach the preposition l? to the following nouns and translate:

w127

2) oY = DWORY

1) 12 = 18) MY g TUUJ‘? fs o ueos

19) AT = NTANNT L mal

3) Tonn = T2 20) T2V

= 73%? fo o

4) Sx = R 21) MR AURT o e

5) Y'\R - \J"IKI? Yo o lawd 22) m;jm N ﬂ\UA%

N 1

6) DI -

7) WR

a'rfr

toftec o o

by o4 thaw

SRR

23) wM

24) 112

—!\j‘)\? oo Pﬁ,gg:

8 M2 “M2T  do . v 25) 7 = TR
NIy - gy oo e 20 DR CTIUAT b Gy
N 27) BAYIT - JPYIT7T 4 Jere e

11) 7®

3}

ﬁj-“j? 4o ¢ Qa,s:c,

29) ™M

40 e Oeer

ﬁ}f‘?

12) 237 TP e e wodhiing 29) WN Uj}{"jl‘; B
13) 2R AR? o G 30) ey I :ll:?":? b s

14) TV
15) 111
16) T¥

17) OW

- jﬂ_y‘? 4o ¢ c‘\fn\\

\)

W

!
1

T’!-I% Ay Dcd‘\>

Ty

O« WQ;‘,

aue o,

B Y e

31) N3
32) oA
33) O

34) "
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4.12.3. 2 @osiv as/like

a. a king TBTJ + 2 as/like results in '[5?3:? “as/like a king” (Job 15:24).
If the noun has an article (e.g., T['?TJT_T) the preposition D takes its place: '[IWJD “as/like the

king” (not attested in OT).
b. a man W™ + I as/like results in W"ND ‘“as/like a man” (Num 14:15) or with an article W‘N;

“as/like the man” (Judges 8:21).
c. Edom O + D as/like results in OTRD as/like “as/like” Edom (see 3.3.5.)

4.1.2.4. M from @ss1x) {“ T e @ ek wl commitade e Solloviny (

(_DW%M‘\— oS o éabe&\f\
The preposition 3 (from) may or may not be attached to its object. If attached, the nun

characteristically assimilates to the following consonant. The nun in 1] can be understood in the
same terms as the < « — which is attached to the article (see 4.1.1.). Hence from can be written
as <—— « — [ . If the first consonant of the noun can be doubled (that is, it is not a Gutteral), then
there is progressive lengthening of that consonant. If the first letter of the noun is a Gﬁtteral, then

the vowel with 1 is lengthened as [J

a. a king 'IIPD + 71 from results in T[‘?TJD mimmelek “from a king” (not attested in OT).
Note that the nun in ]/ has become (assimilated to) a mem, which is the first letter in the noun
T]I?TJ If the noun has an article (e.g., '[‘7?3:'_1) the nun in the preposition 13 cannot double
(assimilate to) the ] of the article (a Gutteral), so there is regressive doubling (lengtening):
T’?DUD “from the king” (2 Sam 3:37). The short vowel in ]D (ﬁireq) is lengthened to a long

vowel [ (Sere). The nun behaves like the lengthening element (<—» —) in the article.

b. a man UR + 1A from results in W RN “from a man” (Gen 2:23). With an article, e.g, URT

+ M, itis W’NUTJ “from the man” (not attested in OT).
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133
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Attach the preposition ]I to the following nouns and translate:

1) MY = DJYA

T - .

19) T - NT7INTA
20) W -

21) YR

v
)
JE
- X
S

v

22) YR

23) v &

¢!

24) T2

1
JE—
=

W oo
= -

25) 7T - T
27) BPYI- ATN
29) MR X
209) U T UX TN
302% = 9%A
31) N2 A
)T TN

3 oY TN

]
i ?,;.r

Conen Jodo:

o
g»( o e 00

/C(phr N\O‘?(";’y

ﬁSow B %ov\

f{v\,rf ’ %“\{ :‘}

,C( N

Lo bae?

(‘( s ’ L‘QD( f

;T:C‘ - ,\)\ . "};4)—
r
N ( > ES ()—r
Qv s

34) "
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4.1.2.5. Exercises with Inseparable Prepositions

Translate the following words and phrases:

Loy’
3. 122

5. 11'[)'?
7. VIR

na?
11. Wb
13.
15.
17.
19.

21.

ov3
7
Yh
alim)

gi=biy

P
Ry

,( Lo g ”t Cry (ﬁ%%) 2. bDn rr(m, L'\“\

Yoo My ven
offye Yoo Lo0
Qfovv\ & icw\b
fo/Ce e hooop
Yo {for A Non
o pungle
b/g:o( o Ledust

offor Hoe b
.,uxgw;&\»\{\,\) a Nppal

+o0 /Cvf A ’)evNc,\/xS(‘

4. R -

6. TP s - iy

nvao

o« \f\ouxoy

10. 099 e o
12. P32 % hovse
14, 792 2wl \ew

16.
18.

T

YR Lo a

o~
i

RS T 1SN .{,J\{

)

. $uu\
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4.1.2.4. 7R with q1sssx
ot

The Hebrew word T®R can mean “with” or it can function as a sign of the object of a verb.
As a preposition, TWX can be attached to its object with a maggef, as in '[5?33_713 “with the
king” (2 Sam 19:27), or it can stand alone before its object, as in '['?DT_T N “with the king”
(Esther 7:7). Note the short vowel with the maggef ("TRY) and the long vowel without the

magqef (W). The magqef means a loss of accent which leaves the long vowel (Sere) in a closed,

unaccented syllable and thus it must reduce to a short vowel (Segol).

4.1.2.5.5Y upon/concerning (7o
cxl ‘

The preposition SV can be attached to its object with a maggef; as in '[17?33'473_-7 (2 Kings

11:8) or without one, asin AT '73_.7 “upon the altar” (1 Kings 3:4).

4.1.2.6. z?N 1O (5485x)
The preposition ‘71‘( can be attached to its object with a maggef, as in T’?DU“’?N “to the
king” (1 Sam 22:11) or without one, as in '7&']'(17""7;) 17& “to all Israel” (Deut 27:9).
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4.1.2.7. OV aony e

The preposition Q¥ can be attached to its object with a maggef, as in '[77TJD_D]7 “with

the king” (1 Sam 20:5) or without one, asin 117 B¥ “with David” (2 Chron 1:9).

4.1.3. Negation e o \

/ \
R AV

TR
a. The most common form of negation is ) (5179x). It is used to negate verbs.

b. Nouns are negated with TR (806x). ] can follow the noun it negates, asin 7% 02
“there is no water (QW2)” (Num 20:5) and Y N3 T'N W™R “there is no man in the land” (Gen

19:31); or it can precede the noun it negates, as in WR T'N “there is no man” (Gen 31:50).

c. Infinitives (verbal nouns) are negated by "E‘?_B (112).
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4.1.4. Adverbs

In biblical Hebrew, adverbs are considered particles because they have no specific grammatiéal
markers. They consist, for the most part, of primary adverial formations and secondary “frozen”

nominal and verbal forms.

4.1.4.1. Primary adverbial forms

4.1.4.2. Secondary “frozen” nominal and verbal forms
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4.1.5. Pronouns

4.1.5.1. Independent Personal Pronouns (As Subject)

The following chart summarizes the Hebrew personal pronouns. These forms occur very

frequently in the Hebrew Bible and should be committed to memory.

*4. 1.5.1.1. Memorize this chart:

(vnMr\a.) 4 A 7

MASCULINE FEMININE
SINGULAR
e
3rd Person 'Q"’M N7 s N1
(o) ( N
w)
o) v (€9)
2nd Person HDB m‘S
(k\“\‘o (aut)
R
1st Person ] Ly or 33?’5
¢ anee)
PLURAL " — - —
3rd Person n@ﬂ or O] n;ﬂ or '[Tl
heme (waya) hena heqn?)
e b Uod
o o
2nd Person ; :
( &y &W\\ ((“I\FQ_\A\
s
1st Person p| JU 28
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The above pronouns serve as subjects of Hebrew clauses.

a. "[77D Nqﬁ “He is king.” (Ps 24:10)
b. R TR “You are the man” (2 Sam 12:7)

c. "['713[! "IN “I am the king” (2 Sam 15:34)

4.1.5.1.2. Exercises on Pronouns as Subject:

Translate the following sentences (clauses)

&\f"

1. Mmoo

DOR TR . D , "['m R

2

R R 4. OTOR RM .
‘ 6
8

3
5
7P| ORT o
9

CIIT ORI e 10. D N

11. '(ZJ"RTJ R e e 120 w’*xa W

13. Q7 o 14.  TWRT R
15, W RWT . 16, TWRT ..
17. 23 R 18, URI NI -
19. DWT W . 20. 2D R

21 TR0 AR .o et 220 D OOW e -
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4.1.5.2. Suffixed Pronouns (Possessives)

The possessive pronouns are attached to the end of the noun.

03 = “day” 7 “his” + D> = I “his day”
4.1.5.2.1. Suffix Pronoun Chart (memorize)
MASCULINE FEMININE
SINGULAR __ | S CL B R e
W Vnass
. !
3rd Person 1 1", L BT A
PYNIE) ’ Yovr> ,s
2nd Person 7. 3 1 -'] . T-
1st Person \ -
PLURAL e ! e i
D, or. 1. .
3rd Person
| e Nl ;
2nd Person 0D, D> . R,
1st Person |
n, oW,
\

—:l b -']b 08 \m‘»e

1 1 TD T‘ O \\‘.5 \\m'ye,b

q? 10 Vlw( hoibe
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with D1° “day”

iIQ:»“his day”
e

M1 “her day”

TL;JWE “your day”

'[,QB “your day”

1" “my day”

Ot “their day”
Ta1> “their day”
D;J[J"i" “your day”
]DTJT‘ “your day”
3315° “our day”

Examples:

For Class Use Only

TR “his days”
7R3 “her days”
I “your days”
T “your days”

Hmﬁ\ “my days”

D71 “their days”
13" 01 “their days”
0211 “your days”
72"a1 “your days”

"R “our days”

a. "17‘3_.7"'72*5 X3 “He came to his city.” (Josh 20:6)

b. 1\)’}){3 W'N7T T2V “And the man went up from his city.” (1 Sam 1:3)

c. DM T(Z?R"!] “And its head (top) is in the heavens” (Gen 11:4)
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4.1.5.2.2. Exercise on Suffixed Pronouns

Translate the following words and phrases:

1. T-P:] Wes C\Aw\ 2 n-rl? het ¢y
CTTY e 4. DY e
1-.1‘17 B

3

> |

7. ‘11.7"?‘? e w;; (asnN) 8. 'TW"N o v DY
9

o))
s
‘J
v
g
3

<

T/ e 10. IR oo Lerns
1199« 12. *5¥p
13.o79p 4. o9
1579 s wiece 16. IO oo woc

3P e 18 TP

@ R A=

19' ’ubﬁp O Vo LE 20. ’1]"'7'“') >aL inirs
210K vy e 22, TIWRT e o
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4.1.5.2.3. Chart: Suffix Pronouns with Object Marker TR
When the pronouns occur as the direct object of a verb, they are attach to the

particle R, vocalized as T (see the forms below). When attached to the preposition

T, the pronouns are attached to the forms vocalized as N (see below in small type)

MASCULINE FEMININE : T

P it
SINGULAR — » -ﬂ x v:\ gw\
S QP SRR U W %"’” L ' | o
3rd Person .'ﬁm ) PR FLDM FITIR 4 b ' }
i LA % e
2nd Person :an) RIS WN .,
I1st Person =
']an MR i
PLURAL .
3rd Person QDN opR ]DN TN
2nd Person Djﬁ\i DM - 'IDDN pquj’:
1st Person WJDN IR
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4.1.5.3. Demonstrative Pronouns (1% and X37)

There are two sets of demonstrative pronouns in Hebrew. One set of pronouns points to the “near
object,” as the English pronouns, “this” and “these.” Another set points to the “far object,” as
the English pronouns, “that” and “those.”
59, et Sryfecf pl
4.1.5.3.1. Demonstrative Pronouns (this, these) 11, IRT, and TT'?N
; ~ v

4.1.5.3.1.1. The Attributive Use

The demonstrative pronoun follows its noun and agrees with that noun in gender (masc. or fem.),
number (sing. or plur.), and determination (definite or indefinite). For example, a masculine
singular noun takes a masculine singular pronoun. A pronoun attached to a definite noun (e.g.,

with an article) must also be definite and thus takes an article.
1) 717 “this” (masc. sing.) T30 U™Ni] “this man?” (Gen 24:58)
2) NRT “this” (fem. sing.) TRIT TWNRT “this woman.” (Deut 22:14)

3) TIE)B, “these” (mascu./ fem. plur.). TI'_:?}SU D WUIRT “These men” (Gen 34:21)

4.1.5.3.1.2. The Predicate Use

O

1) 7 "33 MY “This is my son, David” (1 Sam 24:17)
2) T TWRT “This is the land” (Deut 34:4)

3) @30 TI")R “These are the words” (Exod 19:6)

53




A Grammar of Biblical Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only

1) RI7 “that” (masc. sg.) R U R “That man” (Lev 17:9)
2) R “that” (fem. sg.) N1 TWNR] “That woman” (Num 5:31)

3)D0, 7\ “those” (masc. plur.) Rng DWIRT “Those men” (Num 9:7)

Translate the following sentences (clauses):

LWL e b voce 2. 7P NI e L e
S 1l - B RO 4 RAD DipT b e

s T A Ao bl e T ORI e s e et
2RI T et e g TAT TAW] e et
9. mz.mg RY e e e 10. @R R D o e e
11, IRIT AWRT s woreen 12. ROIT TTWRT el ewen
BRI M e o S 14 YT IRT el e o

15. NS PRT 0 o) 16. TN T Ko dhe beod

7. WAL e e o 18, MO TR0 ke ke

19. T AT foe o e 20, RWIJ D@3 Vo e
oADMY 2. WD) MRE o
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4.1.5.4. Interrogative Pronouns 3 (who?), M3 (what?)

4.1.5.4.1. The Interrogative Pronoun 1 (who?)

1) MO 2I0NR TPV M “Who did this thing?"(Gen 21:26)
2) W'NRIT™R “Who is the man?” (Gen 24:65)
3) AR R “Who are you?” (Gen 27:18)

4.1.5.4.2. The Interrogative Pronoun 1l (what?)

1) NR$TI “What is this (£)?” (Gen 3:13)
2) 1377 “What is this (m.)?” (Gen 27:20)
3) JRWTIA “What is your name?” (Gen 32:28)

4.1.5.4.3. Exercises on Pronouns

Translate the following phrases and sentences:

I DN "R wwo e v{ou‘.’ 2. MY "M Who s He led!
N . )

3. MmN \“\mdv\w’- 4. QU "N o e A

3. TI'Q'_]'D Nal who g f!\“ﬂ] 6. ",'D‘m; " P“L(’)‘:‘ ;
( 7

7. 3970 \ 8. RIX™TM vl ]

R
whet e
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4.2. The Hebrew Noun

A noun, in Hebrew, is a word which refers to “something.” A noun phrase consists of two or

more words which refer to “something,” The word U™R (man) is a noun. The phrase 2701 WR{]

(the good man) is a noun phrase, in this case a noun plus an adjective (nountadj.).

There are three levels from which the noun can be approached. It can be viewed as a single word,

as a part of a phrase, or as a part of a clause.

1) As a word: A noun can be viewed as an individual word, ¢.g., W"Ri] “the man” or YN,

“her man (husband).”

2) As part of a phrase: A noun often occurs as part of a “noun phrase,” that is, when two
connected words refer to a single “thing,” e.g., D‘U%?_;;"W"& “a man of God.” There are four

kinds of noun phrases: i
: . T - ’¢
a. A Prepositional Phrase: W’B'? “to the man” (W™ +1J + 5 ). o - :
b S d T ¢ e i [ l
e Y / A ; T
% will bkt o . R
AV u’ﬁclé" An Attributive Phrase: Dﬁ@ (W] “the good man.” Voo L 17
?:Suﬁ eb:' = nown !' f I i
’ Lo

c. An Appositional Phrase: ?[L)DU 77 “David, the king.” \/
A G =

Gﬂ:D_ Nosn

d. A Construct Phrase: DToR™WU"R “a man of God.”

3) As part of a clause: A noun can occur as the Subject or Predicate of a clause.
s conglele Jd,\wb‘\/\‘r
Ly s, picte

a. Nominal Clause: Ll
s Y
»" As Subject: 2L WRT “the man [is] good”
" AsPredicate:  W'R 117 . “David [is] a man”

b. Verbal Clause (subj): wNRT 790 “the man walked”
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4.2.1. The Gender and Number of a Noun

Hebrew nouns are either masculine or feminine, and either singular or plural. The noun is

marked for gender and number by its ending:

D30 “horse” (masculine singular has no ending)

7100 “mare” (feminine singular has i1, ending)
4.2.2. Nominal States (Absolute and Construct)

The Hebrew noun has two states, the Absolute State and the Construct State. The chart below

shows the endings in the Absolute and Construct State.
In the Absolute State,

Cons‘fruc‘r =
il ] the noun stands alone

(noun#) or with an

Absolute

- |

Mascuhne Ferinine =

adjective (noun+adj). It is
not linked in any way to
another noun.

In the Construct State

a noun is linked to a noun

Plur immediately following it
(noun+noun). The ending is
attached to the first noun
(noun<ending>+noun).

. e ]
Noun Endings _
030 horse 00 horse of
00 mare MO0 mare of [ gt oot
S\
D*0W horses ~ “BD30 horses of Ao & > -
MO mares N0 mares of by Bk
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4.2.2.1. The Absolute State

Hebrew distinguishes between

1) nouns that are linked to other nouns (noun+noun)

2) nouns which stand alone (noun#l).

A noun in the Absolute State stands alone (noun#). It may be attached to an adjective
(noun+adj.#) or a particle, such as an article (art.+noun#) or preposition (prep.+noun#), but not another

noun (noun#peus).

4.2.2.1.1. The (Masculine Singular) Absolute State

“ "\, le\[b <

1) 2ip 270 “The matter/word is good”

Ny

2)  %ima Yipn “The voice was great”

3) 7713 WD W “The man crossed over in the way”

4.2.2.1.2. The (Feminine Singular) Absolute State

1) t[igTD Q'IL',,DDD “The Law/Torah is good”
2) i YR “The city is large”

! The siglum # marks the end boundary of a word or phrase.
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4.2.2.1.3. The (Masculine Plural) Absolute State

1) “In that day words (B 87) will come into your heart.” (Ezek 38:10)

2) “Set you heart upon all the words (0*71371]) which I am testifying to you today.”

(Deut 32:46)

3)  “Not a single word fell from all the good words @207 0 2717) which the Lord

your God spoke concerning you.” (Josh 23:14)

4.2.2.1.4. The (Feminine Plural) Absolute State

1)  “They transgressed laws (V17IM).” (Isa 24:5)
2)  “You shall teach them the statutes and the laws VI7I07).” (Exod 18:20)

4.2.2.2. The Construct State

When a noun is linked to another noun (noun+noun), the first noun is put in the Construct
State. Often the two nouns are connected by a magqef (™ ) and the accent shifts to the second

word. The accent can shift to the second word without the maqqef. The shift of accent is a

characteristic marker of the Construct State.
4.2.2.2.1. The (Masculine Singular) Construct State
1) "MW 1237 “the word/matter of Sarai.” (Gen 12:17)
2)  MIMTT3T “The word of the Lord.” (Gen 12:17)

3) 997377 NDY TN “the brother of Jephet, the older....” (Gen 10:21)
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4.2.2.2.2. The (Feminine Singular) Construct State

1) 3 NIR “the Torah of the Lord” (Exod 13:9)
2)  YR™NIM “the Torah of Moses” (2 Kings 14:6)

3)  NR$T 929 NI “this year of Jubilee” (Lev 25:13)

4.2.2.2.3. The (Masculine Plural) Construct State U
MG Laprw ov, -
; i

1) AT 137 “the words of the Torah” (Deut 17:19) (7|} L,fﬂ o T

2) TBPT™I2T “words of a book” (Isa 29:18) o T

NSRRI

4.2.2.2.4. The (Feminine Plural) Construct State
1) NP “laws of truth” (Neh 9:13)
4.2.2.3. Summary . The noun endings are attached to the noun to mark the gender (feminine

or masculine), number (singular or plural), and state (absolute or construct) of a noun. Noun endings

do not mark “cases” in biblical Hebrew.

D0 horse D0 horse of
1030 mare N0 mare of
D0 horses  “D0 horses of

3333333330233 203 3004000 0

a NiDW mares 1700 mares of
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4.2.2.4. Exercises on Nominal States (Absolute/Construct)

Y

] Translate the following phrases which use the absolute and construct forms of D'WIR “men’
[1) DUD WK Gensd) e men o Hoo oo

t

H o : - iy -2 o
J 2) -'n\; aw;g bj'}\ (Gen17:277 A O‘C_‘{'Uv'll‘l Wi {AOQ')—Q/

a3

I3 TYT U] Gy ond o crer

{ 4) | D\xg';zs'z (Gen19:8)  dg +he men
J/ 5)  OIPED W Gen26:7) e caen of A lace
s > {

\/6) DD "W (Gend4:20) Ht pew ob Fsic (y

7 NINT OURY| G2 e men

RN

8)  IMIT UMD (Gen39:11) Lo Haown of tux howse
9) AR WY Gem3o:4) o 1w wen ob buc bhause
10) DWRT2Y Ex5:9) Vponfeoncering o e

) TEUR) G0 2 o s

12) PRTTWR Ex1827)  Ho enen of Hre 1ond
™, e,

13) | Mo [OWRT o7 Hage men

14) DURITD Mulg22) ol Lo wean

. Leom
15) D07 DUIRT™T MNumld:38)  yeudbn  +ho52 e
16) 9N DU @eutl35)  wifisl Hco men

17) 7Y CURTID Oaw212) ol 4y o of g o 1

18) ATV MUW @eu2221) Yo o 5 Gy,

WRC vt

19) (TWM™2) Gos102) 2D i [y A

20) DR um (ASamT:1D) Wy 600 o (560 Q{
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4.2.3. The Use of the Noun in clauses

The smallest unit of meaning in Hebrew is the clause. Individual words and phrases
have meaning in themselves, but they do not make statements or assertions. A clause is a
construction that consists of a subject and a predicate. The subject is that which the clause
is about. The predicate makes an assertion about the subject. In classical Hebrew, the
subject is usually a noun. The predicate can be a verb or a noun.

There are two types of clauses in Hebrew, Verbal Clauses and Nominal Clauses. A

Verbal Clause is a clause whose predicate-is-a verb, e.g., “He walked to the store.” A

Nominal Clause is a clause whose predicate is a noun or noun phrase e.g., “He [is] wise.”
/——\_

In English the verb “is” is not required in Hebrew. Literally one would say “He wise.” If
the verb “is” (in Hebrew) is added to the clause “He [is] wise,” it becomes a verbal clause

“He is wise.” There are important differences (in Hebrew) between the nominal clause “He

[is] wise,” and the verbal clause “He is wise.” (see Syntax, 44.1.1.2.).

A noun’s role within a clause, is determined by several factors:

1) the type of clause (Verbal or Nominal)

2) the noun’s position in the clause (Initial or Non-initial)

3) the “definiteness” of the noun (Determined or Non-determined)

4) textual markers, such as the “sign of the definite object” (T or NR).

We will address the noun from these perspectives in the following pages.

1331332133333173331273)1)17
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4.2.3.1. The Noun in a Verbal Clause

4.2.3.1.1. The Noun as a Subject of a Verbal Predicate

In a verbal clause, a noun as subject is usually definite and can precede or follow the

predicate (verb or verb+object). It can also come between the verb and its object.

1) A subject noun can precede the predicate, as in: DY 17 WN31)  “and the serpent
was crafty....” (Gen 3:1) The subject noun WIJ37 is definte (with the article).

The subject noun preceding the predicate can be a proper name, for example, TI';?J,(J
ﬂ;?‘? MY “Jeremiah took a scroll” (Jer 36:32).
2) A subject noun can follow the predicate: D‘U"?;;t TR ﬂ,?‘,? (Gen 5:24)
3) A subject noun can fall between the verb and its object: VTR 117 NPY “David
took the harp” (1 Sam 16:23). The Subject noun, the proper noun 717 , is definite.
4) A subject noun is rarely indefinite: 717 T0YY “There was darkness.” (Gen 15:17;

verb is 3ms, not 3fs)
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4.2.3.1.2. The Noun as Object of a Verbal Predicate

An indefinite noun as an object follows the verb and subject (if stated) or it precedes the
verb. Only its indefiniteness marks it as the object of the verb. A definite noun as object is
marked by the “sign of a definite object” ("TW or ). A definite noun is a noun with an article,

a proper noun (name), a noun with a pronoun suffix (see 4.1.5.2.), or a noun in the construct

state. The definite object can precede or follow the verb.
1) Indefinite noun object

a)  The noun object can follow the verb in: W22 ﬂl?l? “He shall take a lamb” (Lev 14:21).
Note that the subject of the verb np‘; (he took) is not stated. The noun L33 (lamb) is not the
subject (“A lamb took.”) because it is an indefinite noun. If a subject for I‘I;?‘,? (he took) were
stated, it would be definite, for example, DURT W22 NR 1720 NMPY “The priest (Ji31) took
the lamb of the guilt offering.” (Lev 14:24)

b)  The noun object can precede the verb in: NP MWD ¥R “He took a Cushite woman”
(Num 12:1)

c) DI® DR NI “..God created man...” (Deut 4:32) Here the only sign that D% is
the subject and OIN is the object is the position of the two nouns. The subject immediately
follows the verb. The object follows the verb and subject. It is also possible that the noun “God”
(D‘U5§) is a proper name and hence definite.
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2) Definite noun object

a)  Definite object with an article: DYAWT MR D28 N2 “God created the heavens...” (Gen

1:1) The noun object with an article (QaW7) is definite. It is marked as the object of the verb by
the object marker 'i¥¥.

A definite object can omit the object marker M when the subject is also definite and
precedes the object, as in RIDD 7120 np‘; “The priest shall take the basket” (Deut 26:4). Only
the order of the words marks the definite noun R ¥ (basket) as the object.

If a definite object precedes a definite subject, it has the “sign of the definite object” (M),
asin 193 PP MR NI “Necho took Jehoahaz his brother” (2 Chron 36:4).

In wisdom texts with an indefinite subject (not stated), a definite object noun without an

object marker can precede the verb: ﬂ;?'? 208 “one takes (ﬂ‘?‘?) a bag of silver....” (Prov
7:20).

b)  Definite object in Construct State: TIRI™TY TN np‘; “He takes the tree of cedar” (Lev
14:51)

c)  Object with a proper name: NY3A WNRTR np‘g .. 2R “Abner... took Ishbosheth (2
Sam 2:8). The object with a proper name, and “sign of the definite object,” can precede the verb:
n;g‘; ORI “Jehoahaz he took™ (2 Kings 23:34).
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4.2.3.2. The Noun in a Nominal Clause

A noun can occupy the “initial” or “non-initial” position in a Nominal Clause.

4.2.3.2.1. The Noun in “initial position” in a Nominal Clause

1) A definite noun in “initial” position: 5973 WK “The man is great” (1 Sam 25:2)

4.2.3.2.2. The Noun in “non-initial position” in a Nominal Clause

1) A definite noun in “non-initial” position. 7337 2330 “The word is good.” (1 Kings
18:24)
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Translate the following Sentences (Clauses and Phrases)

o Ex 18:17 )3 11 2ID™RY a

% 1,»;;{7 T gt

Nul029 137 T3 e

betemae e Locd 5 poke

Hoo land g Soog N7 VIR 20 6

Ais e e Hﬂ'ij/\ﬂﬂh Nu36s I 1] 1T ¢4

e word e, 3055 Dt1:14'1;'{m—31'73 G

pii2s POIRD 12D 6

‘H\-L. S\A\,\Q ey Qsoo}

s qney woeleon  DE3:25 TWU :T‘QU jUU (7
pt32s B0 TTIRT @

for apnd Land
v j&-\m Lo pea2lINRIT TND o
A pad \ev? Draz2 IR TV YINRT o
c.\‘ioL\f\Mg@_ ot mlzzzsﬂz_:?ZSTJ D"W;’TU_'?? a1
o B et Do

Js21:45 1= z?DQ_N.'? (12
R 3009‘@:523:16?:;‘1193 [@] 5PR a3

A e Ju8:3s »'i;ﬂﬁﬂ;"??: (14
el ey ey Ju9:2D_D_z_? 29T as
: i :

¢ \6@ nn3 2D Y3 a6

WA o lfv\/\) %

Seom a lawd  oh qoed w120 PR 17

ard Ao bins wos o sov 1590 Ta) i) as
Y e 15910 71T 290 a9
- s namRien TT12 e

: v
Zio T Yot

1s162RNWT 111772 @
O e e 15051500 DYWIRTY @2

kS o1
“

bod hokind tb oo 1525:21n;ﬁn non mn @3

'

s vt vt s o616 T3 12T DN

et v et Ao e 1s27:1 29D "7?_'["8 @5
\_,{OJ Gog .:.Mv) 1S 29:9 HBB :TD (26
“ow are 1‘&)15 7;23D‘U'!7§U N'!TI_HDB @7

25 14:17 '[77?3{! "3'12*_("1;'[ 28
s g o s s 25 182711%, 3'“5;'(27"8 (29,

T cer goed K218 DI 2V o
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4.3. The Hebrew Verb
4.3.0. The Formation of the Hebrew Verb

Study the following verb forms:

1) (IR)
RN “Isay”
WM “he says”
TWR “they say”

2) 2
\n?,?j “I Walk”

720 “he walks”
W90 “they walk”

Hebrew verbs (e.g., "N NaR) are formed by adding a series of fixed patterns (e.g. the
suffix ") and the vowels |, _ _)to a verbal root
consisting of two or three consonants (e.g., MN).
Each pattern tells us something specific about the
verbal root. It tells us, for example, that the subject
of the verb is first person (I), second person (you)
or third person (he). It tells us whether the subject
is singular (I) or plural (we). A pattern also tells us
the tense of the verb and the nature of the verbal
action. By changing its pattern, a verb can be

e -1 changed from active to passive.
There are several kmds of patterns that can
attach to the verbal root. In the examples above, the
patterns are formed by adding suffixes and vowels
to the root consonants. Verbs are also formed by
adding prefixes and vowels. Various combinations
are possible, but the good news is there is a limited
number of patterns. The Hebrew verb system is
usually described in terms of the two basic kinds of
patterns, those formed with suffixes (suffixed
verbs) and those formed with prefixes (prefixed
verbs). The prefixed verbs may also have suffixes
attached to them to mark minor grammatical features. Compare the prefixed form listed below
with that of the suffixed form listed above for VAW “to keep.”

Suffixed: “PWAY “Ikeep” MW “hekeeps” IMW “they keep”
Prefixed: MUY “Tkeep” MW" “hekeeps” MW" “they keep”
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4.3.0.1. Hebrew Roots and Patterns (/nterdigitation)

Learning the Hebrew verb is largely a matter of learning the meaning of the verbal roots
and recognizing the patterns along with the verbal root. Usually more than one pattern is
attached at the same time.

The process of attaching patterns to root consonants is called interdigitation.' In the Hebrew
Bible, roots and patterns do not exist by themselves. A root is always attached to one or more
patterns. As noted above, for verbs, these patterns determine such features as person, number,
gender, and tense. In the semitic languages, generally the meaning of a word is carried by the
consonants alone, whereas the vowels are part of the patterns.” With nouns, vowels form a part

of some roots.’
To enable patterns to attach themselves to verbal roots, Hebrew roots must be

“discontinuous.” That means that even though they have a fixed sequence that determines their
meaning, they must also allow pattern elements such as consonants and vowels to be attached
to, and inserted between, their consonants without affecting their basic meaning. The verbal
root meaning “to say” is VaN. It consists not only of the consonants &, 13 and, 7, but also the
sequence -1A-R. The sequence NR-7-1 would not represent the same root, but the combination
of 1-I3-R with a suffix “P, that is, "R-1-N-R, would. All verbs formed from the sequence of
consonants VAN relate to the meaning “to say.” Variations of the basic root are produced by
combining specific patterns to the root sequence 7-1-X. Thus *PVA (I said), WAR® (he says),
and 'img (speak!) are forms of the verbal root 7-13-X. The fixed sequence of the root VAR can
easily be seen in these words, as can the patterns attached to them. Any pattern can be attached
to any root, but the sequence of the root consonants (N-2-R) always remains fixed and the basic
meaning of the root is unchanged.’

In the verb "IN (I said) there is a combination of the root VAN, the vowels _ _
(- M), and the suffix "1 - (which means “T”).

Special Note: Reading the Hebrew Bible consists basically of recognizing the “root” of a word
and the “pattern(s)” attached to it.

pattern #1 root  pattern #2
m R -

! Giorgio Buccellati, 4 Sketch of Old Babylonian, Unpublished Notes, UCLA, 1972, p. 7.

% G. Bergstrisser, Hebrdiische Grammatik, Hildesheim: Georg Olms Verlagsbuchhandlung, 1962 (1926), p. 1.
3 Bergstriisser, p. 2.

* Buccellati, p. 7.

* Buccellati, p. 7
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4.3.0.2. Suffixed (gatal) and Prefixed (yigtol) Verbal Patterns

4.3.0.2.1. Suffixed (qatal): |0 “watch”

3rd/Masculine/Singular  3rd/Masculine/Plural

suffix —» ©-—  3rd/sing, “he” sufix — - 3rd/pl, “they”

vowels —»  _/ simple active vowels—»  _/ simple active
; ~ ]

result - MY “The] watch” result —» WY “[they] watch”

The 3rd person, masculine verbal suffix is @ for singular (“he”) and 1 for plural (“they”). The
@ is a sign for a “zero-ending,” it means the verb has no ending. A The vowels are Qames in
the first syllable and either Pathach or Shewa in the second syllable. The either/or status of the
second vowel is marked by the sign _/, . Note that when the verbal suffix is a vowel, e.g., 3,
the second vowel is a Shewa. A suffix consisting only of a vowel is called a “vocalic suffix.”
Remember this rule: when a verb has a “vocalic suffix,” the second vowel will reduce to a

Shewa.

4.3.0.2.2. Prefixed (yigtol) : [MRU “waich”

3rd/Masculine/Singular 3rd/Masculine/Plural

prefix — —>  3rd/sing, “he” prefix (+suff) > 1—"  3rdipl, “they”
vowels =/ ., . simple active vowels > / , . .simpleactive
result — VA" “[he] watch” result — IMWY?  “[they] watch”

The 3rd person masculine prefix is a yod ( * ). The singular and plural forms of the 3rd person
masculine are distinguished by the 7 suffix with the plural. As with the suffixed verb, the 3rd
singular is marked by a zero ending (9). Note that with the “vocalic suffix” (see rule above),
e.g., 1, the second vowel is a Shewa.
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4.3.1. The Lexical Root

The simplest form of the verb is the lexical root, that is, the 3rd masculine, singular
form of the verb. The word "V, for example, means “he said.” The lexical root consists of

three root consonants VAN, and the vowel patten _ _ (Qames - Pathach).

4.3.2. The Verbal Moods

The Hebrew verb can express statements of fact (indicative) or statements of desire (volition).
The indicative mood states that an action has occured. The volitional mood expresses the
desire of the speaker that an action occur. (The first person of the volitional mood is called the
cohortative, the second person is the imperative, and the third person is the jussive.)

4.3.3. Verb Tenses (discourse and narration)

In the Hebrew verb system, tense is used to signal the orientation of the speaker to the
listener.® This is very different than the English system of tenses, which is oriented to time. In
English, the choice of a verb tense depends on when an action occured, that is, past (“he said”),
present (“he says™), or future (“he will say”). In Hebrew the choice of a tense depends on
whether the action is part of a conversation or part of a narration. The Hebrew tense does not
determine the English tense used in translation.

In Hebrew there are two sets of fense systems: a primary tense and a secondary tense.
The primary tense is used to express the main action of a passage in the Hebrew Bible. The
primary tense has only two forms.

The secondary tense has only one form. It is used to express actions which lie in the
background of those actions expressed in the primary tenses. In the Hebrew Bible, these two
systems have merged to form one complete system of tenses.

In our explanation of the verb in the Hebrew Bible, we will first discuss the primary
tenses, both their form and their meaning, and then we will discuss the form and meaning of
the secondary tense.

S The discussion of the Hebrew verb which follows is based on Wolfgang Schneider, Grammatik des Biblischen
Hebridisch, Miinchen: Claudius Verlag, 7. Auflage, 1989.
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4.3.3.1. The meaning of the primary and secondary tenses

4.3.3.1.1. The meaning of the Primary Tenses

There are two primary tenses, called the yigtol and the wayyigtol. These two verbal
tenses are used to express the central verbal action of a text. One of these two tenses is used
when the speaker is directly addressing the listener. The other is used when the speaker is
merely recounting events for the listener. In one, the speaker is engaged in a conversation with
the listener. In the other, the speaker is at a distance from the listener, separated, as it were,
from the listener by the events being recounted.

Discourse N o o
{ \ €The tense that positions the speaker in direct conversation with

the listener is called yigtol. The yigtol tense is used to mark

; discourse. In discourse, the speaker is engaged in a speech-act

YlanyV with the listener. The time of the action in discourse is always
“present” because the speaker is at that moment communicating

directly with the listener.

Listener
The tense which <>
presents the speaker as
recounting events is
called wayyigtol. The wayyigtol tense is used to mark
narration. The time denoted by this tense is also

“present” because it signals the moment of the a‘f ob
narration, not the time of the occurrence of the events ﬂ I
being narrated. é wﬁ \

Narration
The yigtol tense (Discourse) and wayyiqtol tense

(narration) are the two primary tenses of the Hebrew Listener
verb. From an English perspective, both tenses are

“present” since they express the central (primary) action of a discourse or narration from the
point of view of the speaker at that moment.

Note: The volitional mood is also a primary tense in discourse since, by nature, this mood
engages the speaker and the hearer directly. The volitional mood occurs only in discourse.

4.3.3.1.2. The meaning of the Secondary Tenses

There is also a secondary tense for both discourse and narration. The secondary tense,
called the gatal, is used to recount actions which are not central to the discourse or narration.
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4.3.3.2.The primary tenses: yigtol and wayyiqtol

1) The primary tense in discourse texts is the yigto! (imperfect) form. It is called the yigtol
form because the 3rd masculine, singular of this form with the root consonants g-¢-/ is written
as yiqtol. The root g-t-/ is used as
the model verb for all tenses.

2) The primary tense in narration is
the wayyiqgtol (also called the waw-
consecutive). The wayyiqtol consists
of a sequence-marker wa- (1)

~ followed by a yigrol verb form.

3) The secondary tense in both
discourse and narration is gatal.
(see 4.3.3.2)

Discourse « A yigtol verb marks a
f 1 text segment as :
discourse.

YIQTOL L
/ f(lﬂfo

Listener Narration
The wayyigtol marks —
a text-segment as Listener
narration.

1) Gen 3:2 “And the woman said (wayyigtol) to the serpent, “From the fruit ofthehwsafthe
gardtm we [may] eat (yigrol).””

2) Gen 37:15 “And the man asked (wayyigtol) him saying, ‘“What are you seeking (yigrol)?’”
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4.3.3.2.1. Use of the Primary Tense (yiqtol) in Discourse

In the discourse in Gen 32:23-32, the primary tense is yigtol (accompanied by
the imperative, see Note in 4.3.3.1.1.) Also note the use of the nominal clause, which
is not a tense, and gatal secondary tense (here, following *2).

(...then the man said,)

“Release me (imperative) because imperative
(°D) the dawn has arisen (gatal).”

(...and Jacob said,)
“] am not releasing you (vigtol) yigtol
unless (OR D) you bless me

(qatal).”

(...and the man said to him,)

“What is your name?” (nominal
clause)

(...and he said,)
“Jacob.” (nominal clause)

(...and he said,)

“Jacob is no longer (vigtol) your yigtol

name, but rather Israel, because
(*) you struggled (gatal) with
God and with men and you
prevailed.

(...and Jacob asked and said,)

“Tell (imperative) me your name.” imperative

(...and he said,)
“Why do you ask (yigtol) my yigtol
name?”
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4.3.3.2.2. Use of the Primary Tense (wayyiqtol) in

Narrative

The use of the primary tense (wayyiqtol) to mark the central events of a narrative can
be seen in Gen 32:23-32. The wayyiqtol forms of chain of connected events.

And Jacob arese (wayyigtol) that night
and took (wayyigtol) his two wives and
two maidens and his eleven sons and
crossed (wayyigtol) over the river
Jabboq. And he took (wayyigtol) them
and brought (wayyigtol) them over the
river and brought (wayyigtol) over all his
possessions. And Jacob remained
(wayyiqtol) behind alone and a man
wrestled (wayyigtol) with him until the
dawn came.

And when he saw (wayyigtol) that he was
not able to overcome him, he touched
(wayyigtol) him on the thigh and struck
(wayyiqtol) the thigh of Jacob ashe
wrestled him.

Then the man said (wayyigtol) “Let me
go (impv.) because (*2) the dawn has
arisen (qatal).”

And Jacob said (wayyigtol) “1 will not let
you go (yigtol) unless (OR “3) you bless
me (gatal).”

And the man said (wayyigtol) to him,
“What is your name?” (nominal clause)
And he said (wayyigtol) “Yacob.”
(nominal clause)

And he said (wayyigrol), “Your name will
not again be called (yigrol) Jacob, but
rather Israel, because (*?) you struggled
(qatal) with God and with men and you
prevailed (wayyigtol).

And Jacob asked (wayyigrol) and said
(wayyigtol), “Tell (impv.) me your name.’
And he said (wayyigtol), “Why do you
ask (yigtol} my name?”

And he blessed (wayyigtol) him there.
And Jacob named (wayyigtol) the place
Peniel, “...because (") I saw (gatal) God
face to face and my soul was rescued
(wayyigtol). Then the sun came up
(wayyiqtol) as (TYR3,) he passed over
(gatal) at Penuel and he was limping
upon his thigh. (nominal clause)

:

wayyiqtol: arose
wayyiqtol: took

wayyiqtol: crossed
wayyigtol: took
wayyiqtol: brought
wayyiqtol: brought
wayyigtol: remained
wayyigtol. wrestled
wayyigtol: saw

wayyigtol: touched
wayyigtol: struck

wayyigtol: said

wayyigtol: said

wayyiqtol: said

wayyiqgtol: said
wayyiqtol: said

wayyiqtol: prevailed
wayyigtol: asked
wayyiqtol. said

wayyigtol: said

wayyiqtol: blessed
wayyiqtol: named

wayyiqtol: rescued
wayyiqtol: came up
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4.3.3.3. The secondary tense: gatal
The secondary tense for both discourse and narration is the gatal (perfect).

As a secondary tense in discourse, the gatal verb is used to denote background action, that is,
action that is not part of the primary flow of the conversation. Hence, an action that is anterior (past)
to the time of the discourse is expressed with a gatal form. The w’qatal in a discourse denotes an
action that is future to the time of the conversation.

Discourse In narration, the gatal denotes an

'8 ) action lying behind the main
sequence of verbal events. Itis a

QATAL part of the background of the

narration. Several kinds of
background actions are
expressed by the simple use of
qatal. The qatal expresses
events previous to the moment
of narration (e.g., CN) and
concurrent with (e.g. CirCl) the
moment of narration. It can also
express subordinated actions

Narration following words such as "9,
R, or WR. By the nature
of the case, clauses introduced

by particles such as these are
outside the main sequence of

actions. The gatal clauses in these cases give an explanation (") for the chain of events, or recount
an action that parallels ('\'(;,7353,) the main events.

\ weQATAL

QATAL

PRESENT

FUTURE

4.3.3.3.1. gatal in discourse:

1) Gen 3:1b “And [the serpent] said (wayyigtol) to the woman, ‘Has God said (gatal), “You shall
not eat (yigtol) from every tree of the garden?”"”

2) Gen 4:14b “And Cain said (wayyigtol) to the Lord, “...and 1 will be (w’gatal) wandering to and
fro in the land.”™
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4.3.3.3.2. gatal in narration:

1) Background: previous to the time of narration (precedes narration)
Gen 1:2a “And the land was (gatal) uninhabited.... and God said (wayyigtol)....”

2) Circumstantial: concurrent with the time of narration (follows narration + same subj)

Gen 4:5a “And the Lord regarded (wayyigtol) Abel and his offering, but Cain and his offering [he]
did not regard (gatal).”

4.3.3.4. Sequence of Tenses in Discourse and Narration

In both discourse and narration, the action referenced by the gatal verb is continued in sequence by
the wayyiqtol.
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4.3.3.4.1. Sequence of Tenses in Discourse

Gen 3:10 “And he said (wayvigtol), ‘1 heard (YW, gatal) your voice in the garden, and
was afraid (wayvigtol)... and I hid (R2N, wayvigto!l) myself.””

Discourse Gen 3:8 <---- Gen 3:10

(w\‘f 1QTOL

QATAL

N

RIOD™ 2 WYY 3%,
RAONY "W RTRY] PVRY *

L
QTO The gatal verb (heard) takes the discourse
back to the moment of hearing God’s voice in the
garden. The wayyiqtols which follow (afraid, hid)
return the discourse towards the speaker, following
Narration the sequence of the original narration. Note how
closely this series of clauses in Discourse follows
the earlier narrative account: “They heard
(W, wayyigtol) the voice of God moving through
the garden... and they hid themselves (X2,
wayyiqtol) ...” (Gen 3:8).

Gen 12:18 “And he said (wayyigtol), “What is this you have done (gatal) to me? Why did you
not declare {garal) to me that she was your wife? Gen 12:19 Why did vou say (gatal), “She is
my wife”?™”

Mpal
MR PR [ PTaTRD by

Each repeated use of gatal takes the discourse back to the same earlier moment and does not return
towards the speaker with wayyigtols as in Gen 3:10. Note, this earlier moment is referenced by the
speaker in ways not explicitly stated in the previous narrative. The location is between the events of
12:15a (the officials seeing Sarah and reporting her beauty to the Pharaoh) and 12:15b, Sarah’s being
taken into the house of Pharaoh. The first verb, “you did” (Tl‘il]]]), seems to characterize several
moments of the previous story. The second verb, “you did not declare” (B’!S\.U'NB), is an inference
drawn from the events of the story. The third verb, “you said” (V) , takes up Abraham’s request
to Sarai, “say, please....” (RJ™"VAR), in 12:13, thus assuming Sarah did say this as part of the
background of the story. The final verb, a wayyigrol (TIP3} 1), returns to the narrative at the point
where Sarah was taken into the house of Pharaoh and continues with the imperative of “take” (np_‘z).
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4.3.3.4.2. Sequence of Tenses in Narration

Discourse 1 Samuel 25:1 <¢---- 1 Samuel 28:3

f 1 .
M2 [ 71907 | 93P | DN N

: WAYYIQTOL WI2P* | 37H0M M ORI
QA&\

gl
<

1 Sam 28:3 “And Samuel was dead (gazal — 25:1), and
they mourned (wavyigtol) for him, and they buried
(wayyigtol) him....”

The gatal moves the narration back to a point in the

Narration _ arral .
narrative past. The action is continued by the wayyigtol.
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Examples of Sequence of Tenses:’

Gen 3:12b <-- Gen 3:6b1,b2 .
HIRM AN < PIRY LN TTRM

Gen 3:1-6a <-- Gen 3:14b

LORM ... < HORY MW L MIRMm
Gen 3:12b <--Gen 3:17a

DoR™ ... < DORMY ... OYRY .. R
Gen 16:3-4 <-- Gen 16:5

e |
g

SPM1 .. R .. TR < PpRY.. RO R

Gen 24:1ff <-- Gen 24:34-48

it 34
=i O RAK) 42 TR 40 K] 39 ShRY IR WA 37 1T 'r"m N 36 ]r*w 5T T2 iy 35
T 'nnmxi TP 48 DOX) SRR k) 'mnx\ 47 n:;&w "RREY T AT 46 IR :xzm ')

Gen 26:27 -
‘J,’m?’(ﬁf;'l] ...DI:JNJW Dﬂ!‘_ﬂ DﬂN; ...'V__JN“]

With ptc rather than gatal:
Gen 27:33 .
M0 . '72&1 NAM LTRTIRT RN

Gen 31: 26-27
26 3T .M DY R

27 qOPUR] BTATRD) .20m .DRIM

7 Genesis 03:10b1, 03:10b3, 03:12b2, 03:13b3, 03:17a3, 12:19a3, 16:05a4, 16:05a6, 19:09a5, 19:13b2, 19:19a2, 20:0624, 20:12b1, 20:13al,

20:13a3, 24:35a2, 24:35b1, 24:36al, 24:36b1, 24:37al, 24:39a1, 24:40a1, 24:42al, 24:42b1, 24:45a4, 24:45a5, 24:45b1, 24:46al, 24:46a2,
24:4633, 24:46b1, 24:47a1, 24:47a2, 24:47a4, 24:47b1, 24:48a1, 24:48a2, 24:48b1, 26:05b1, 26:27b2, 26:28a4, 26:29a4, 27:33a4, 27:33a5,
27:33a6, 27:35b1, 27:36a3, 29:33a6, 30:06a4, 30:30a2, 30:30a3, 31:09al, 31:09a2, 31:10a1, 31:10a3, 31:10a4, 31:11al, 31:11b1, 31:12al,
31:15b1, 31:26a2, 31:26b1, 31:27a2, 31:27b2, 31:40b1, 31:41b1, 31:42b2, 32:05b3, 32:06al, 32:06b1, 32:21al, 32:29b2, 32:31b2, 33:10b2,
35:03b2, 37:07b2, 39:14b2, 39:15al, 39:15b1, 39:15b2, 39:15b3, 39:18a1, 39:18a2, 39:18b1, 39:18b2, 40:11b1, 40:11b2, 40:11b3, 41:10b1,
41:11al, 41:1222, 41:12a3, 41:13al, 41:18b1, 41:20a1, 41:21al, 41:221b1, 41:22a1, 41:24a1, 41:24b1, 42:30b1, 42:31al, 42:33al, 43:07a5,
43:21al, 43:21a3, 43:21b1, 44:20a1, 44:20b2, 44:21al, 44:22a1, 44:23al, 44:24a1, 44:24b1, 44:25al, 44:26al, 44:27a1, 44:28a1, 44:2822,
45:07al, 45:08b1, 46:34al, 48:03b1, 48:04a1, 48:07b1, 49:15a1, 49:15b1, 49:15b2, 49:17b2, 49:23a1, 49:23b1, 49:24al, 49:24a2.
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4.3.3.4. The secondary tenses: yigtol (in narration) and wayyiqtol
(in discourse)

1) A wayyigtol in discourse denotes a narration within a discourse. Its use is to continue a sequence
of events referenced by a gatal. (see 4.3.3.3. above)

2) The yigtol in narration denotes either a direct discourse with the reader or an action yet to be
realized. This second type is rare in bibilical narrative.

4.3.3.5. Summary

Overview of the Tempus-System
Wolfgang Schneider

Discourse

f , 1

PAST

PRESENT
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4.3.4. Verb Stems

The Hebrew verb system includes a set of verbal patterns that are added (interdigitalized) to the
verbal root. The verbal patterns are called stems. There are seven verbal stems. In some cases the
patterns consist only of vowels. In other cases the patterns consist of vowels and consonantal
prefixes. Note carefully the exact patterns listed in the charts below. The X’s represent all consonants
except gutterals (see also charts on gutterals below). The change in verbal meaning brought about by
each stem is noted on the left and at the bottom of the chart. The stems change the verbal meaning
from active voice to passive and reflexive voice. They also denote whether the verbal action is
factitive, causative, or iterative. These terms are explained below.

A - 1 o~ . a1 YY _ 1L . _Ty::L1..

1. The over-whelmingly common verbal stem is the Qal Stem.
2. The passive voice (Niphal, Hophal, Pual) is comparatively infrequent in the Hebrew Bible.

1. The three indicative tenses (qgatal, yigtol, wayyiqtol) are roughly equal in frequency.
2. The ratio of primary tense to secondary tense is approximately 3:2.

qatal 20,845; yiqtol 31,017 - 14860 - 672 - 955 = 14, 530 impv 4,285;yaqom 955; eqtolah:672.
% impv:4,285; yaqom:955; eqtolah:672.
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4.3.4.0. Verbal Stems : the Primary and Secondary Tenses

3rd Masculine Singular Forms of gatal, yigtol, and wayyiqtol in the Verbal Stems

Qal Niphal Piel Pual  Hiphil = Hophal Hithpael

bop bep bopn
Active ‘ Sop° Sop:
| 7een1 e
bop
Passive/ e
Reflexivi
i !

Simple Simple Factitive Factitive  Causative - Causative

Comments on the Verbal Stems:

1) The Qal Stem is the simple form of the verb. In the QATAL form it is marked by the set of vowels
X X X attached to the consonants of the root. A verb in the Qal Stem expresses only the simple
verbal meaning of the root. The Qal Stem occurs 50,700 times (5,294 ="WR; 3,555 = i1°).

2) The Niphal Stem is marked by a prefixed nur (3) plus the vowel pattern X X X thus in the
QATAL form X X X1 . The Niphal is the passive voice of the Qal Stem. It occurs 4,146 times.

3) The Piel Stem is marked by the doubling of the second consonant along with a specific set of

vowels, that is, X X X (sere + hireq).The meaning of the Piel stem varies with different types of
verbal roots. The primary feature of the Piel Stem is its doubling of the second consonant. The
doubling (a dagesh forte) serves as a kind of energizer that gives the simple verbal meaning of the
root an additional movement or force. That basic meaning of the Piel Stem is thus called factitive
(from the Latin facere, to make). The verb 12W (Qal Stem) means “to break.” In the Piel Stem,
M3V, the verb means “to make broken,” that is, “to make something into pieces.” That could also be
translated “to shatter” in English. In the Qal Stem, 22 means “to be honorable, worthy.” In the Piel
Stem, 7322 means “to make honorable, worthy.” The Piel Stem occurs 6,808 times (1092 times with
3.
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4) The Pual Stem is the passive voice of the Piel. The Pual Stem occurs 86 times.

5) The Hiphil Stem is marked by a prefixed i1 and a hireg-yod (") inserted in the second syllable.
The meaning of the Hiphil is causative, that is, the subject of the verb causes someone or something
to do the action of the verb: VWil (Hiphil of 72 “to break”) means “to cause [someone] to break
[something].” By its nature, the Hiphil Stem always has a direct object. The direct object is, in fact,
that which is caused to do the action of the verb. The Hiphil Stem occurs 9,513 times.

6. The Hophal Stem is the passive of the Hiphil. The Hiphil '?["'?QU means “he made (somebody)
king.” The Hophal ?[?(JU means “he was made king” (Dan 9:1). The Hophal Stem occurs 396
times.

Gen 33:11

T2 MRIT YR TN RITR

Hiphil: “He caused my blessing to go....” “TI273™NR "NRJJ

Hophal: My blessing was causéd to go....”  “NIP73 NRJT

Rule: The object of the active verb (Hiphil) is the subject of the passive verb (Hophal).

7. The Hithpae] Stem is the reflexive of the Piel Stem: 722N (Hitpael of 739 “to honor””) means

“to honor oneself.” The sense of the Hitpael Stem is often iterative -- it denotes action that happens
repeatedly. The Hithpael occurs 1,160 times.
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms)

’Qal Niphal Piel Pual  Hiphil Hophal Hithpael

Active | Sop S Spn

Passive/ 5o Sup Svpn | Depmn

-y
Reflexive

Simple  Simple  Factitive  Factitive = Causative Causative Irerative

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms)

Qal Niphal Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael

Active | Y@ Spp Sop:

Passive/ | 2o | R, ey | Pwpm |

|Reflexive - R : . :
Simple - ‘Simpie . Factitive - Factitive - Causative =~ Causative Teerative

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms)

Qal Niphal Piel Pual Hiphil Hophal Hithpael

bopm

Active

Passive/ |
Reflexive |

‘Simple © Simple - Factitive = Factitive . - Causative ~  Cansative Ierative
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(J'"( - Y
4.3.4.1. QATAL The Secondary Tense in Narration and Discourse

R | R ap | gep opn | opn \f . ‘.
mbop | mboe wep | — —
ILR N ['mlavpm
170p 178p R
on7eR | 107eR onep | Tn7eR on'7epa | TR7eRn
270 1N9EpR 150pn

Ly otias, Lo : NoT iphi
v K)al o B2 / Piel S, .. ... /Hlphll
IIA ] ‘] f * ‘

opn

f:*/at

Passive/ | 2op - 0P Bzaasﬁ/

Simple / Simple  Factitive Factiive ~ Cavsative ~ Causative  erative

bop1 oo @ %> ot cwed sbjeck o verh

n?opl | nPup: 0 ]E’ﬂ g
=TTy T

T N e
J:]f“‘j/_jq.» j

orpa | 1ebem O]
Py 14, ]
a3 3
-71 |
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4.3.4.1.1. QATAL Tense in the Qal Stem

o
|i l 1 Z , Note vowel pattern
- /
- T

4.3.4.1.1.1. Examples of the QATAL Tense in the Qal Stem

1) ™Y (to keep)
( A .
a. T 71 MW) “And they shall keep (\VAW)) the way of the LORD.” Gen18:19
x)éf D’s
b. "'I;!"lﬂ WY &\;Nﬁ “And his father kept ("AY) the matter.” Gen37:11
c. NINBEIMR {ONJYA  “And you shall keep (QRVAWY) the feast of the mazzot (unleaven
bread).” Ex12:17

2) P2 (to visit/appoint)

a. DM "ITP? “Ihave visited/appointed you.” Ex3:16

b. Dn'\"?}_? @'@’.’\'\ “You have visited/appointed upon them.” Nu4:27

‘;’D '1;1"(?3: L)R'ﬂl?" EATIR PR “They visited/appointed the sons of Israel in the
Sieer wilderness of Sinai.” Nu26:64

3) DD (to cut)
a. M3 OR/RTIR 71317 N2 “In that day, the LORD cut (1732) a covenant with Abram.”
Genl15:18
b.N™M3 DTT'? M2 “they cut (AN7)D) a covenant for them.” Js9:16

c. MATON N™M2A 3N “We cut (A1) a covenant with death.” 1s28:15
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4.3.4.1.1.2. Exercises for the QATAL Tense in the Qal Stem

Translate the following sentences from the Hebrew Bible (parse all verbs):

7{'7?3 (to reign as king)

1. 098 P2 DY Wi DRI PN Gen36:31

s A\t el . . \ .
G“) Aoz o S \ ‘fS? W\AO S v Le o £ don.

2.5932 D:bm 2Sam321 o) v (Sged o eleliig L)

ST 2 e e PO g
3. ’m-\w*"?;"?u g3 'mbw '[‘m 1Kings11:42 =
e eoled “ﬁm{ 9 2 3{""’5’:“6!‘ 1"‘35‘ R r-,i \!k.slr.v"’.‘.

4. bmws—'-;;-‘m 1‘7@ ‘W\—"D TN 1CBON20:26 oy Buid, s o Teme, ey ot 0 ol lseed

27 (to draw near) W'M B

5.7°9R 2 KD TO0UINT Genesis20:4 Aol 33 et diew e do War

6. BT YD MR MY JPRY) Exod14:20 4o S U P

7. B:-l‘? N"? Deut2:37 o~ 3 ot On o W2EC

(/*‘- i I G :-Lw}g ‘L:\ dire

R

8. VIWTTIY T3P Deutlss  shitemw g r  over s jent 36

5138 STl PEEN MG

9. TMNT YR 127) Deut25:11 o e &b e o s k€
10. 7907 TR IR Deu3lild oo bous drews vans o v
11."98 337 1Kings2:7 T

G Yud 3o« ii 1’7\\‘7

12.0°0°0 W Ezel2:23 s dwlicr v
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Practice: Parse and Translate:
fo keep

DRMY  1s13:13 64 Redi 2 M Sy ket

2) MY gn37:11

3) 11@@? gn41:35 e O A Fastagt’
4) DAY ex12:17 - o Dy
5 PMYY exI3:10 ¢ o

6) MY nu9:23” v Ly

9) MW d23:10 vy Wl g . o, .

!
-

10) MY gni&19° v Do g

11) OPY  js22:2
12) "YW ps119:67
13) MW 1s17:22
14) VMY 12135
15) "MRY 1s25:21
16) WMWY  2s520:10
17) MW  2k6:10
18) MY hol2:13
19) MW  hol2:14
20) MY ma3:14
21) MY ps37:28
22) MW dt33:9

fy werde
1) 30D erd6 84 el 3 7
2) "AAND  pr22:20 ¢
3) DAND  je36:17
4) TRAND  je36:6
5) A0  js8:32
6) PANDY  dw27:3
7) ADI)  nus5:23
8) "PANDY  ex34:1
9) PAND  ex32:32

T:iwvT

10) "AAND  ex24:12

il A
A i

For Class Use Only

Yo ot
N ju6:30
2) DN gnl7:14
3) D21)  ex30:33

4) "D ex34:27
S5 MR 1v18:29

7Y ORI d2:4 D e e O WD M1324

) MY dt7:12 ey, g

7) PID)  dt20:20

8 MNP js3:16

9)N2  gnl5:8
10) TNTD  ju6:28
11) D721 ps37:38
12) D] 2k18:4
13) MWD is28:15
14) M) je22:7
15) "PDY  je31:31
16) N2 jlL:5
17) 91 16
18) IO obl:10
19) M2 js4:7
1) RAAT je2:2

2) 721 gn40:23
3) DN721] nul0:9
4) 2T null:s
5) D721 nuls:39
6) ANI1) dt5:15
7) 12T ju8:34

8) PI2T)  gno:15
9) DY is47:7
10) 121 Iml1:7
11) 12T ek6:9
12) I721) ekl16:61
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4.3.4.1.2. QATAL Tense in the Nipal Stem

ji :w. J /mewpreﬁm
—— ) e ’
.A

1222122332133 3311212112)]1)

Vowel (Patach) sign of the QATAL form (PTC has Qames)

4.3.4.1.2.1. Examples of the QATAL Tense in the Niphal Stem

Translate and parse all verbs

1) MW to keep
a. TRD OAVAWI)  “And you were kept QR VA1) exceedingly” Di2:4

g8 W.‘h “And you were kept (A7) from every bad thing.” Dt23:10

b. 77 37 Y0 [
c. W1 DYIYY “Forever they are kept (1Y1).” Ps37:28
2) YU to hear

a. VB N2 vnvl I?P:'J'l “And the sound was heard (WW2) in the house of Pharaoh.”
Gen45:16

b. §79p YDWI “And his voice was heard (VIW1).” Ex28:35
¢. 7270 YBWIRY  “The word was not heard (VIWI™RYD).” Jer38:27
d. 3737 WY1 “Your words were heard (\WRW).” Dan10:12

3) HPL) to take

© 90
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MpY1 OoR 7i8) “And the ark of God was taken Mp)).” 1Sam4:11
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4.3.4.1.2.2. Exercises for the QATAL Tense in the Nipal Stem

Translate and parse all verbs

9% (to remember)

1.OPTOR M 99 0TI Numl0:9 )
o LY

DOY (to judge)

- -
2.00 AR PADBW Ezel7:20 o) ¢ a5 et

Y2 (to swear)

NI

3.00°0 W3IWI DY "D Gen21:31 o0 o Lo

4.MYIYI 2 Gen22i16 ., al®

DM (Ni. to fight)

5.2 P03 00%1 RIT) Num21:26 -

S5RU  (to ask)

6.777 YNY 1Sam20:28  Tyu) e of D

M3 (to choose) L e

7.0%00 DY) AN Jer8:3  nud ¥ wes Cumay oo

WP (to sanctify)
8.987° 13 TIN2 AYIPN) Lev22:32 o)

M Ff, [eos

o
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4.3.4.1.3. The QATAL Tense in the Piel Stem

) I ® I Note I-Class vowel
l/

(X \.

Note second letter of root is doubled!

4.3.4.1.3.1. Examples of the QATAL Tense in the Piel Stem

1) 37
a. '(ZJ"‘RIJ ‘1_7?5 'IZ_:_J'["TI'D “Thus the man said (737) to me.” Gen24:30
b. IR 1IN 3737 “And after this his brothers spoke with him.” Gen45:15
VX 20T
2) 7323 (to honor, be heavy [hard])

a. D32°T% O™1XM 373D “The Egyptians hardened (1732) their heart.” 1Sam6:6
Vel W3O

3)MPW (to send)

a. OR 11772 Nk MPY) “And he sent (M?W/)) him to Padden Aram.” Gen28:6

Aoy Tod e

b. PRI TR 3MPW “We have sent away (\IT2U) Israel.” Ex14:5
c. MMHY WRTTR) “And the man they sent away (N?W).” Ju:25

d. Nk ORMW) “And you shall send (QANPY)) it away.” 1Sam6:8
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4.3.4.1.3.2. Exercises for QATAL Tense in the Piel Stem

Translate and parse all verbs

Up (Pi. to sanctify)

R : \ f } e~
1)O0R PYIP) Ex28:41 oD wpo evhie

. a0 - . :
Viol Vet T4 B ;Y

SR

2) DR PWIP) Ex29:44  eed T enD) o et
P W LLS \y‘TP R
45'1.:.:;.3

3) RN DI IR WIPY Nubill  od b rme onponl, ) Wos 0 ) o o =
Pe) W 2ws,

4) 581’;{]2 .'J_‘B Tl'.ﬂ.@ ThR \DHWW_P_RB Dt32:51 ol b\ w:;{ r‘r:;:i'..‘, C’“/";»'z:‘, :’\
L pe N (D \

Pl K, 2P
5 MWD DT DAYIP) Jerl7:22 -« = 0t oo e Do ot
Tr',(' Df ZW?F \_)1;) ’-- Yo e L’x:'..bl

6) 29730 MY AYIP) Eze36:23 5> T oy ot wY el e

o ,
Yo w0 7L
R

I R

551 (Pi. to pollute)

9) 21 M WP Levl9:8 He ogished  Few oo e ol e Lod
St Vo, (s D

Parse: 99N

10) 24 O BP9 LevISl2  ood o 4olobed #e e 3 30 God
Tiet 3L ?-MSA LrL(..n . |

11) 7RR o0 *nn:;w—nm E2e20:13 o> foqbe tycreaiul . 5D g0 Lol b

\

T L 3CH
)
12) Ab%T ONIYTR) Eze22:8 o) o Habedts
IRR 265,
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4.3.4.1.4. The QATAL Tense in the Hiphil Stem

4.3.4.1.4.1. Examples of the QATAL Tense in the Hiphil Stem

| __— Note prefix He

) ‘ 4' i e

Note I-Class vowel (infixed)

1) V1AW (Qal to hear; Hi. to cause to hear)

a. TR YW RON 77671 “And the king, Asa, caused all Judah to hear
S et yau @Y. 1K15:22

b. 227 Yip DR MR VAW “YIN] “And the Lord caused the camp of the Arameans \
to hear (¥"RW) the sound of chariot(s). 2K7:6

c. 129p 7N MM YW “And the LORD caused to hear [= made audible] (Y "a0i))
: the splendor of his voice.” Isa30:30

d. "AYRWT) “And I caused to hear [= made audible] CRYRWT).” 1s43:12

e. NRT YMWT M “Who caused to hear [= declared] (¥ W) this from of 01d?” Isa45:21

2) MY (Qal to send)

a. 7T MU 023 “RANYWM) “And I caused to send ("FT2WiN)) against you the beast of
the field.” Lev26:22

b. PN Y7 “AN2WT) “And I caused to send ("AN2WiT)) a famine against the land.”
Am8:11

3) 37 (Qal to come near; Hi to bring near)

a.be3 OOk P3P “And you shall bring them near (727277)) in the basket.”
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4.3.4.1.4.2. Exercises for the QATAL Tense in the Hiphil Stem

Translate and parse all verbs
279 (Qal to come near; Hi to bring near)

1)y Dok 1©h w1 za,:‘lpﬁg Ex29:10  end you Oroogph meel - bl belort o ok of el
J'f’“"‘. o o
53 1P -

2) D178 D373 TN "2 32" Levl:s o0 O B L D vaee oh e Blogd
e R Ul O e ML P J

WY o4

>

?('\{éé

3) DTN TDT M) Leviild o) u prissh coued Hi b wane o euteqihing
KU s -

~

4) nln\'? nwx Drb-"?rn. Lev23:8 Om “’lvu ‘trafa PLat o e aileda . A —'r\..;_\,olb
H?“ s 7R 1P 7 ~

DV (Qal to lie; Hi. to cause to lie)

\ 5) P MY MBI M) 1K3:20 (VD) dead (P in my lap.”
L ?‘ES o) wer )Ea} Som el o5 6 De e le bo;om

YW (Qal to swear; Hi. to cause to swear)

. o . (AWY b\\;ﬂ {
6) 137 AOR Y 3WT) Num5:19 awd et co0%d i someor
o Hipn B 2me

? 7)5?1&71-1? mJ‘:} nmig}] ’nl;;lWﬂ SoS5:8 T wusey You Ay seec Do s o TServsalen
HERR SR AN -

UTp (Qal to sanctify; Hi. to cause to sanctify)

8) IR MWa o3 Y2 % WmyIpn  (1i03) firstborn Num3:13
VOl |C93 T Couged +o 5(“\('{-;(.‘1 [g(w\\,lgg.?{ .,(\:[‘;:tf . ‘I',u«.__\
9) 1¥T? TPIT IR "PYIPT Jud17:3 (J9D) silver

4“' K. ‘Cé I (,o\)gé {a ’_,(nr(_.[-?(ul +L\x, 5\"/1( *0 'R&Lo“}
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(wperfect) .
4.3.4.2. YIQTOL: The Primary Tense in Discourse
Sy | Pupm Sepy | bupn 2up2 | Yupe
Sopn | bupn %upn | “Hupn opn | opn
bopy bupy upe
wopt | mivbpn ER | mibepn 2op: | mupn
Popn | mivbpn een | mivemn wpn | mbupn
plivs e Yo
\Qal He il Piel/ bt / Hiphil | rese 1o
\ Qal prhal T‘I:ie*.t‘\ Pual _' nghﬂj Hophal Hl_@aei

Active | Yop?

bopy |

Passive/
Reflexive]

Simple / Simple  Factitive Factitive  Cousative  Causative  Tterative

b 4

‘?@?F ‘ 5@2:3‘;

Niphal /
Svp> | Dopn

Svpn | “Yupn

PRy | niepn

Toupn | mbupn

SR

He ol o o

The forms of the verb ‘mP listed in the chart above are 3rd masculine

singular. They show the characteristic features of the yigtol in each of the
verbal stems. The attached charts show the corresponding forms of yigrol
in all persons, gender, and number. The yigtol forms of the Pual, Hophal
and Hithpael occur too infrequently to merit the attention of the beginning
student.

The yigtol form is used to mark the speaker as directly engaging the
listener in a conversation. Bear in mind that unlike the English verb, the
Hebrew tenses, such as yigtol and wayyigtol, do not mark the time of the
action. It is therefore unwise and misleading to attempt to represent these
forms by means of an English translation. The meaning of the yigtol tense
cannot be accurately reflected by a translation. It is best to think of the
yigtol form merely as a marker that the action expressed by the verb is a
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part of a conversation. It is similar to quotation marks in English. It would not be helpful to translate
all verbs in quotation marks as English future tense. It would be equally mistaken to translate all
yigtol verbs as future. The translation of the Hebrew yigtol is determined by several factors alongside
that of zense. Those factors include the meaning of the verbal root and the context of the passage.

1) The Qal Stem is the simple form (BEE’_ ). The yigtol is formed by adding the prefix yi- and the
vowel holem in the second syllable. That vowel is called the “theme vowel.” Sometimes the theme
vowel is a short a-class vowel (patach), as in the verb YW . The proximity of the gutteral I? to the

theme vowel has made it a-class. The hireq (i) in the prefix yi- ( ¥ ) is the result of the contraction of

two shewas at the beginning of a word (see 3.3.5.). Thus the form '?.D[?',’ has become ‘?L’JP‘ If the

first consonant is a gutteral, the shewa in this consonant would be a composite shewa. The form
T7aY7 would become TV (see 3.3.5). Thus the prefix is ya- (7) with verbal roots that have gutterals
as the first consonant.

2) The Niphal (‘DQET) has a nun (J) prefixed to the verbal root ( '?DE' +21 + * ). Because the nun
(3) closes the syllable, it assimilates to the first consonant of the root, that is, the . The assimilated
nun (J) appears in the |2 as a dagesh forte (P). If the first consonant of the verbal root is a gutteral,
and cannot double, the preceeding vowel is lenthened, as in N (from root INN).

3) The Piel ('713‘?‘) is characterized by the doubling (dagesh forte) of the second consonant ().

Because of the doubling, the prefix y*- ( ") is attached to ’7’0?, rather than following the rule of two
shewas at the beginning of a word becoming a hireq (cf. 3.3.5.).

08
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4.3.4.2.1. YIQTOL in Qal Stem

~___— Note the theme vowel of YIQTOL forms

o o “
l D w T Note YIQTOL prefix

4.3.4.2.1.1. Examples: YIQTOL in Qal Stem

1) MW (to keep)

a. MWD N2} “My covenant you shall keep (AWN).” Gen17:9
fal %w() 2M5 ""!76\.,)

b. MYN WK ?ij"j:;l NNY “This is my covenant which you shall keep (\"UM).

e 1, IR G s Genl7:10
A (f
c. VR JINY “Your sheep I will keep (TAWR).” Gen30:31
Gl g 104
tD

d. YR ONIY T “My sabbaths you shall keep (7WR).” Ex31:13.
G g TP Ay e o ke

2)NMND (to cut)
a. ™3 O7? NO0RY “You shall not cut (1N) a covenant with them.” Ex23:32
b.N"12 32 N8 “I shall cut (Mi72R) a covenant with you?” Js9:7
c.M3 HD'J_DD_NB OPRY “And you shall not cut (AN7IN) a covenant.” Ju2:2

d. "3 MR ANT27) “And they will cut (WN]2?)) a covenant with you.” 2Sam3:21
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4.3.4.2.1.2. Exercises: YIQTOL in Qal Stem

Translate and parse all verbs:

721 (to reign as king)

~

1L7y) O9V% T2 MM Ex15:8 v tees ol een Deee o
Gt nge s A

€ gy

2.5 70Y TOIR TIRY 1Sam23:17 ) wes < rew s oo

¢ AT vﬁ;‘"l"r it % FRRT IR
3LYOMR W IKLS T eiem
Bel lmp 105, - >
s

(8

5. 09909 TP TOMY Ps146:10 5 o> wi v Do

77 f j}\‘f i

6.9071° OO 3 Prov8:15  tu me ceas o arie

6’ ‘M? ?,N?l\ g
27 (to draw near)

7.0098 MW Gen3T:18 ' Wil o wor o Heae

Gt‘\x ‘l N_Q 1_4 mﬁ:.
-

8. 5IR~ON ORI "33 7Y 137 ND) Numi8:22 .y O e e

9.7V TN DL0:10. v o0 e
o 0ol !w? Zfl\éa‘ !

10. VTN I9P7 Is8:5  we il bren v
Ge! ‘"? 1Y

2T (to remember)

1L W OTIN TIFTR Lev26:42 | ol awnene O
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4.3.4.2.2. YIQTOL in Niphal Stem

[ ’
D W\\
' Doubled letter is sign of the nun (assimilated)
T~ °* .

Long A-Class vowel is characteristic of Niphal

4.3.42.2.1. Examples of YIQTOL in Niphal Stem

mpY (to take)

1. 7['??_.;’1{! M358 oK MPPn “Esther was taken G‘IQ';?B) to the house of the king.” Es 2:8

2.7Yn MR “I will be taken (TRPX) from with you.” 2k2:9

DOV (to judge)

3. D8R PR 2T DNIARTIN ‘MDDY] “As I was judged with your fathers in the
. wilderness of the land of Egypt” ek20:36

YW (to swear)

4. YIWR "I “Iswear WAWNR). ” gn21:24

72D (tohonor) WP (to sanctify)

5. 729 2137y o) “BOm WIpR “I will be treated as holy (U2}) and before all the people I will
be honored (T22R).” 1v10:3

N3N (to find)

6. ORIy Tiv "R¥AORDY “You will not be found ("N¥1N) until forever.” ek26:21
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DT (to remember)

7. Y1230 “you will be remembered ("1DIN).” 1s23:16

NP (to call)

8. PP YT 202 OIR) “And you will be called (WIPM) priests of the LORD.” is61:6
MY (to keep)

9. IMWN “you will be kept ("MIYN).” ex23:13

10. P20 NIRJY 111 OVR “From with the LORD of hosts you will be visited (74?@!3).;’ 1529:6
11. D830 MY “And you will be/are saved (?¥3M).” 2k19:11

12. 717230 N"?W “And (they) will not be remembered (1137231).” 1s65:17

13. MRT 2NIN  “This will be written” ps102:19

14. 1% '-1'1;-,’1", XY “they will not be remembered (1171°) by him.” ek18:22

15. YWY RS 7297 “And her voice was not heard (UIW").” 1s1:13

17. "W 072 RIP™) “And my name will be called (RJp")) by them.” gn48:16
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4.3.4.2.2.2. Exercises: YIQTOL in Niphal Stem

Translate and parse all verbs:

1. D77 UIIN ek14:3

2. PR DY) rul:17

3. 7298 DYTO2 17O 1v10:3
4. TIP3 TN is49:5

5. M0 RO ek21:37

6. "PXIN DY mi4:10

7. ~1270 INTDR jeds:7

8. Y10 WY PR ho4:15
9. D173 NRY Jop T MOPR KD 1k22:31 @MY means “to fight” in the Niphal.)
10. DR XIPA 7Y ned:14
11. 72N ek32:28

12. 73pP OTPY2 gnis5:15
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13. 2PN KD ek29:5

14. 12237 1773 RIMEN ex22:3 (7132317) the stolen [animal] ex22:3
15. J27RIB/N TY7TORY  1k1:52

16. 17 WDIT NN nuls:31

17. Y73 PNRT NIDNRDY gndl:36

18. ORWI"3 ONPR ATATT01) zcl4:14

19. T2 2WN) ecl2:6 (12) pot

20. 2T 1R PONT NOWH ex8:20 (GOWN) the swarm.
21. Sy B 9337 am3:12

22. 3P RY) jes:2

23. DR WP 1c13:2

24. WY WRI  2s23:7

25. YR RIP° INTD gn2:23
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4.3.4.2.3. YIQTOL in Piel Stem

. ' .
' . 9
D w | _— Prefix vowel always a shewa
‘,/ —

..\_ :

Note doubled second letter

4.3.4.2.3.1. Examples of YIQTOL in Piel Stem
1) 377 “What shall we say (N272)?” gnd4:16
2) "7 773 NN “And we will bless (7713) Yah(weh).” ps115:18

3) qn’zrm 201 “We will recount (1203) your praise.” ps79:13
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4.3.4.2.3.2. Exercises for YIQTOL in Piel Stem

1) 127938 002 nul2:6 @702 “Inadream) | deeson

2) ‘?N-'m)‘—nx U'?‘Z-’B N“? ex5:2 (VYRS R i

Yol T)f

T

3) DUTTR MUY RY) ex4:2]

4) UTPR 1IZTTNY TIONTINY ex29:44

5) iNR MHYAOR 1s6:3
PR g X ]1’“(@) _ W\ e

6) PR 33T 30730 71D nu6:23
7) TivaLomn KY Wp oW ek20:39
8) DRz T 272N MRY)  1s6:6

9) Upamiia gn37:15
10) NI ju7:11
1) “TIR IR QT I RITITT gnd4in8

12) T9NT D972 TR 13T MY gndd7
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Parse and Translate:

1) "P%n  ps38:7
2) ~1P%1 1m5:18
3) M27 gn39:19
4) 737 dt13:6
5) 1737 gn45:15
6) 31T dt20:5
7) "MN27  gn24:33
8) PN2T) 2s14:3
9) TPN2T ps89:20
10) 7377 ex4:16
11) OM37  ex12:32
12) W37 ex14:12
13) 137 dt5:28
14) "M37)  ex25:22
15) 2T nu2l:7
16) 9377 ex33:9
17) 0A737) nu20:8
18) 927 nul2:2
19) DAN3T jb42:7
20) AT ex4:15
21) "2 jed:28
22) AN37 je28:16
23) 37 gn24:7
24) 737 gn2l:1
25) P37 gnl8:S
26) M7 je3:5
27) OPW  pr31:19
28) "AMPWY  1v26:25
29) pIYY  1k20:42
30) AMPY  ex14:5
31) M9U ex8:28
32) DOM?W) 1s6:8
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33) "ANPY  is43:14
34) MPY  jul:8
35) OPNPYW  je34:16
36) T AMPW)  je48:12
37) MW7 gn28:6
38) ~WIM 2k12:15
39) WM ju9:24
40) OAPIN  ek34:4
41) "PPIN  ho7:15
42) WpIM je23:14
43) "TIM ex14:4
44) pin  psl47:13
45) DPYPAY nul6:10
46) Upa1 1s20:16
47) WUpa 1s13:14
48) 12PD  1s10:1
49) "IYP3 ne5:18
50) DPWRa  ek34:4
51) 2R jeS1:55
52) "PIAR  jel5:7
53) "IN ek6:3
54) DRTANT nu33:52
55) P3N ps9:6
56) TR 2k21:3
57) Wip  1s7:1
58) WIP) mi3:5
59) U1p1 nu6:11
60) DUIPY ex28:41
61) Ulp 1k8:64
62) DAY  dt32:51
63) DAWIP) 1v25:10
64) "AYUTP) ex29:44
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4.3.4.2.4. YIQTOL in Hiphil Stem

1 " Dw’ ) ) | ot -Class vow
" 3 =

Note I-Class vowel (infixed)

4.3.4.2.4.1. Examples of YIQTOL in Hiphil Stem

1) 09PN D703 PP 1MW) WY nes:15

“They will cause a voice to be heard and cause it to pass through all their cities and in Jerusalem.”

2) DOYipTR WWDTRY)  js6:10

“Do not cause your voice to be heard”

3) 29 pIna yowRD) is42:2

“And he will not cause his voice to be heard outside (Y 113)

l
4) MYTTR VI3 WRYY) je23:22 |

“And they will cause my people to hear my words”
5) DM VAWR is42:9 “I will cause you to hear”

6) I]‘DW?S'R"?) ek36:15 “And I will not cause to be heard...”
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4.3.4.2.4.2. Exercises: YIQTOL in Hiphil Stem
1) wR 70 RY 2k10:5

2) T8 TR is7:6

3) "M TP T2 ps31:6

5) "2 DYR JI00NR NDTRYY 1s20:15

6) I CYNTIR NUIPTON 1524:22

7) DY IR ANIDROR nud:18
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4.3.4.2.5. Parsing Exercises (QATAL/YIQTOL)

. 27. VRAUR  guaias 54. YW  jess
1. .VD@] nu30:5 28. T\Nﬂwn gn34:17 55. 'I]JDWJ dal0:12
2. DQWﬂ ex28:35 29 Dn:][_JW nd2:22 56. UDWB] nel2:43
3. WULJ'(.Z]D dt13:5 30. VAU emen 57. PYRAWT  pees
4. .VT_JWTI dt13:4 31. ]N_JIZ]‘] gnld:14 58. WMWY nests
S5. qJ:‘;"-J"m dt5:27 32. WYY s 59. "YRWI e
6. 'IJIN_JW dt5:24 33, DUD"ZJ 317 60. WU'DW:] nel2:42
7. DIN_JZ_H dt4:30 34. PYRAY g0 61. WY 20245
8. TUQW" dt18:14 35 .VDW" 630 62. YWY iss0s0
9. \n_vrg'(g nuld:27 36. YUY oz 63. MIVAYRN e
10. "?WQW“] gn3:8 37. YRW eosas 64. YUY iss10
11. Dn]?DWT 1512:14 38. ‘n];?f;'(gj x22:26 65. D:\]QW 2k22:18
12. U@Wﬂ] 154:19 39, 'I]JI‘J'(,UTI ex19:5 66. UDU;?n je18:22
13. YR 1o 40. NVDY  guez 67. TVRAWI)  2a7s
14. UDWD jul8:25 41. YRUR  as2 68. WULJWD 2515:36
15. ]N_J'(Z]W ju9:7 42 . 'lj]]f;m]‘ xd:9 69. _UDW’T 126:19
16. D:]Q'(QT at17:4 43. WHYY  ecus 70. :\JDW’] 2030:27
17. HQTQW js24:27 44. VWY guasis 71. YRUT sz
18. V@WT} ex24:7 45. WY guasas 72. 7:\-7?3'@'7?] 1517:31
19, WHYA 2 46. VAU a4 73. WY o
20. WRYY s 47, TRYM s 74. VRUR s
21. WV’T_?WD j56:10 48. UMUR  assis 75. ‘DI]T_J'(Z]TH is43:12
22. VRN jen 49 . WY ezra0 76. VRAUR s
23. UD‘Z]NW a32:1 50. “VRURN i 77. DY wno
24. IJLJIZJD d30:17 51. VUM joiss '
25. W@VJ' ju2:17 52. WV’DW.U jed8:4
26. TYRWYY wsa 53. WYY jes
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4.3.4.3. WAYYIQTOL: The Primary Tense in Narration

%o | Pbpm BP0 | o “bpn1 | Pwpm
Sopm | ~oupm 28pm | "7epm bpm | "2 opm
20pR) 28pR) 2opR)
WEpN | miPbpm B |1dvRpm W°TRN | M37LRm)
Wopm [ntbpm WVppm | nIveRm WHopm | nbepm
Hbpn Pupn pleren
K)al /Piel / Hiphil

al Nxhai Pi&

‘mp*g\

Pua} Hhﬁ @N

‘mP

. Nlphal _ .
Popm | Popm
Sopm | “Popm
!
opn | miopm
Bopm | niopm
20PN
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4.3.4.3.1. WAYYIQTOL (in Qal)

o [
N
Look for ®1 which is sign of WAYYIQTOL
% ¢ =

(it will only be attached to YIQTOLS)

4.3.4.3.1.1. Examples of WAYYIQTOL in Qal

MU (to keep)

a. "IN ... MW “and he kept... my laws.” Gen26:5

b. 730 '71"[%{! om0 1"?"1@12,_]'1?1'1 “and you kept for him this great mercy” 1K3:6

c. 1’{113{3"?@'!1?5 MW “and you kept all his commandments™ Jer35:18

37 (to speak)

d. fpi" 27792 MR PR 373171 “and they spoke to him all the words of Joseph” Gen45:27
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4.3.4.3.1.1. Exercises: WAYYIQTOL in Qal

1. 7993772 Y93 OIIRD oM7) Gen36:32
2987575y 117 o 2Sams:s

3. 58 ~Y2 5y oy mEbw 9ont 209:30
4. DTN MM DIDTIR WNW Gen3:s
5. Dip% 07N YW Genls:2

6.7y37 2PN DVTOR YIWN Gen21:17
7.8 WRYN  Gen37:27

8. MU3ATTIY TR Ps 59:1
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4.3.4.4. The Hebrew Participle fe ookt Yok deles 5 Nes

A participle, in Hebrew, is a verbal adjective used to describe a noun. As a noun the participle
focuses on the “doer” of an action. There are three levels from which the participle can be
approached. It can be viewed as a single word, as a part of a phrase, or as a part of a clause.

1) As a single word: A participle can be viewed as an individual “doer” of an action. This is called
the substantival use of the participle.

R
" 14
. LAy
ey ) o P
PRICAL B g VBT L

a. "33?5 A TJWU,T " «Am I the one who keeps my brother?” Gen 4:9
b. OISN PIND D°2WT  “those who dwell in the land of Egypt, ” Jerd4:13

c. NN3D 1"Y3 /Ly “the one who dwells in this city.” Jer21:9

2) As part of an attributive phrase: A participle often occurs as part of a “attributive phrase,” that is,
modifying a noun (just like an adjective). '
g
a. N¥IT NPT “the found silver” Gn 47:14
e J..m( ”‘J"‘(‘A(ELO ! ‘\,'Q ‘10\1( / ,«,‘.," see oo eeats s rwA/ "’;vl-/“‘r‘%ﬁ [“'f] :
b. TJQ'? Q'f?‘?ﬂﬂ ™AV “to your servants who walk before you” 2Chron 6:14

R o
o~ |

- i

c. @DJU :[\"EJ:,] “your found daughters” Gen 19:15

| |
d. R¥RMIT OV “the found people” Deut 20:11

3) As part of a clause: A participle can occur as the predicate of a clause. Such a clause is a nominal
clause since its predicate is not a verb (a participle is a verbal adjective, not a verb).

a. MR TN “you are speaking” Ex2:14 Yo wer opr b

(\ e )
b. N3A71A3 N'ﬁP '?ﬁP “a voice is crying in the wilderness” Isa40:3

JETERAT f"(“,

c. n'n:m D',?W']JL.) P17 “and the land forever stands” Eccl:4

g -
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d. I'9TIR MW "'717'1 “And Eli was wzi}ghing her mouth” 1Sam 1:12
/
NOT GooD WAYS /% TRANGUETE  CLAAE sk

- ?’etm»\ gt 7
o~ ngi (';kv":-w LI T
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4.3.4.4.1. Qal Participles (Look for Holem in first letter!)

i ’ , Look for Holem in first letter!
o0

4.3.4.4.1.1. Examples of Qal Participles:

Note the Holem in the first letter of the root. Treat the participle as you would any other adjective.

a. ITTDN TWT) “and this(one) is speaker (speaking)” 1k3:22
o P ’,Yf’c'rciw'ﬁbw

b. MR AR “you are speaker (speaking)” ex2:14

. '\LL, “ bnu \:Jr)..
c. NI m_Zf]J'? “to (one)doing evil” 2s3:39

TTr

M'/'\(c" (;,v}.?)

d. ™M NYY "MD VY “atree of fruit making fruit” gnl:11

e. D'?:??f’ﬂ!s Di]'?_ 1011 PR “and you are one-who-gives to them their food” ps145:15
£ 0780 PR3 D‘:!Zj'ﬁ"ij “Those who _dwell in the land of Egypt” jer44:13

g. TN3IT "w3 2WAT  “The one who dwells in this city” jer21:9
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4.3.4.4.1.2. Exercises: Qal Participles:

“\L\A owels

1) DYUTT DWRTOD Jerdd:15 o He lnower-roon

O A m¥ N7 Tlevoner ™
Lrw Y o \ ; ‘wj
~

2) Oony mhwn AT '|'7m-‘7m 2k22:18 .y b i o
Qel e M e Caeni
3) N9IR WURD is30:27
P TOY
4) DIRD RYY ORI juldld  fow N et omn o
Bl Ve on TOK U

eotec

. Iel
Pee e c)e_qt)utw. SN

./ . g‘kcu— ‘,
5) M DR OUINR2) end332 Ly e e
O e M1 "4, pteee 1?

6) Ty obivy PRI ecclid o2 due Wad s o Socere tdor
(et k’"L.Q .30 )\ |

~

| 7 TEY "ImJTJ 7712 YWimdnss o,
Gl P a TAN

8) SR TVT9D mud:37

PRIV )
R o ‘\3 wy - :u ,5}.@( o Ry oy

'*“‘7 L\/Q’vk e Ve yu- ‘\\.l }H' uw"‘ (»2 LaEN S s "A)

7 pnial ¢ Lo ke
0) "R MRT I 3210 4,7 )
Bl e

10) nﬁ-‘qu._j PS3 1 . 1 9 ‘HADSQ ‘Jr‘il‘(,,!; - ypagrtn
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4.3.4.4.2. Niphal Participles (Look for the Nun)

bg? J./Lookforﬂwm!

\\‘

Niphal Participle will have a Qames (rather than Patach of QATAL)

4.3.4.4.2.1. Examples of Niphal Participles

o We o\ ladees o L A T
e 1

YRw) a3 '71'7 “A voice was heard in Ramah” Jer31:15

]

Al [0 648y et —D
k] D"W,I“SWE!TJ) “And those who survived fled” ge14:10

o

o o .O’D R

321 NI “heis honored” ge34:19

o

piv IL‘&{ O’ oY

ﬁRWJ (alone)T'D'? N\'ﬂ “and he remains alone” ge 42:38

e

1o Lory- V ’TTr. .v::;

e. D33 D'I‘? Dﬂ'?.'] 111 “the LORD is one who fought for them in Egypt” ex 14:25
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4.3.4.4.2.2. Exercises: Niphal Participles ( geeive o

Translate and parse all verbs:

b T TES

1) 291 T9N0 DU Esther3:12 v in enee v

g X I ate .
le‘r e WS LLITD i
-

2) N9B3 y31;\:)31 Esther 9:32 =) it 15 witun ' Hlu Vil

3) 0PI NPT) Prov 8:10 (I = “gold”)
Cr \Ce )~,)E‘—J?3:;Q 5 coreec ‘\'\/‘L«v\ 50\>

)M PD  Prov10:20

* PR
Crose,s SiWel

)

AR 2D
721 LR

Prov 21:3 o) \':.,v,;,‘\‘.w

o P
- e Dyoses o Zelaag

5) M2

Cob e

T . ‘*\"‘-Wl D)
6) MPT¥2 WP WITPD RM Isa516 N L o Lo e, /

7 D“'];lllj]_ IIND “cisterns” Jer 2:13  Lo\eeo Charns

8) 297D Psa34:19 e o kehsiueridosee
|

) [«
L\n\‘-‘«' r)

9)TIBWA M1 OVTOR "MV PsaS1:19 4o seceoro ob 6rd st & dordew oo
10) WY PsaS1:19 o |\ Veerd
ll)'(ZJ"j'[J ..n-'_[—nl\:. Gen42:22 ..) cloe s \@AB B ‘)Qué\«\*

12) TR Up! D"Tﬁ?sm Ecc3:15 and Ged il secle v o0 Lo
?a;»:,,x Lhe
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4.3.4.4.3. Piel Participles: (Look for the Mem attached to the first letter of the
root and the doubling (dagesh) in the second letter of the root. Treat the part1c1ple as you
would any other adjective. )

Look for mem prefix

/

plilyla

\
\

Note doubled second letter

4.3.4.4.3.1. Examples of Piel Participles:
"y o - :"’(' LD ‘c s o
a. 'IW]]"?N '1.'.!'[?3 '[‘ZIN'NN ‘TIIJDW “I heard your father speaking to-Esau” ge27:6
B 7L G

b. D‘_'BD'TF?Q ﬂ?\?j?"?lﬁ D 3T Q7 “they were the ones speaking to Pharaoh, king of
Egypt Ex6:27

2D

c. 1"-1;!]]"723 270 IR TIQ “what is my{lé@speaking to his servant?”, jos:14
o ) /'

‘J\"’
d. ﬁ;l'?""?l_? N3 N7 “She was speaking upon her heart 1s1:13

o, -
ST =<
PR (“' i 5 (; v

Y el
gt

W
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4.3.4.4.3.2. Exercises: Piel Participles:
. ;L }ad\;—t("‘:}‘ e, !‘O{d{f'f"‘g
1 1) TURIR Wpan W  Gen37:16 -
Piet Pic m?j

‘;: <) TUDITI® OOUPIMN  Bx4:19 {lu deckes
}

i 3) AR D'Wp2n DN Ex 10:11

: 0

4) I WUpanT92  EBx33:7

5) Wpan MARTIYR WRTTR  Jud 4:22

6) TWRAIPD T2 MW Psad0:17

7) QWIRR YT IR Ex 31:13

8) DUIPR MITY "I Eze 20:12

9) ORI IR WIPM NI W Bze37:28

10) TAIR “IADNTD  1Sam 2:30

11) 2NN 71T T20RT 2Sam 10:3
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4.3.4.4.4. Hiphil Participles: (Look for the Mem attached to the first letter of the
root and the I-Class vowel in the second letter of the root. Treat the participle as you would

any other adjective. )
/ND te mem prefix
| .\ : -

N

Note I-Class vowel (infix)

4.3.4.4.4.1. Examples of Hiphil Participles

a. YAUR  “one causing [someone] to hear”

b. U"'?IZ]D “one causing [someone] to send”

c. n*n*‘?ujr_n “ones causing [someone] to send”
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4.3.4.4.4.2. Exercises: Hiphil Participles

1) iR 7ORE0 99R0 Bze17:16
2) DY VIR Isas52:7
3) 2P0 R Lev3il

4) NOYTNR PRI DT Lev7is

5) D O Lev2l:6

6) "RUITTN DM "W Gen4l:9

7) TVTTIN DUIDMT Isa 62:6
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4.3.4.4.5. Examples: Hebew Participles

D"D’?UDU ecd:15 URWI NOD D2%700 D7 the living who walk under the sun

R ]

N3TA  1s1:13 Tl;'?"'?]_-'/ NI27R R 7307 she was speaking upon her heart
D3R is65:24 03T O they are speaking

20 gn27:6 WYTOR 3TN IR "AYLY 1137 behold I heard your
father speaking to Esau .

D2TAT  ex6:27 Tl:V']S"'?ZS Q"37TRT DI they were speaking to Pharaoh
R is43:7 Al vy Y3 everyone who is called by my name

DORXMIT  1s13:15 Y DORIMIT OV IR DINY TPDY1 And Saul visited
the people who were found with him

'["‘?QDD ek17:16 NN '[‘77TJT_JD 7]'7?3[1 the king who made him to reign

P Y0R0 jule:26 173 PMIOE0 AT the young man who strengthened his hand
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O

£ @l
o %&4 3.4.5. Infinitives

W&
PN A
o © Infinitives are @r_@lﬂn_s They @nctlon as nouns in a sentence or clause and, like a verb, they

~ can take an 1 object: “to hit” is an infinitive. Since the verb “hit” can take an object, such as “a ball,”
the infinitive “to hit a ball” is also a verbal noun.

1) In Hebrew, infinitives are formed from the YIQTOL verb by omitting the prefix:
YIQTOL = YI+ QeTOL (infinitive)

e.g, 70 = (infinitive) 20D + °

2) Hebrew Infinitives have two types: Infinitive Constructs and Infinitive Absolutes.

/
a. An Infinitive Construct occurs with a preposition or suffixed pronoun:

ampl
with'? preposition: '7'{37'7 '7D7 +5 (:

with pronominal suffix: 1.'713‘2 (qotlé < qotl + 6) = G i hwibives ‘«.w\.llo-w Gocmy

b. An Infinitive Absolute occurs by itself (with no prefixes or suffixes)
'71"0'2 -- it can be recognized by its distinct vowel pattern (Qames + Holem-waw)

3) The syntax of the Infinitives is the same as the noun. For the most part, it occurs as a verb-
complement, that is, it suplements or completes the action of the verb:

a. Inthe statement “I need to buy a hat,” the phrase “to buy” is an infinitive and it completes the
sense of the verb “I need.” It is also the object of the verb “I need” and functions like the noun “a
hat” in the statement “I need a hat.” That is why infinitives are called “noun-equivalents” or “verbal
nouns.” They act just like nouns in statements like that above. In Hebrew, these kinds of Infinitives

usually have a'? preposition: 7[5?3'? N3 “he came to be king.” ('[.'713 + '?)

b. Inthe statement “when I buy a hat, I will need more money,” the phrase “when...buy,” in
Hebrew, is a circumstantial use of the infinitive. It completes the verb in the main clause “I will need

more money.” In Hebrew, these kinds of Infinitives usually have either the 2 or 3 preposition:

TY7OR R §9MD  “When [he] became king, he came to the city.” (TR + 3 )

or: '['7?3 Y 99913 “when he became king (qotl-form), he reigned 40 years.”
2S 5:4

Lig -4 . e
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4.3.4.5.1. Qal Infinitive: 2R (PbP)

”.‘ * us e \/\Lut‘wx) (\,(; Lb\\O‘\V‘

. Jpy? ywTnR ];1'2 I]D!L@ ge29:13 “when Laban heard the report (VW) of Jacob™
—
ot i twig G Ve
NWJD "J'ﬂ? ‘?"\'TE ge4:13b. “(too) great is my iniquity from bearing”
Qe \ak

Fut cpuet o Toca ™

[

kL

o

. ﬁ'.V'.!E ",JQ'? TTDQM‘@EQ he stood (qo¢!-form) before Pharaoh”

Q

W) }N\‘U‘
d. B)‘mm TT®0™IR IND JpY? "137 ges4:7 “The sons of Jacob came from the field when
a1 GeIAU o T amn R they heard them.”

o¥og vy 77T 'ID'(Z?Z? ge3:24  “to keep the way of the tree of life”
detle W Bewqed Y Veep

o

Translate and parse all verbs:
Q.

- =, M |
1) N"M3 -DT‘s g69:16 Ao be 4 Colgnant to reweriper o covevgut

2) NOTT Y ge199 o e s 2ok
Qo! wF F{’\Sg ’:) TR _
- ;Y
(A

3) TP WIT? ge2522 4o mguine s Lowy
Gat 14 WQ‘;‘T o g

4) 1*‘,23 YYD PPDIRY o206 arror—tr—eiiia dn

“3‘\0\3\:!,1;"—9 mhw ¢

L Conrinent=
5) DDN -Bé? ge15:5 to  ounk Ao \n‘

6) Dﬁ"; '7117?;'?'} ge1:18  awd to ru\€: e )w\
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4.3.4.5.2. Niphal Infinitive: 707 (PDRA) bowg vt~

a. i D'?TQTI’? “to escape to the mountain(s)” ge 19:19

-

b. POXTTIN '?D:Lﬂ DI"2  “in the day Isaac was weaned” ge21:8
loaee  OFDax i 2y
wesan

c. uﬁ'ﬂéﬂ "IOR  “After Lot was separated” ge 13:14
e upm@j alles
o4 ok Lo\f

d. D°YYT N2 “when the wicked are cut off” Ps 34:37

- Translate and parse all verbs:

Ywhen Hay wele creeked )
I S P -

1) Dg;x‘:n; Gen 2:4 (N-‘: to create) i * wos ceded | oiaeC (‘V\ Hects bi\vb cm@}
N‘P\'\ \v\-c Mal, t.')s\ u/ 3{‘\?‘ 5&‘, DM‘ l ' '

. Wi e
2) é}g\jgn DI'3 Gen 5 (R3 to create) s hu wute ceonded

| \“}CN e . _
3) ;mjg DYRTY Gen 19:19 MY t0 escape) B> aseed bo Ha ki

(1o vy Doy Vewored )
4) Y93 W\:\Qn;\ Ex 14:18 (732D tohonor) Bws weword by P o
\ Wi 1 Fore '

5) NWRT D" Lev6:13 (MUN to anoint)
S e Nw‘ m onownked
& \)03
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4.3.4.5.3. Piel Infinitive: SBp  (PBR) — = wor o o e

L‘> thive fock Bve o medee gountbing bSpps
a. IR 13'1'? Gen 17:22 “to speak with him”

%
b. OTIAR™OR 7219 199 Gen 18:33 “he finished to speak (speaking) to Abraham”
()J '/\M
c. T({]l?_z?N PO3T 7313 Gen 27:5 “when Isaac spoke to Esau”
(e \”r- ve (* o —rl—T
oA / o
d. D'?IU‘? 9327 'I'?D: N'?W Gen 37:4 “they were not able to speak him for peace”
2% \ o
e. "']D'I"-I?N '13 Gen 39:10 “when she spoke to Joseph”

Translate and parse all verbs:

1) ""‘,7?*@'1;3 Gen 50:17 s Fang e ey e
2) JTAYOR 7137 ]"Ex4:10 D Ry
3) n:q\:ﬁ‘a EX 1231 e wou sguie

4 TOR 727D Ex16:10  olvss

5) ‘*1,:;11;\:;1 Ex19:9 ~io, ooy

o
wrk AINP

i 6) 1F‘N 1-13-13 Ex 34:29 e H S SEL Ly e 0 _’?,G'_,_

Vi

7) AR '1:‘1"7 Ex34:34 o gl i oo

8 AT TN Num23n12 e o
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4.3.4.5.4. Hiphil Infinitive: ?0p7 (2°0p1)

®

o

o

R DYINDIT NS s'_'l'? Ex 8:5 “to cause to cut off the frogs from you”

Q—'}( € w‘“\\A

ﬂ]ﬂ"'? HWN "I‘T_DPD'? Ex 30:20 “to cause to burn incensé fire to the Lord”

] [t o
MY 92" D12 Lev 7:16 [“in the day he/caused to come nearfhis sacrifice”

Translate and parse all verbs:

1

2)

3)

4)

5)

6)

7

8)

TAVTD Levi8al do o to g i

D07 29P2  Lev2Lil7 4o sobur v fend

R Dﬁér?tl,ﬂ Num3:4  when ety g e Al See
TN 3"1?"*:7 Num 15:13 4o ey fues fire

X v t (v'x';;
1"-?N D__DDN :,1|?j‘]? Num 16:9 4o bf'w_x) V\cu {» 20 wr Ao W

X XX
‘N\W‘K‘Pﬂ\f Num20:12 Yo cowse s ko ba MV{

DQR-!" UF Num 28 :26 vt in e \/ = ‘,(‘ J ‘b‘ r32 s e

Soox Y Y.\‘ . !
WWDWENI? Deut 1:27  fo coote 85 70 d¢Gien ug

129



A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer

For Class Use Only

4.3.4.5.5. Study Examples of Infinitives

YRy
"2712
a3
"31%
270
noy
5orb
R
YA

Tt
o

>
el
7737
B
Sy’
22U
pin\ily
vIT>
nny3a
nny

Y
yay?

gn29:13 as hearing
gn27:5 in speaking
gn24:33speaking
gnl7:22  to speak
gn31:29  from speaking
gn8:10 sending
gn24:33  to eat
gnd:13  from lifting up
gn41:46  in his standing
gn3:24 tokeep
gnl9:11  to find
gn27:30  to bless
gn9:16 to remember
gnd4:22  to forsake
gn34:7 tolie down
gnl9:9 to break
gn25:22  to seek
gnl9:29  in destroying
gnl3:10  destroying
gn6:17 to destroy
gn20:6 to strike

Nlil] gn37:5 hating

30
-i2p?

gn23:6 from burying
gn23:8 to burying

130

.PWJ gn35:22 in dwelling
-ng gnl5:5 to count
50N gnl:18and torule
D‘?Qﬂ‘? gnl9:19  to escape
TOO02  £ni9:29  in overturning
DnWb gn22:10  to slaughter
'7‘7‘?]? gn8:21 to curse

YT>  gm2432  towash

szb gn31:27 toflee
B’Dwﬂb gn3:6 to cause to understand
N2 gnS:l creating

'7"'-[;1{['? gnl:14 to divide

'71‘3;.‘! gn21:8  being weaned
PW;’? gn31:28  to kiss

TH0Y @232 tolament

-I-IQI-I gnl3:14 separating
IRUY 2413 1o lic in ambush
“JW"N;U‘? gn34:30 to cause to stink
PUX‘? gn39:14  to laugh
D% gndli15  to interpret
'720'7 gn49:15  to bear

BINY  gn50:2  to cmbalm

f
|
b
r
F
i
|
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4.3.4.6. Imperatives ( Comnst be V\L\c)o\RJ>‘

The Hebrew Imperative expresses a command or request. It is always in the 2nd person, and can
be either singular or plural. The Imperative is built from the YIQTOL (Imperfect) form by
removing the Imperfect Prefix of the 2nd person (7). For example, the tav (1) prefix of the 2ms

Qal Imperfect L)'DP,B is removed, leaving the masculine singular imperative form: L)‘D‘ ).

Note that the masculine singular imperative is identical in form with the Infinitive: L)DP

4.3.4.6.1. Qal Imperative

masculine feminine ‘
S0p.p | DR R
Qal YIQTOL i
(2nd Person):
0P+ D | 13701 B
masculine feminine i
Y | '?.D‘? 'J?DP
0og oo
Qal IMPERATIVES: ' -
'(f' ) e t .
VR | PR
i i

Note: When the prefix is removed from the fem. sing ("?TQ'?B) and masc. plural (ﬂ‘?DP‘B), two
shewa remain at the beginning of the word: “'?DP and 1’713? . According to the rule for two
shewas at the beginning of a word (3.3.5.), the first shewa becomes a hireq: "'?DP and 'I‘PTJP .
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4.3.4.6.2. Niphal Imperative

When the Imperfect (YIQTOL) prefix is removed in the Niphal, it is replaced by a prefixe he 11

to keep the nun (1) from “flying off.”

Niphal YIQTOL
(2nd Person):

\j

Niphal IMPERATIVES:

(v“w\,’ 0(, \K,C, “ta‘,

For Class Use Only

masculine feminine
Sop. + P | OUR. + 1
"R+ N |T70R. + P
masculine feminine
SopT | PR
oomn  |"0o@n
WO | TIP0RT
100ET nooon
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4.3.4.6.3. Piel Imperative

When the Imperfect (YIQTOL) prefix is removed in the Piel, the rest of the verb does not

change.
masculine feminine
SuR + P | HBR D
| Piel YIQTOL
r -; (2nd Person):
2BR + 1 [MI7BR + 7
~

i masculine feminine

' oup | PR

wely 000

Piel IMPERATIVES:

o "

1000 nI0E0
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4.3.4.6.4. Hiphil Imperative

When the Imperfect (YIQTOL) prefix is removed in the Hiphil, it is replaced by the I of the
Hiphil and (in masculine singular) the I-Class vowel in the second letter is reduced to the tone-

long sere.
masculine feminine
9°0p B 20 + 1
I
£
il YIQTOL
(2nd Peron):
DR +B |MIPLp
masculine feminine
" \J
» “opn | Popd
g ‘ I
€ IMPERATIVES: Hoey 0 oDT
\‘(1,),,\/ PP TR LS
| 20RD | MIRRD
Rogn MI0goT
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4.3.4.6.5. Examples: Imperatives

WM gnl:2
MW gnl2:13
T2 gnl13:9
T0DD1 gnls:s
X077 gnl84
NYYT) gnls:4
1Y) gnis:s
uoRT  gnl9:17
IR gnl9:22
DV gn19:34
YRW  gn21:12
PIIM en21:18
W'ZIP gn23:6
WIDY  gn23:8
MY gn24:6
U gn26:2
RPn  gn29:27
PAY  gn32:17
W 0T)  gn3s2
WY gn37:6
WDBDUT gn37:22
MDD gnd0:8
ﬂﬂ‘?ll]' gn42:16
IR) gnd5:18
WP gnd9:2
WRY)  gnd9:2
N3P gnd9:29
2T gn50:4
9397 gn50:6

~vgvms “and count....!

vqvmp “and fill...!”
vqvfs “say...!”
vnvms “be separated...!”
1
vqvmp “and wash...!”
vnvmp “and be supported...!”
vqvmp “and be founded...!”
vnvms “escape...!
vpvms “hurry...!”
vqvfs “lie down...!”
vqvms “hear...!”
vhvfs “and be strong...!”
vqvms “bury...!”
vqvmp “and meet...!”
vnvms “watch yourself...!”
vqvms “dwell...!”
vpvms “fill...!”
vqvmp “pass through...!”

For Class Use Only

vhvmp “and cause to pass through...!”

vqvmp “hear...!”

vhvmp “cast down...!”

vpvmp “recount...!”
vqvmp “send...!”

vqvmp “and eat...!”
vnvmp “be gathered...!”
vqvmp “and hear...!”

vqvmp “bury...!”

vpvmp “speak...!”

vqvms “and bury...!”
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4.3.5. Weak Verbs

4.3.5.1. General Introduction to the Weak Verbs

4.3.5.2. Verbs with Gutterals

When one or more of the consonants in a verbal root is a
gutteral (see 1.1.4. and 2.5), minor adjustments to the vowels

L
n marking the verb type occur. The adjustments can be
summarized in the following two rules.
L2 ] N
° AN

AN

A-Class prefix vowel (because of following gutteral 1)

Two Rules:

1) When, in the verbal pattern, a vocal shewa is expected (e.g. DB'?DR ), the shewa will be a
composite shewa (e.g., DOTAY , see 2.3.2.).

2) When, in the verbal pattern, a doubled consonant is expected (e.g., Piel Stem: '?‘L')P ), the gutteral
cannot double (see 2.5.), and so the previous vowel is lengthened (13, see 2.5.).

These two rules are simple, but they result in many minor variations in the vowels of the
verbs. The variations are related to the changes in the pronunciation of the vowels and do not affect
the basic grammatical patterns. The student should strive to look beyond these variations in the
- vowels to the basic patterns of the verb. The strong verb 707" and the weak (gutteral) verb >

represent the same basic verb pattern: Y0P (1)
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4.3.5.2.1. Qal with a gutteral in first position: 72V

4.3.5.2.1.1. Examples of a gutteral in first position

a. PIN3 O3IR 7JaY™)  “And Abram passed through the land.” Gen12:6

5 tugft wl VTN
b. 33V byn ity N;"?ZS “Please do not pass by from upon you servant” Gen18:3
Pesve. 0D
Oul ot
c. JWX~D23 7YX “I will pass among all your sheep.” Gen30:32

d. T7307MR 72YM  “And he passed over the river.” Gen31:21

e. PR TAUR™ND "1 “I will not pass by to you” Gen31:52

o]

DWIR 1MYM “And the men passed by” Gen37:28

137




A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only

4.3.5.2.1.2. Exercises: verbs with a gutteral in first position: 'Ql

[ o
1. ARIRTTIR 7D D Gendil2 o .. oV ownl e ou
e TAN L,
2. WYYTIITTR T Genldd .y Coxdul ot
(b ohv 3c?‘ _1’3.1-5 e “ | | |

! ;u 3
AV BV N A

3. 3720 Genl5:14 -

R 1 by BN

T “q \
L SV RV KT, a2

4. TPY 7AW 27 Gen25:23 . v v S
v o . ; row 200530 Lerve At Lt ped
Mo Vage 2 -

- 5. -i.mJD :I;Q?s-ng? Gen27:40 s qoof brotane Yo w | setve

STEEIAY 2 s

6. DWW vay ri32 Spy? 2wl Gen29:20 o) Teco coe G ot eger et

=0l 5. (th e wee

7‘ -:[@]J wmj';:’? z?qu.: R.‘?H Gen29:25 ‘ G,\r} e s (94 VVL\;LNL :» _, K/U\Ub "“‘Hﬁ ‘1()u~"

|5 TR SO ,
D ( [ —r:&

~
A

8. ]?‘:}S-nk ‘n-!;]! Tb_‘??:;\ Gen31:6 ~ ~Hb P\ N»v\ 5‘“0,.:}‘\'1\ j &J-ub Mo pediar fr,

9. M T DY ooORTTR 1TIYR Ex3:12 N éérd oy o i

Dot T ousil tenee”

S\

10. AT A Ex10:7 ) thy tenvi (o>
&C*H"‘?“ _z)mPQ

11. nR‘*U n-{:]—?a—n§ B‘!;xz.! Ex13:5 v‘ﬁvé Ay L,:-{/{“S l}A';' 6{(\/'\ (e’“
Bl TG

12, DOROIN TIAVN Ex14:02 .5 g lek vo e o

& 0
138 ¢ 4 I
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4.3.5.2.2. Niphal with a gutteral in first position

107

4\ A
I-Class vowel lengthened because of following gutteral
(cf. 4.1.1.2)

4.3.5.2.2.1. Examples of Niphal with a gutteral in first position

1) 1;1:]2"!%1? (The  does not double so *_ lengthens to ?) “It will not be passed over” Eze47:5

2) 903 MR “it is said in the book” Num21:14

3) 1‘@1_7“‘?!5 AEN?) “And he was gathered to his people.” Gen25:8

4) DIYT92 NEYTIDONI)  “And all the herds were gathered towards there.” Gen29:3

5) M2 "137Y2 19X IWOR™  “And all the sons of Levi were gathered (\DOX?1) unto him.” Ex32:26

6) TVIOR ORI wRD2 TOR™ “And every man of Israel gathered to the city.” Jud20:11
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4.3.5.2.2.2. Exercises for Niphal with first position gutteral

1) 3T3,m 7’73’57,77, Lev26:43 awd T y\ f\ Wil “'-’/‘wbouﬁh

: tige eyl ZEG T8 yaded
. 2) T2Mm2 YN sa27:10
# 3) DTORTR W Nehl3:ll oo pee 0 5 wor

N Peozean,
[

N L

4) T2 UM KD Lev:iI8 ik e oot cienen do Vi
5) UDR DRD7PW Di2:11

6) WM XD 10 NI0ID Isa5:28 (02 = hoofs)
7) 3 R0 WAND Isa29:16

8) IPAD INXD NIWM DD Psd4:23

9) i3 "17iOY "PYn] Psss:s

10) TR1¥% % JWnm Ps106:31
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4.3.5.2.3. Piel with a gutteral in second position

T2 \

I-Class lengthened because of following gutteral/resh

Since the Piel stem doubles (lengthens) the second consonant ( '71_9('2 ) , a gutteral in that
position causes the lengthening of the preceding vowel (cf. 4.1.1.2.).

4.3.5.2.3.1. Examples of Piel with a gutteral in second position

a. OI MR D728 7737 (The T does not double so 2 lengthens to 3) “And God blessed Noah”
Gen9:1 )

b. FADR "PD723 (The " does not double so 3 lengthens to ) “And I blessed her.” Gen17:16

c. MR NN “and he served him.” (not W™ , since the 3 does not double so the vowel Y must
lengthen to ¥.) Gen39:4

d. R MW “And they will serve him.” (not IN7Y) Num3:6
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4.3.5.2.3.2. Exercises for Piel with a gutteral in second position

1) O77ERIR T3 MM Gen24:1 Tad e Ly e s oD B
O L L R
2) OJ2 WY Num3:31 @OtAMIWY) o vk ced e
B KNP, SRR ot
3) TONTT M) Num8:26 @Ot wwd b suved s lootescs
T ViL 204 ‘p\jU} LY e eide ered
4 DIWY 2K25:14 (MW ROtAY) e 0 s )

A { P 4] ¥ \ .
S s IV BT TN et mede e

>
{
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4.3.5.2.4. First Aleph (R, POR, TOR, TR, TAR)

/Characteristic Holem in prefix.

® -
a ‘Because of vowel changes in the early history of Hebrew, a
\ few verbs beginning with aleph have an additional feature.
.o e | The Qal imperfect prefix vowel is a holem rather than a

pathach as the other gutteral verbs.The Qal imperfect, 3ms, of
TR, for example, is VAN rather than TIR™ .

These verbs are very common in the Hebrew Bible so the student should make a special effort to
recognize them.

a. Wgéqg] “and he said....” Gen9:26

b. MNN K91 “And you shall not say...” Gen14:23

c. OJAR™OR "My MRM “And Sarai said to Abram...” Gen16:5
Translate and parse all verbs:

1) R 1 Genl8:5
(, u -\' Bf'?'

2) ’7::«1‘ x‘a Gen2:16 oo shell not eck Seow 3
a lwg no

3) UNITON TWRT MRM Gen3:2 o) she wd do i cqyput

4) YR Gen3:12

(Note with DR the aleph of the root P28 has dropped out next to the aleph of the imperfect prefix:
YR rather than P8R )
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4.3.5.3. Verbs with Weak Consonants

4.3.5.3.1. Verbs with a Nun as First Consonant
(e.g. TN, 593, HX), W), see chart next page)

Doubled middle letter is assimilated nun

PY For the common verbal root 993 (“to fall”), instead of an expected
\ Qal Yiqtol ¥92* , the form is 59" (yippol). The dagesh forte in the D
ol ® marks it as doubled. The first D is the assimilated 1, the second D is
o mm

the D in the root ¥D2. Because the nun assimilates only when it closes
a syllable, these verbs are “weak” only in those patterns in which the
nun closes a syllable, e.g., after the imperfect prefix (yiqtol). In the
Qal perfect (qatal) pattern, e.g., '?Q; , the verb is regular.

The rule that governs these verbs is that the nun will assimilate to the following consonant if it closes
the syllable (see 4.1.2.4.).

Note that in the Niphal perfect, the prefixed-nun of the Niphal causes the nun of the root to
assimilate leaving only the pun of the Niphal in the verbal pattern. For example, the expected form of
the Niphal perfect of 991 would be 7931, but the nun of the root closes the syllable begun by the nun
of the Niphal, so the form becomes b9 . The nun of the Niphal remains visible, whereas the nun of
the root D) assimilates to the second consonant 3 and is marked only by the dagesh forte in the 5.

4.3.5.3.1.1. Examples of Pe-Nun Verbs

1"® 99" “and his face fell” Gen4:5

o

o

. TEHY DR P9 “and Abram fell upon his face” Genl17:3

o

'?I;@U '71_7?_; '79!_’11 “and she fell from upbn the camel” Gen24:64

A

¥ DY 9" “and they fell before him towards the ground” Gen44:14

A
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms of U21)

~

For Class Use Only

Piel

Qal  Niphal Pual  Hiphil

|

U

| v

Hophal Hithpael

v | vamn

. e

Simple Simple Factitive Factitive Causative Causative Iterative

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of W12)

. Qad Niphal Piel Pud  Hiphil Hophal Hithpeel

bl

| v

i ST =
— - —

Snnple Simple Facntxve Factiti ctitive Causative Causative Iterative

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of W)

Simpie Simple Factitive Factiti tiive Causative Causative Itet‘atl ive
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4.3.5.3.1.2. Exercise: Pe-Nun Verbs

Translate and parse all verbs

1) DPEYY TON) TEn 957 Numl4:s o) Mo o

f’Qﬂ Y -;'-"'
{ ~p Eonide ?D:{

)

EPR

2) "1 NOR DN 28am22:39 | iian Ll udw e Sek

SN Impetecd wle Zee L(‘gj Tsoa =
3) "oy YEw) E\ze 128 "1 (e o G
‘A(/ i
Q¢ "N}’""" 1€s ,T-g:l T e

4) RO BATRY EXS23 v o o) e g
gl PRe 2mc,
5) DONR AYEM) BX6:6 ard | Buecd upul
Wopee 1 L('_‘é]

6) DRI TI2 0 ODIR DN J09:26 L cencud) e Seome dlc by

% \w‘:" ZrAS

7y 1 OJOR DERY Jo24:10

8) DJIOR Wa™ Genl8:23 o Reccrver 900 win
Qo) teptr wife wes ‘U}:' . T S

9) 1IN PUXTOR IpYD WM Gen27:22 o Tock me

10)  HU Gen27:25 S peant e 0 W

Caniad ~

et e Z0SWAT = N gt e

11) RD™02 WIM Gen33:7 "oy o Lo de vuus

QG‘ ‘t""‘u i zés';’ ”3\1"9 Die e

12) WRTOR W3IM Gend3:19 o 4. o
Wane 4O it .
oo 1.\.?(& LRl u);}j U Thes dtes v

v T -

13) D798 DWR YO Gen20:1 iy fuin.. tendon Co

0 leght WlCIWS DT

W\ 146
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14) O7pn E{? YO Genl3:11 " ™ Lot frevdd Cagtwed”

‘ Gel tmght e 2006 YT 5 vl beatd”
15) i3 wan x?] Gen3:3 A @ s il ot sl e
X \M?;\»Hzmv\ N
16) DDWD YPI2 OUOR OOR JAM Genlil7 ' (ay ot thar v tie axgomse of o 5k

Ol wle bpws ~n "o, gt

17) ARy AYRY D1 M Gen3:i6 oD s apue slse o e Wesbed witlabae”

SFy 1M

Gt tmgfr vl TNT = "od e g
18) 197IAM Genld:20 ',y vy cove to Vin”
QA g wle s i
19) "'?"[l:-]l?l‘ﬂ?;’l Genl5:2 " whd it quw gve b el

whek
@ gt 208 NT =
20) D72 11 WDITNN) Gen34:21

21) JpYTTON UM Gen35:4 e Huy wpe bo Secod”

Gl bt wle 3ms == e Haq s

O 147
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4.3.5.3.2. The verb HP5 (as if a first position nun NP1 )

Translate the Following Dﬁh missing from [} (Masoretes!)

1. gn6:2 D"'(Z_?; Dﬂ'? MM =INR)) “They took for themselves wives”
Gl lwgh 2o T PL(
2. gn20:3 DHQI,?"T(Z?B YR “The wife which you took....”
/ Dagesh = assimilation of the 5 (asifad)

3. gnl4:23 "[7?"7'(1713_77??3 MPR™OR) “If I take from all that is to you (yours).”

/ﬂgesh = assimilation of the 5 (asifad)

4.go2:15 DINTT D28 MU NPT ot Lo Guo bore M wean

5- grl44:29 ‘!@ D]_]D nT".-nB'-—aD«;J; Dmp‘?@ l‘ab\_b "\Ud Yoole el g g"ovv\p-\\,l fu%
Linl FhY PAS

6. gnd3:15 MIRHT MOMTIR DWIT MY " He wee okt ebburivg
| Bl bt wle st mpT

(7. gnd2:36 MPR TN

8.gn2:15 ORI ooR T MRM

9. gn34:16 1P TP DN

The verb I'IP‘? does not have a weak consonant, but the Y in the first

’ position assimilates when it closes a syllable, just as the nun in other
I I Py ’ o verbs. This verb is very common in the Hebrew Bible. Pay close attenti
to the forms listed below. e
. - (np'T)

RU\'C'. *’&L '?’ ;1\ Ha \‘H’ FD‘;"‘:\U\& G“' « wub ‘.’)L‘/U»’f'c?
\Q\LL e WW

~—

R

g
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4.3.5.3.3. Yod as First Consonant (e.g. 20" , V7")

became a yod (QW" = 2WN). As it now stands in the Hebrew Bible, the
original consonant waw may appear as:

Most verbs of this type originally had a waw as the first consonant (QW°
] ! ! 7 = JU). When the waw occurred at the beginning of the word, it

1) ayod: 320 2) awaw (QW1Y) |
3) aholem waw: 12 U 4) or it may be omitted (\2WN).

The rules that govern these verbs are:

The original waw is realized as a yod when it begzns a word. (\2W?) }

2) The original waw is omitted before the preﬁx in the Qal Imperfect (Yzqtol) (W)
Otherwise the original waw becomes a holem waw when it follows a consonant. (A2"U1")

4) And remains a consonant when it follows a vowel. QYY) -

Exercises (Translate):

4.3.5.3.3.1. Qal Stem (2w>, v7°, ®X")
1. JUR ju6:18 R "D “I will dwell”

2. 3!17‘1 gn4:16 TP INI W™ “And he dwelt in the land of Nod”
}wf\_. ETGLY 3

3. DI_Z]D dt28:30 13 JWD_R"?] “You shall not dwell in it.”

4.2 1k 7:8 DY :l'(?J""I'(Z]R 'm*m "'tx.\b Wis Vasse e e L

TG e dd st';w T e
5. 117-["1 gn37D'l Dn-l‘]] ho) 117-[’1 f \4‘,.-% e, thet Tl 1 sl wakeey”
: W-L'\
[ TN e
et
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l\;

6,30 m20:1SDT DM OTRAD W e
et ety T e bt - ‘

7.9 g7 IAWURTIR TP YT oo
Gl “Y 5( ONTTT -

8.R¥™M gnd:16 M BP0 TP RY e ,

o® ‘cv(r(

Lot wa\mS RET O b wenk o

4.3.5.3.3.2. Niphal Stem (2v~ ,v7)
W
1IOWN je22:6 1WA R O™ " Cies 0 ot orcons it
MR BRI =

2. VI gndl:31 DIPTRDY L |

Wi gt ey T 209 el not batengun
3. D791 gnd1:21 VT3 RDY "o i+ et ot Loown”

NV 2oms NTT7

4.3.5.3.3.3. Piel Stem (@u~, v, 70", 57)

LW ek25:4 AT od Hey we den's
?l 7-“ 3(,?1 ‘le

2.U di28:42 XXM (whirring locust) W mﬂx 93 'i&;::“?:
Tl \m{)c 2 Ay

,5"\10»——’"'13 Q(,qb

3 "t"

H r 3 I e
ovt Lige bl bree oF L Loed

[N

tr{'u(,( Lrees J)
wits O'Cvlw lov )

3.9 1k12:11 n:mx N (instruct) TIRT ad TSt sty e \*‘L‘j’“ o ® S

RS

}L\ \wp(: ‘N\t -\b_' e
4.8 ps71:14 DR TR ")

e gty

5500 mis:6 DT "33 P 8D

4.3.5.3.3.4. Hiphil Stem (2ui, Rx")

L JYIM 2k17:26 WM

2. :1,;,7?1 gnd7:11 IR RI WM

3.R°%%1 gn14:18 DR N°XI7 DRW 790 P33t

4. RX1M gal15:5 730 IR XYM

A
O 150
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4.3.5.3.3.5. The Verb 7211 “to walk”

The verb ']z?ﬂ (“to walk”) shares most of its forms with those verbs with
a Yod as First Consonant (e.g. 2W°, Y7°). Since this verb is very
a common in the Hebrew Bible, special care must be taken to recognize its
: forms. The Qal wayyigtol of T['?n'l, for example, is '['7"] , which appears to
)
[

be from 1. Study the forms listed below. ;
® o =
Examples: g
4.3.5.3.3.5.1. The Qal of 791, “to walk”
1P gnld:ll WH s ey e |
. Got gt w30 | ,
720 gn24  TOR RTRIONY CXWON D L. b 1D ey e, G
DR227 gnl9:2  DIP7T? DAR2M
VY] gnld:24 PR D] W DWRT ,
ToN gn24:58  TOR MMM MY WRTTDY O9no y.

790 gnl2:4 O THM

ToP1 gn7:18 DD VBTV 30D TOR1 R b vl o

@m\ \m(r“’ Wi 73

| *151
|
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4.3.5.3.4. Bi-radical Verbs (Verbs with two consonantal
roots: Op , W, R3)

(See chart on page 161)

Bi-radical verbs, as their name suggests, are verbs with only two root
consonants. Strictly speaking, they are not weak verbs. Since they have
only two root consonants rather than three, they have a more simple form
than the regular verb. The gatal form B'?T_JP, , for example, is PR for the
verb 02 . The yigtol form of the Qal Stem is DIP? rather than a form of |
'?bl?'f of the regular verb. The difference in the prefix vowel games and the

theme vowel surek is accounted for on historical grounds. The bi-radical

verbs represent an earlier form of the verb. We know from ancient texts that the Hebrew yigrol was

formally pronounced as yaqtulu. The short vowel at the end of the word was dropped (> yagtul) and

the two short vowels within the word were lengthened (> yatil = '?HDP,: ). This form only survived

in the biradical verbs.
Since Hebrew lexicons usually list verbs according to their supposed tri-literal root, the bi-

radicals are listed in their infinitive forms, e.g., D%, supposing the middle vowel 3 to be the
consonant 7, hence D for the verb O

.
-

'*‘ The rules for the bi-radical verbs are:

A i (s o

1) The suffixes of the gatal and yigtol are the same as the regular verb.

2) The vowel of the gatal form is the same as the second vowel of '?T_JP, , that is pathach, when the
form has a consonantal suffix (e.g., B, "0, DP); otherwise the vowel is the same as the first
vowel of 20 , that is games: "R (= *A90R)and MR (= PLR).

vt Al
/ J
3) The theme vowel of the yigto! form is an historically long vowel: QIP? (Qal), D'iP'f (Niphal),
Q%2> (Hiphil) . Y A
T
[ AW
4) The prefix vowel in the Qal and Hiphil Stem is a long a-class vowel: D927 and o
Qﬂl‘\—k‘ AL Vi@t
- Shwrt. & IYAINDY -
T Nowly — S ?‘f AN
R TNy 7wf \()
_ D "L N
(3 5. Bl Lo oty lewy
Consonaw voval
H ﬁP ap
S B o 15

152
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Examples (Translate):

4.3.5.3.4.1. Qal Stem (@R)

AOPY d17:8 TRY o e e v
&a\ ’K& 2nS A-TP J e L

DP™ gna:8 TTIR 237728 TR OR7)
Qel \Mf@f 5m5
OPM gn19:35 TVRT OPM)

MIPN] gn24:54 P22 WP
AIPY) gn35:3 PRI MM MRPY)

4.3.5.3.4.2. Niphal Stem (712

T19) gnsi32 EVTIOAT BB T3 197D

WD) gni0:18  NINPYR XD MRI

11 gn3d24 D19 9@

For Class Use Only

"o Ciw rese vp andeny freed Wi lrobinad

w

, 7™, dn)

X 153




A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JTHSailhamer

4.3.5.3.4.3. Hiphil Stem (OR)

0P ex40:18 TRWRIT on ophl
MR d7:4 TN DUIIRTIR P
M nui:s1 D0 IR AP,
TpD go6:18 MR AN TR

DPY gnl7:21 PIYTTY PR MR

154
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A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer

The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms of 09 )

For Class Use Only

Qal  Niphal Piel

Pual  Hiphil

Active i DR,

o

Hophal Hithpael

Passive/]
Reflexive

L

oyl

J

Simple Simple Factitive Factitive Causative Causative Iterative

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of W22)

Qal Niphal Piel Pual  Hiphil Hophal Hithpael

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of W)

Simple Simple Factitive Factifive Causative Causative Iterative
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4.3.5.3.5. Lamed-He Verbs v, %3, mx, 15w)

The Lamed-He at the end of the verbal root is a vowel-marker for
® games (71.), segol (1), and sere (71..). These verbal roots orginally
w y a had a yod as their final consonant. When the verbal form had a
consonantal-ending (a verbal ending with a consonant, €.g., ) ) the
original yod was retained (e.g., 'Y, “you made”). Otherwise, it
W= W= =\ dropped out (e.g., MY, “they made”). When the final yod dropped
off in the 3rd masculine singular form, the preceding vowel
(pathach) was lengthened to a games and was marked with the vowel letter games-he (i1_ ), thus oy
became 1Y , “he made.” Remember, the final-he is a vowel letter. A similar explanation lies behind
the imperfect forms without endings, e.g., Tl‘__?l}'f , where the final-he marks the vowel segol.

Rules:

Memorize the following rules and note how they apply in the examples below:

1) 3rd masculine singular gatal forms end with games-he (), QY.

2) 3rd feminine singular gatal forms end with 7D GIN3) .

3) yigtol forms without verbal suffixes end with segol-he (7,), 193"

4) verbal forms with consonantal suffixes retain the original final-yod before the suffix o).

5) verbal forms with vocalic suffixes drop the original final-yod before the suffix awY).

6) The final-he is dropped in wayyigtol forms R7)2] <i1R7).

'1) Wit INF forpes (Xxx) ) (oo ks> by JT'{) Lw») TTT X%
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Exercises (Translate):

4.3.5.3.5.1. Qal Stem (Y, N, 19V):

MY gnl:31 TRY WNTODTIN DTOR NP e 0 e stbig wids e
QL s TTW A Gt ughr wle e T :
WY gndil4 MNT DY "D e o ad o
Bad 7t 2mg TRON

wyn 'gn3:7 (tunics) ﬁ'ilﬁ Dﬂr? ‘ﬂU]_-?':] Ty el R
Gl A Wl 3mPTVI Y

TOYN] gn35:3 DR DU TOINY w0 L o i st o0 Lo

Gl el ey Ny

WY gni:7 VPITIM DVON WA e 60 mde e enpunnet

n-u']]-’]B grl6:l4 n;BU-n§ HWI-ZB " o ERE VP TIPS = Ve },g\f\{_.a‘;\[,'
Q;\emrﬂ VN i :
205
WYY gn26:292907P7 TAY WYY NN oD e ki we ede i e vy o

Goy vey &{,’?U’UWS

ml]l-?! gnl:26 13?3'?3; oIN nig;__n D’Usfj T.;N:"] "o 6 i
Selna et OB Gol L i s . ‘
FWJJ ——IA& A or [\A’\.'-C,‘.:JA o

WNT gn26:28 TAY TPT) D WK IINE

W s P LD

y We w:\\ MLL VAT P

wilt gy ""LL"I“V

WY gni2:12 DVWRAT TON R
04( %JAFH" 3?’\?[
N

NP1 galaTIRTR DTOR R VA 60 e Ho figet

(et 1oyl e 3ms
(X

WM gr162D i l"l'i]:"ﬂN D"'IL)NTT"’J:> MMM ed e L () G dow gibers o oo

(S \.,.,(.h wlc 3ws
Ve Y)wbw" Nl

)/-Q»_:

W T
L‘:‘S\‘ﬁc«;w\\l S v]t)d

¢ o [as 2 phive.
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IR end8il4 TPY DTTD AN D bl e s et Salh ot e
Gt % 3w et W S

a1
I'R7 gn20:10 130 JTTIR DOV

oYY gn2:6 PRI TV MY Ve v el et g Low S 1)
. S0 leght 305
N7y

IR gnd4:34 CINTOR MOUR TR e >

MWHY  gnds:24 TIWOR WOV we e
Gl Pht Y

T
TP gn3s3ONY DAW OWIRRN) oo o a0

.
(1 0 *\auf Yo fwey i

Tl e RN §

‘o "_w@;,.

D00 gnd0:4 I RIUN DOV D Ve wou ot o
Qual P ZYV"S3
S

SYM  gn24:16 PYM ATD NRpom
TPUN  gnS0:5 NITTRUN 1OV

2Y  god0:10 %) DRY  (ARY, “its flower”)

T: T
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4.3.5.3.5.2. Niphal Stem (0¥, R7)

WYY gn20:9 Y DY YRS wiR

TYYY  gn29:26 MIPHA 1D NRYRY 2% RN
NI gal:9 YR RN

R gn12:7073R7OR MT R

ORI gno:14 W3 NWRT TORTN

W gn8:s DY YR NN

XYY gn22:147IRTY YT W2

159




A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer For Class Use Only

MM ga50:16 NPITOR YN

WM gn2:16 DIRTTDY DVIOR T 3N

MY gn1s:19  TITIR M)

MY gn622 OVTOR MR MR W P03 M yn

YaM gn22PY W TADRPR YD o3 oo 20
19D gn1s:33 DJAR™DR 1317 NP2

921 gnal:30 PIRTIN 2V 11727

PR gn24:45 TDTY PN

4.3.5.3.5.4. Hiphil Stem (773, ¥7)

M2UT) gns0:24 MNTT PINTTTR DN T2¥M

BNYT) gns025 MR TRV ONYYT)
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The QATAL Tense (3rd Masc. Sing. forms of 92 )

Qal Niphal Piel  Pual  Hiphil Hophal Hithpael

| M| | mwm §

grot oA | | T |
. B ‘ b ' TR ’i
Simple Simple Factitive Factitive Causative Causative Iterative

The YIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of 7193)

Qal  Niphal Piel Pual  Hiphil Hophal  Hithpael

1 el
x| | oA

mrl. fmr | ban | ot

S;mpie ”Sim;'ii:ék Factitive Factitive Causative Cansative iit&;aﬁvez :

The WAYYIQTOL Tense (3rd Masc. Sing. forms of W)
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o @£J
Parsing Guide/JHSailhamer/SEBTS
- ﬂﬂ z = '*{.HAﬁ%
1. Prefix of the imperfect @ ® 1N *) & \
no yes a-class? If next “full vowel” i-class, then = Hiphil else = Qal f o bejos
$ i-class? If next vowel “long” a-class or holem, then = Niphal else = Qal
u-class? = if holem Qal, otherwise Hophal I htaged U mgh)
shewa? next vowel a-class = Piel (¢nc'c £ g0+ 2 e
next vowel u-class = if holem Piel, else Pual
next vowel i-class = Hiphil (bi-rad w/suf) or *173
2. Prefix1 ?
no yes a-class? then = Hiphil (inf/impv) or = Hiphil (perf) ot (et
3 i-class? If next vowel “long” a-class, then = Niphal (inf/ impv)¢_| 5 @ F greb o ATHT s Wit ?
o' else = Hiphil (perf)  «— @

u-class? = Hophal (perf/inf abs)
shewa? = Hiphil (bi-rad perf/inf w/suf)

3. Prefix 11 ? ( = participle)
no yes a-class? = Hiphil (ptc)
{ i-class? = Hiphil (ptc bi-rad) o
s-class? = Hop hal (ptC) P e =0t ot
g shewa? next vowel a-class, then Piel (ptc)
next vowel u-class, if holem Piel (ptc) else Pual (ptc)
next vowel i-class, then Hiphil (ptc w/suff)

4. Prefix 1 ? (Niphal)
no yes a-class? = Niphal (perf/ptc bi-rad)
{ i-class? = Niphal (perf/ptc)

shewa? = Niphal (perf/ptc + heavy suffix)

5. No Prefix?
yes  a-class? If perfect/ptc endings, then Qal perf./ptc (s

else Piel (inf/impv -- check for doubling) ‘

class? If perfect endings, then Piel perf. (check for doubling)
else Qal (inf/impv)

u-class? If perfect endings, then Pual perf.
else Qal (inf/ impv w/suff)

shewa? If pefect endings or suffix, then Qal perf.
else Qal (impv) /.

‘ ?u (.-\ HO(’\'\" uw QM“
| 'IA\U"F "IAWT“
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TR -
Bt Lo Parsing Guide/JHSailhamer/SEBTS
Df;uhnrk |
- 1. Prefix of the imperfect? 0 R no) = (e Aare) |
no yes a-class? If next “full vowel” i-class, ‘then = Hiphil else = Qal
S i-class? If next vowel “long” a-class or holem, then = Niphal else = Qal

u-class? = if holem Qal, otherwise Hophal
shewa? next vowel a-class = Piel
next vowel u-class =Pual
next vowel i-class = Hiphil (bi—rad) or M

-2, Prefix i1 ?
no yes a-class? then = Hiphil (inf/impv) or = . Hiphil (perf)
2 i-class? If next vowel “long” a-class, then = Niphal (inf/ 1mpv)

else = Hiphil (perf)
wclass? = Hophal (perf/inf abs)
shewa? = Hiphil (bi-rad perf/inf w/suf)

3. Prefix 1 ? ( = participle)
no yes a-class? = Hiphil (ptc)
2 iclass? = Hiphil (ptc bi-rad)
u-class? = Hophal (ptc)
shewa? If next vowel a-class, then Piel (ptc)
If next vowel u-class, then Pual (ptc)
If next vowel i-class, then Hiphil (ptc w/suff)

4. Prefix 1 ? (Niphal)
no yes a-class? = Niphal (perf/ptc bi-rad)
- iclass? = Niphal (perf) or (ptc)

shewa? = Niphal (perf w/suff)

5. No Prefix?
yes  a-class? If perfect endings, then Qal perf.
else Piel (inf/impv -- check for doubling)
i-class? If perfect endings, then Piel perf. (check for doubling)

else Qal (impv)
u-class? If perfect endings, then Pual perf.

else Qal (inf/impv w/suff)
shewa? If pefect endings or suffix, then Qal perf.

else Qal (impv)
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Parsing Practice 20" :

1 3'(17‘] gnd:16 @vqi3msy

2 3!;_7” gn4:20 @vqPms

3 ’i:!'(ljf‘_] gn11:2 @vqi3mp!

4 TDW? gnl3:6 @vac_ip

5 '_'IIU: gnl3:12 @vqp3ms

6 WU gnl4:7 @vaPmsh

7 TDVJl? gnl6:3 @vqe_ip

8 ";HZ?" gn19:25 @vqPmpc
oW en20:15 @vqvms

10 :l'(Dﬂ] gn21:16 @vqi3sli
11793W gn22:5 @vavemp
122 gw24:3 @vgPms
13N gn24:55 @vaists
14712 g27:19 @vqvms
15PN gn27:44 @vap2ms
16 12UN  gn34:10 @vaizmp
17 ﬂ:llj gn34:10 @vqvmp

18 WJ:WJ:W gn34:16 @vgplep
199U gn34:21 @vaismp
20 3@‘:;1 gn34:30 @vqPms._ip
21 ‘:nm gn35:1 @vqvmns

2 HDWD gn36:7 @vac_ip
23 ‘DI,U' gn38:11 @vqvfs

24 ":IW_'?, gM4:33 @vqidmsj
25 12WD 634 @vaizmp
26 "’D'(Z]'?_ gnd7:4 @vqidmp
27T gn47:6 @vhvms

28 ’DW'?_ gn47:6 @vqidmp

20 W] gna7:11 @vhidmsli
30 HJI.D': ex12:40 @vap3cp
NP ex635 @upss
32 :lll]"i‘z? ex34:12 @vqPms_ip
332U w1346 @vaidms

(o)

For Class Use Only

34 WY w1418 @vopims

35 Dﬁ’ﬂj 1v15:6 @vqPmsh

36 _ﬂ;\'@'“ Iv15:23 @vqPfs

37 "DTD'(D‘ 118:3 @vqp2mp
38 ’B;l_v"lﬂ 1v23:43 @vhples
39 Dﬂ:’(ﬂ"l 1v25:18 @vqp2mp
40 D‘_DIZ}"D 1v26:32 @vqPmph
41 ZIIUJ] 1u20:15 @vail cp!

42 _Dl__?:,l'@"j nu33:53 @vqp2mp
43 D’_ﬂlﬁ’ mu33:55 @vqPmp
44 I'DIZ_,J]Z nu35:2 @vqeh_ip

45 I'D'(U dt1:6 @vqe

46 ﬂ:lljlj] dt1:46 @vqi2mp!

47 DI'D'(Z_?" dt1:46 @vqp2mp
a8 ™I 4220 @vapse
49N as:12 @vapams

soi AW at17:14 @vap2ms
sUTIWY) 2113 @vapsss

2 2UN  a428:30 @vaizms

53 133’(2_]: dt29:15 @vaplcp

sa YT jszi15 @vapss

55 ";'(Z?"'l §89:3 @vqPmpc

s6 U] js12:2 @vaPmsh

57 ’_'._\'(Zﬁ" §s15:63 @vqPmpc

ss WU jui27 @vqPms K

59 ’;U,ﬁ‘z? ju2:2 @vqPmpc_ip
60 n,_:,uj'i* jud:S @vqPfs

61 WY jus:16 @vap2ms

62 D’;\I'U."I‘ ju6:10 @vqPmp
63 WR  ju6:18 @vailcs

64 I'D'(UD jull:26 @vae_ip

65 "n;u_z'ﬁ* jul8:7 @vqPfs

66 ";’(Z?"D ju20:15 @vqPmpe_ip
67 ‘;WT"’D ju21:9 @vqPmpc_ip
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68 J’W'T'ﬂz? 1s2:8 @vhe_ip
69" 1520:5 @van
70712WRT 127:5 @vgilesh
71 m‘:m}* 1s27:8 @vgPp

72 "ﬂ;l_l]: 257:6 @vagples

73 31'!17: 2515:8 @vqa_Q

74 3'(17] 2515:19 @vqvms

75 n':uzj'* 1k3:17 @vqPfp

76 :llljf'_ 1k7:8 @vqi3msj

7 _3@': 1k11:16 @vgp3ms
78 ﬂ:"ll_ﬁ:'l] 1k21:9 @vhvmp
79 33"!@7':'[] 1k21:12 @vhp3cp
80"V 2122 @vqums

81 n;up"* 2k4:13 @vqPfs

82 3’@"] 2k17:6 @vhi3ms!j

83 Dll__f'iﬂ] 2k17:26 @vhi2ms!j
84 I'D'(ﬁ" 2k22:14 @vqPfs

85 nn:uz_ﬂm is5:8 @vHp2mp
86 :R,Zﬁ’] i89:8 @vqPms

87 3WR1 is14:13 @vyilcs

88 D"_:U?"‘ is23:18 @vqPmph
89 "W is26:21 @vqPms

90 3{2_7.']""? is28:6 @vqPmsh_ip
91 YN isaa26 @vhisss

92 ’:W’I is47:1 @vqvfs

93 7AW is47:1 @vts

94 n;tg"i-*a is47:8 @vqPfsh
95 W isa0:19 @vqPms_ip
9 ﬂ;WNT i549:20 @vyilesh
97 ’;l'(;ﬁ i552:2 @vqvfs

98 AW issa:3 @vhizmp
99 1Y) 156521 @vap3cp
100 ﬂ:IW: je3:2 @vqp2fs

101 ﬂ;leW'J je6:8 @vnp3fs
102 _";112,7'1"’ je8:1 @vqPmpe
103 AW je10:17 @vaples K
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104 ":Iﬁ’;ﬂ jel1:9 @vqPmpc_ip
105 "";\IZ}" jel2:4 @vqPmpc

106 12U je13:18 @vqvmp
107712AW je22:6 @vnpss K

108 ﬂ:’({j‘l] j622:6 @vnp3cp_Q
109 ﬂ:l'(ﬁ" j€22:23 @vap2fs_Q
110 1:\'(27:1 j€23:8 @vap3cp

111 D‘,:U?’Uj je24:8 @vqPmph
112 ’D'(IU.’I j€25:5 @vqvmp

113 131271 j€29:5 @vqvmp

114 ";lllﬁ"?ﬂ je35:13 @vqPmpc_ip
115 _:ﬂlj?_] j€37:16 @vqidmslj
116 W jes2:13 @vaitp

117 D";RZJ'W'”U jed4:13 @vqPmph
118 VAW jess:18 @vaPmpe K
119 3@: je49:1 @vqp3ms

120 ":\Iﬁ"? j€50:34 @vqPmpc_ip
121 mﬂ'(lj"lﬂﬂ €k12:20 @vnPfph
122 WYY k2341 @vapass

123 ﬁ:l'(l;?"_j €k25:4 @vpp3cp

124 92W°  e26:16 @vaidmp

125 n;m__ﬁ: €k26:17 @vnPfs

126 WD ek26:20 @vqizss

127 DU 273 @vapss X
128 n;u,_uf*n k27:3 @vqPfs_Q
129T112WUM eksso @vai3fp_K
130 12U e36:10 @vapiep

131 "B;l'(ﬁﬂ] ek36:11 @vhplcs
13212Y7 3635 @vapdep

133 ﬁ:\l;ﬁ] ek38:12 @vnPfp

134 ",DW'B ho3:3 @vqi2fs

135 ﬁ:\IZjD am5:11 @vqi2mp

136 TTIUT na3:8 @vapsih

137 ‘;’(Z?"?ﬂ z13:1 @vqPmpe_ip
138 3@"] Ps55:20 @vqPms

139 "W ps6s:7 @vhpms
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140 .'.Hl__ﬁ"'_l ps107:36 @vhi3msY
141 ':I‘I_U"'lﬂz? ps113:8 @vhe_ip
142 2 U ps113:9 @viPms
143 ‘_3!27"13 ps123:1 @vqPmsh
144 W rus:1 @vaidms!

145 12U 142 @vaqismp!

146 "YU cazi3 @vaples
14771207 m1:1 @vap3fs

148 TI:IIZ?D es1:2 @vqc_ip

149 :1'(;_73] erl0:2 @vhilcp!

150 12 WM er10:10 @vhizamp!

For Class Use Only

151 "W er10:14 @vhp3msh
152 92T er10:17 @vhpicph
153 ’D'Wﬂ er10:18 @vhp3cp

154 J‘IZ]'ﬂx? nel3:27 @vhe_ip
155 12W"  1c2:55 @vapicp K

156 D‘:’(ﬁﬁ"m 1¢9:2 @vqPmph
157 D‘_JW""} 2c18:9 @vqPmp
158 ""DW?_] 2¢20:8 @vqi3mp!

159 AW 2020:23 @vaPmpe_ip

160 2™ 262320 @vhi3mp!
161 ’;Ilj"l‘] 2¢35:18 @vqPmpe




-
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Practice Parsing QP:
1.0RY)  gn4:8 @vgisms!

2. "D'DPD gn6:18 @vhplcs
3.0°PR  gn9:9 @vhPms
451‘7 gnl3:17 @vqvms
5.0%PR  gn17:21 @vhiles
6. MR gn18:16 @vqi3mp!
7. VJWP gn19:14 @vqvmp
8.0P0  gn19:35 @vqisfs!
9. NP gn21:18 @vavfs
10. P gn24:54 @vqi3mp!
11,709 gn27:19 @vqvms
12.0P7  gn27:31 @vqidms
13.0927  gn27:43 @vqvms
14, DRP',? gn31:35 @vqc_ip
15.7TR2])  gn35:3 @vqileph
167113  gn37:7 @vgp3fs
17.0R117  gn38:8 @vhvms
18.’”3‘?) gn41:30 @vgp3cp
19. M) gn43:13 @vqvmp
20. M ex10:23 @vap3ep
21.097  ex21:19 @vqidms
22. TP ex26:30 @vhp2ms
23. P ex33:8 @vqidmp
24.0i2)  ex33:10 @vgp3ms
25.0°P0  ex40:2 @vhizms
26.0P  ex40:17 @vHp3ms
27.0P7)  ex40:18 @vhi3ms!j
28. 090 v19:32 @vgizms
29. PN v26:1 @vhi2mp
30. TP 1v26:9 @vhples
3.7 mul:s1 @vhidmp
32. D"|?Ul? nu7:1 @vhe_ip
33.D"?D nu9:15 @vhe
34.MPITT  nul0:21 @vhp3ep
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35. M7 nu30:8 @vqi3mp
36. D"Pﬂ'j nu30:15 @vhp3ms
37. D"PTI nu30:15 @vhp3ms
38. 002  nu32:14 @vgp2mp
39. M dt2:13 @vqvmp
40.0%D)  dt16:22 @vhi2ms
41]_:";‘?_1, dt17:8 @vqp2ms
42.0%7  dt18:15 @vhi3ms
43.0P1]  d22:4 @vha

44. PN d27:4 @vhi2mp
45.DPT  d28:7 @vqPmph
46."D%21]  dt29:12 @vhe
47.0P  dt34:10 @vgp3ms
48.0p  js7:10 @vqvms

49. AP j57:26 @vhi3mp!
50. MPT  js8:7 @vqi2mp
51. MY js18:4 @vai3mpj
52. ‘ﬂf;;? jus:7 @vaplcs
53. MP1T ju7:19 @vhp3ep
54.0i7  1s1:23 @vhidmsj
55.09P0)  1s13:14 @vaidfs
56. 1113120 1s24:21 @vqp3fs
57. D"l?ﬂz?ﬂ 253:10 @vhe_ip
58”@1??‘5 2s53:21 @vgqilcsh
59. 0P  2s12:21 @vap2ms
60. I TAAPN  2517:1 @vgilesh
61.D'?D 2s523:1 @vHp3ms
62. 0PI 2k16:7 @vgPmph
63. "R is14:22 @vgplcs
64.TIMP 15329 @vavip
65. DA  i533:10 @vgiles
66. DIIPR  is44:26 @vpites
67. M) is49:7 @vap3cp
68. " DIPN is54:17 @vqidss
69. DTN iss8:12 @vpizms
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70. VJDWP? is61:4 @vpi3mp
7103 je10:20 @vhPms

72. MPN)  je25:27 @vai2mp
73.0%1]  jea:25 @vha
741N jesd:2s @vhizep
75.01P  jot4:29 @vaa

76. M1 jes1:12 @vhvmp

7. D‘P'? ek13:6 @vpe_ip

78. MNP ek16:60 @vhples
79. NP ek16:62 @vhples
80.OR ) ho10:14 @vgp3ms
81. 3P0 mis:4 @vhplep

82. TN mi7:8 @vaplcs

83. D‘D‘? ps3:2 @vgPmp

s4. D AIPIRAN  ps17:7 @viPmp_ip
85. 1P  ps20:9 @vaplep

86.” MR ps27:12 @vap3cp
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87. _DWP; ps76:10 @vqc_ip

88. 0P ps92:12 @vqPmph_ip

89. ‘DQPD ps113:7 @vhPms
90. DWP: ps124:2 @vqc_ip
91. JAYPT  jb4:4 @vhidmp

92. THARIPINA  jb20:27 @vepss

93. 0] jb22:28 @vaidmsj
94. "R jb30:28 @vaples
95.0§9] pr24:16 @vap3ms
96. 0P pr28:12 @vac_ip
97. DWPH ecl2:4 @vqi3ms
98. M es9:27 @vpp3ep
99.0%  es9:31 @vpp3ms
100. 3 RiJIA7  da2:21 tvBPms
118. M PL  er6:18 !vBp3mp
119.0%P1  ne2:18 @vqilep
120.0PT]  ne9:8 @vhi2ms!j




A Grammar of Biblical (Tanak) Hebrew /JHSailhamer

Practice Parsing: 923 “to

uncover”

1 '755['\'71 gn9:21 @vti3ms!j

2 1'71'3 gn35:7 @vnp3kcp

3 TI'_?%D €x20:26 @vni3fs

4 njbl_‘? 1v18:6 @vpc_ip

5 ﬂ'_?J_U 1v18:7 @vpi2ms

6 ﬂ'?J_D 1v18:7 @vpi2ms

7 Tl'?l 1v20:11 @vpp3ms

8 ﬂ';?l'j 1v20:18 @vpp3ms

9 mj'?a, 1v20:18 @vpp3fs

10 51_',’1_ nu22:31 @vpi3mslj
11 ’1'71.1 nu24:4 @vgsms

12 ﬂ';?lj dt23:1 @vpidms

13 TI';?J, dt27:20 @vpp3ms

14 I'f?ljm dt29:28 @vnPfph
15 m*?a, jul8:30 @vqce

16 TI"?IQ 152:27 @vna

17 ‘ﬂ"?:g] 152:27 @vnplcs
18 ﬂ'_?%‘, 153:7 @vni3ms

19 TI'?JA 1s3:21 @vnp3ms
20 n'?,l 1s4:21 @vgp3ms

21 ’il"?lm 1s14:8 @vnplcp
22 3'7.1“_] 1s14:11 @vni3mp!
23 TT‘_?Z}‘_ 1520:2 @vqi3ms

24 "D"'?;\r'j 1520:12 @vqplcs
25 TI'_?'S\ 1522:8 @vqPms

26 ﬂ'?_'lj 1522:8 @vqPms

27 4'71 1522:17 @vqp3cp

28 m*asmg 236:20 @vnc_ip
29 m*):,:g 256:20 @vnc

30 u'llj"'?iv 257:27 @vqp2ms
31 4'753'} 2522:16 @vni3mp
32 '71__;‘___1 2k17:6 @vhi3ms!j
33 ﬂ'?;{] 2k17:11 @vhp3ms
34 51:'_1 2k17:23 @vqi3ms)j

35 D"'?;tfl 2k17:26 @vhp2ms
36 DD"‘?;(U 2k17:27 @vhp2mp
37 4'71:1‘,1 2k17:28 @vhp3cp
38 Tl'?JlUj 2k24:14 @vhp3ms
39 TI'_?W'.’A 2k24:14 @vgPms

40 "'?ILEI is16:3 @vpi2fs

41 ﬂ'?J.«JJ i522:14 @vnp3ms
42 'TI',?J,J is23:1 @vnp3ms
43 ﬂlj‘?lj is26:21 @vpp3fs
44 "?J_ is47:2 @vpvfs

45 "';73_ is47:2 @vpvis

46 '73,1_’1 is47:3 @vni3fsj

47 ﬁ'?iji is49:9 @vnvmp

48 n‘z’a is49:21 @vqPfs

49 TTD'?J,J is53:1 @vnp3fs

50 mbl,ﬁ'? is56:1 @vnc_ip
51 n*‘?a_ is57:8 @vpp2fs

52 ‘H‘I?J jel1:20 @vpplcs
53 ﬂ'?}U je13:19 @vHp3fs
54 m‘b:;n je24:1 @vhe

55 "D".?:SU je29:4 @vhplcs
56 "41731,[1 je32:11 @vgsmsh
57 ‘D"',?J_j je33:6 @vpplcs
58 D"bl}@ﬂ je40:1 @vHPmph
59 ’l'?:g[l je40:7 @vHp3cp

60 m‘&;a‘;a je43:3 @vhe_ip
61 “D"_?i, je49:10 @vpplcs
62 TT'_?Jj ek12:3 @vqvms

63 D"?J,j ek12:3 @vqp2ms
64 ﬂ'_nm k16:36 @vni3fs!
65 H?QB ek16:57 @vni3fs

66 m‘agn:;a k21:29 @vnc_ip
67 "1'[';751, €k22:10 @vpp3ms
68 1'71 k23:10 @vpp3cp

69 '7213] €k23:18 @vpifslj
70 1'7; k39:23 @vqp3cp
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71 TI'?ZBS ho2:12 @vpilcs
72 TIT?J, hol0:5 @vqp3ms

73 1'?;1 am1:5 @vgp3cp

74 ﬂ'?l, am5:5 @vqa

75 "D",?J,Uj am5:27 @vhplcs
76 HI?J,‘_ am6:7 @vqi3mp

77 D‘b] am6:7 @vgPmp

78 TlD'?J na2:8 @vPp3fs

79 "'?EL ps119:18 @vpvms
80 ﬂ';?l_?; jb12:22 @vpPms
81 ﬂ'?J_'j b20:27 @vpi3mp
82 '711_‘_ jb20:28 @vqi3msj

83 '713,‘,') jb36:15 @vqi3msj
84 'TI'_:?J_Q prl11:13 @vpPms
8s N1PANTD pris2 @vic_ip
86 -n'_?ﬁa p120:19 @vgPms
87 '71,13 pr25:9 @vpi2msj

88 Tl';?lj; pr27:5 @vPPfs

89 n*'_-n,) ru3:4 @vpp2fs

90 ﬂ'?JN rud:4 @vailcs

91 TTD'?R, Im1:3 @vqp3fs

92 ﬂ'?l_ 1m2:14 @vpp3cp

93 ﬂ',?lm es2:6 @vHp3ms
94 m;u'na es2:6 @vHp3fs
95 ‘Wbl es3:14 @vgsms

96 "'?;\ da2:19 vOp3ms

97 N'?J, da2:22 IvNPms

98 N',?Jj, da2:29 IvNPms

99 "'73 da2:30 IvOp3ms

100 ﬂt?JJ, da2:47 IWNPms
101 R'?;Dl? da2:47 WNc_ip
102 ‘5111 erd:10 !vBp3ms
103 m*n,na 1¢5:41 @vhe _ip

104 D"?Sg 1¢17:25 @vqp2ms




Biblical Hebrew Vocabulary

1)'7 20638 p.wo/for 'e€n
2) D 15548 p. in/with/by ek
3) TN 11858 p. with <t

- 4) VJ 7561 p. from ™™

5) I7.’\_7 5760 p. upon/concerning  ow!
6) TR 5491 p. which
7)'?!5 5485p.to @l
8)'?'3 5416 n.all  co-ow!

9) WA 5297 vb.tosay e’ The sud
IO)NB 5180 p.not loe
11) ]2 4939son v
12) 9 4475p.p.because o

13) 1177 3566 vb.tobe  (niow®

ab\r\‘ IAls

“wo /no} N

14)D 3051 p.as/like  Qen)

15) FTWY 2634 vb. to do/make  {ain-<c
16) n*n‘vzs, 2586 n. God  (e!cheecns
17) RI13 2586 vb.wocomein (o)
18) 720 2530n king (ol

19) '7?5',127',' 2507 n.Israel [ oreel
207W 2503nlnd rints)
21)01 2297 n. day

2) U 2179 n. man

23) "2 2054 n. house

24) TN 2015 vb. 1o give

25) DY 1867 n. people

26) 17 1627 n. hand

27) ':'['7;'! 1548 vb. 1o walk/go

28) 12 2124 n. face

29) A7 1449 n. word/thing

30) N 1397 p. he

31) INT) 1313 vb. 1o see

32) 1Y 1308 adv. until

33) AN 1213 n. father

34) 1T 1174 p. this

35) UMW 1164 vb. 10 hear/obey

36) 127 1143 vb. (P)) 1o speak

(Please Do Not Copy)

37) QY 1092 p. with

38) 2W" 1085 vb. to sit/ dwell
39) Y 1084 n. city; excitement
40) NI 1076 vb. 10 go out

4) DR 1070 p. if

42) W 1070 vb. w0 return, Po. v. apostatize
43) 113411 1061 p. behold

44) I'IP'? 966 vb. to take

45) Y77 951 vb. to know

46) 1"V 899 n. eye; spring

47) ﬂ'?IJ 891 vb. to go up

48) DY 881 n. name

49) T 878 n. year

50) "IX 869 p.1

51) NP 867 vb. 1o call

52) I'l'?w 847 vb. 1o send

53) NN 844 vb. o die

54) DVJ 834 adv. there (adv)

55) DOR 821 vb. to ear

56) T3V 809 n. servant

57) ]’?’5 806 p. there is not

58) 'P 787 p. thus; right; base; gnat
59) YN 781 n. woman

60) D 769 p. also

61) WDJ 752 n. soul

62) ]I'TD 750 n. priest

63) ﬂ'?R 746 p. these

64) ITERS 745 p. you

65) 773’5 724 p. not

66) TrT.f 710 n. way

67) -”JN 704 one

68) D I 681 Egypt

69) RWI 657 vb. 1o lift up

70) m;t 632 n. brother; (3)xn. n. fire-pot
71) D'IP 622 vb. to rise up

72) MW 621 p. after




LIOS) U@Wﬂ 424 n. judgmemt V:,\:\.,;.\,. pet

Biblical Hebrew Vocabula;’y

tl‘73) URT 6100 head; n. poison, venom

74 TINT 602 p. this (f)

75) :l'_? 601 n. heart 14y

76) N2 600 n. daughter \
77) D 588 vb. toset e
78) IV 584 n. hundred o ol

79) D 582 n. water - w5 (..

80) 11D 577 p.thus coln

81) Il 565 p. whar? ..\,

82) M1 564 n. nation o+

83) i1 563 p.they ..

84) DTN 560 n. mankind 34+,

85) 1Y 560 vb. to cross over ‘avas

86) W] 555n. mountain ...

8720 537good iy, -

88) TRY 523 vb.tostand ok v eld

89) DN 516two  sLi i

90) r]bN 515 n. thousand ‘ ,

91) NOR 515 p. under, instead ™« 0¥

92) ] 512 p. question matk

93) 51‘[:\ 512 adj. big, great ,

94) '717 503 n. voice Locﬂ o

95) 1 -fDJ 502 vb. to strike e leon

96) 75 500 vb. to give birth
97) 12 498 n’mouth

98) I 496 vb. tocommand e vl
99 R 491p.she .,

100) 9D 490 p.stilyet ...

101) N2X' 487 n. host,army 26 o'
102) WA 468 vb. to keep

103) WP 468 n. holiness

104) N3N 456 vb.wofind - .ic.. .
105) D'T‘]] 438 n. forever

106) IR 434p.now -

107)'?53 432vb.wofall , .

- el newd

JHSailhamer |
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Tl

109) “2 421 p. who?
110) D’DW 420 n. heaven
111) ]I 420 n. in the midst
112) WY 420 n. captain
113) "TIR 420 . the Lord
114) AT 413 n. sword

115) 1Y) 413 vb. to answer, testify; sing; be occupned
bowed, afflicted

116) T3 408 p. between

117) ’]25 408 p. indeed

118) 27} 405 adj. much, many
119N _J' 403 p. please

120) 0T 403 n. alar

121) )02 403 n. silver

122) DIPI 401 n. place

123) 111 389 n. gold

124) DY 384n.sea

125) T71Y 379 vb. 10 go down
126) UR 378 n. fire

127) R 378 vb. 1o fear
128) 1112 377 vb. to build
129) D?S J 376 p. thus says
130) 177 376 n. spirit

131) MWW 373 n gate

132) T2 369 vb. Hi. to declare
133) 0% 360 n. blood

134) DM 357 p.1

135) 71T 3540 lord

136 791 351 vb. 1o reign

137) 2R 349 0. tem

138) 1Y) 345 n. a bad thing
139) A°0 338 n. around
140) 53 330 vb. to bless (Pi)
141) TTQ 329 n. field

142) VY 329 n. tree

143) "77? 324 n. vessel




Biblical Hebrew Vocabulary (Please Do Not Copy)
v S
Laver lardos
144 W 321por oo 180) O] 250 n. faithful loyaley; reproach | -
145) TATPM 319 0. barde, war 707 181) bR 248God -
146) N"2] 317 n. prophet oo~ ses 182) " 245 vb.wbealive ()
147) WY 315 tweny < oo 183) '?‘,I'J 245 0. swength © <7 ¢
148) TITDWI 304 . family « 7 - 184) '7’!33 241 n. border
149) TPD 304 vb. to visit 185) NDIM 241 vb.tosin (<o
150) TR 300 adv. exceedingly - ~> 186) W31 240n.youngman o st
15 Y7 299 adj.bad s * 187) 1YW 237seven  sveene
152 OMT? 299 1. food (bread) -~ o2 " 1gg)DTOY 237 npeace o owes
1530 299 vb.to rum aside ; tn-eC 189) 1DT 234 vb. to remember ns- < -
: 159 NRVD 297 n'sin. ~ 190 TWYR 233 0 awork
2 155 T 296 n. time 5" o 191) W 233 vb. 1o possess << ¢
E 156) PT” 292 vb. o grésp AT 192) 11].7 232 n. iniquity  © - o
- 15779 292vb.wocur or - 19373 231n.alonc,wh1tehnen,emptytalk c
£ ' 158) 1AV 289 vb.to serve - 3 194) VT 229n.seed - /
= 159) AN 285 vb. to oppose s - . - 195) 1137 229 vb.toincrease 1 s,
160) 11"113 284 i dovenam - oo - _ 196) :j_‘? 227 n.inperparts | < -6c - <)
P 161) WM 284nmomh ooat 197) THATIY 225 n. ground
; _ 16008 23p: wupl) t 1987 UPR 25vb.woseck (P) -
y 163) 11T 282 vb. to live - sl K 199)ND 25vboowrite el - ey
P 164) 2P 279vhb: wdrawnear l<rar 4% 2007PA 223 1. appoinument
165) ]NX 273n.sheep Yoove. L. . : 201) ITIA 223 n. instruction
r 166) '[UD‘? 272 p. mordertlm G- s e 202) | -Il?[j]_ 222 n. possession, inheritance
4 167) V3T 271 n. wilderness * ..« ST 2m) ﬂ'?'j'_? 234nnight oo o
- ~ 168) TN 271 one (A - 264) DN 220 n. mother
169) T8 271 o stone’ \oo, ) : 205) 712 220 vb. to establish
- 170) W32 270n.flesh - .- ¢ - 206) N 219 vb.tolove - v
p “171) YY) 264 n.evilone <. ' 207) 113 218 n. clothing
' 172) '?;_3 262 n.Babylon . - 208) TN 217 vb. to drink
173) TIW"?IU 257 three  »- o<, 209) 1D 216 vb. to stretch out, extend, incline
174)RON 252 vb. tobe full . - 210) 1A 215 n. camp
175)TOR 252 nstaff ... .. 211) P2 214 n. moming (Yor ¢
176) D\DW 252two e see 212) ATY 213 vb. to forsake (e - zzavae’
177) 171-‘ 251 n. foot 213) 16‘?@ 213 n. messenger
178) n@x 251 n. cubit, mother-city; foundation , ,,..  214) '733 212 vb. to rescue (v ts- e )
179)239 2510 hean Loy sy 215)TJ0° 212 vb. 10 add
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216) AOW 212 vb. 1o lie down
217) T 211 n. gift, offering
218) ﬂ'?D 207 vb. to complete
219) YW 205 vb. 1o save

220) P”Tx 206 n. righteous one
221) DOW 204 vb. to judge
222) WY 203 ten

223) I 202 . ark

224) r]DR 200 vb. to gather
225) '113:3 200 n. glory

226) 017 196 vb. 1o rise up
227) '7‘_?3 196 n. ram

228) r]; 194 n. palm of hand
229) l-l'?“] 194 n. burmt offering
230) AW 193 0. oil

231) Y7 192 n. friend

232) 92" 192 vb. 10:be able

L ' N
233) W8T 191 court area o

349 VIY 190 nswaff |
235) '[TN 188 0. ear ‘ v
236) l-f'?ﬂ 187 vb. to uncover

237) ﬁ@n_'_l:;! 187 n. animal (§leey ot loryes )
238) 100 187 n. book, wntmg surface

29VIV 186 vb.to swear

240) 11)31 184 n. commandment

241) P32 182.n. cande

242) TAN  181.vb. 1o perish

243) 1?7, 180 adj. old, elder

244) TG 179 five

245) 1TWT 179 vb. o live

246)TTOW 178 n. lip, language

247) nzg‘g 178 p. why? , ,
249 WY 177 six -
249) DM 177 vb.1o fight (ND)

250) PRY 176 vb. 10 ask

251) VWU 175 seven
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252) 111 175 n. congregation

253) 7 1750 generation { Joo

25 DWW 174 thiny 15 - oe

255) 117} 174 vb. 1o tend, graze; associate with
256) 1Y 173 n. sacrifice (=271 b

257 WO 172 three

258) M2 172 vb. o choose + w.\n - « |

259) WP 171 vb. 1o be holy

- 260 1" 171vb.wodiscem ..
261) 1AW 169 vb. to break

262) TYIMW 168four . ., i
263) AW 167 vb. 10 slay
264) MY 1670 another - .. .

265) PV 167 p. above

266) WM 166 five

267) 551 165 vb.to praise - . <t

268) HQN?D' 185 n.f. occupation, work ¢ ¢ '
269) W 165 vb. to inquire

KR \\5{‘@' 270) VM 164 p. outside, (in pl) streets

271) HDB 164 n. entrance

272) DWW 163 fifty

273) N1V 162 vb. to be unclean
274) 220 161 vb. 1o surround
275) 5] 160 p. surely

276) 1332 160 n. mighty man

. 277071 160 vb. 1o flee

278) 1TPTX 159 n. righteousness
279) TIAW 155 vb. wo rejoice
280) "W 154 two

281) 11D3 154 n. north

282) (TAIN] 153 n. wisdom

283) VAWM 152 four

284) 1102 151 vb. to cover

285 1MW 151 vb. 1o destroy
286) A 150 n. death

287) 'TJJ 150 p. before
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288) 37 149 n. multitude, abundance
289 1] 149 vb. 1o strike

290) R 148 vb. 1o hate

291) '7.17; 147 n. Baal

292) 7137 146 nf. right hand

293) YO 146 vb. 1o travel

294) 71792 145 nf. labour, service
295) TND 145 vb. to open

296)T) 1) 144 vb. to pursue

297) 1117 144 vb. to encamp

298) D1 146 n. living, life

299) ‘7‘771 142 vb. 1o bore, pierg:e; polute; Hi. begin
300) MY 142 vb. to rest ' T
301) TN 141 p.then

302) 17 141 n. wine

303) D30 140 n. horse; a swallow or swift
304) nw‘nl 140 n. bronze, copper
305 W 1390 evening

306) TN 139 1 tes

307) DT 138 adj. wise

308) D11 137 . wady, (o0 g™
309) WY 137p. thereis -

310 W 135p.which . -

311) DOR 135 n. qumber -

312)113D 134 vb. 1o tum -

313) R W 1340 prince; rising mist .- <+«
314) NBD 134 n. chair

315 DWW 134 fony

316 73D 133vb.wobury v
317) 1D 133p.lest

318) 719 133 n. bull

319) TR 133 o wall

320) WY 133 vb. 1o remain

321) TIURT 133 first

* 322) 1Y 133 ¢en

323) AT 132 vb. to sacrifice
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324 UY 13210 sun

325) TOU 130 vb. to dwell

326)PT1 130 n. starute

327) ny 129 n. bone, self

328) VP 128 vb. to gather

329) W2 128 vb. to be ashamed
330) N 127 o wuth

331) 1D 127 p. strength, power, lizard
332) "M 125 n. half

333) IMRAM] 125 nf. heat, rage

334) WA 125 vb. to draw near

335) T['?IZJ' 124 vb. Hiph. throw, fling, cast
336) bU‘? 123 n. assembly

337) QWM 123 vb. to consider

338) WMIN 121 p. we

339) -ID'? 121 vb. to capture

340) 1102 120 n. firstborn

A\
2" 34T 120 vb. to trust

W 342) VIR 120 n. light
343) Y 1211en
344) 227) 120 n. chariot, mill-stone
345) "1 119 n. fruit
346) P‘IX 119 n. righteousness
347) n‘inﬁ 119 n. sister
348) WY 119 adj. upright
349) QYD 118 nf. beat, foot, anvil, occurance
350) TV 118 n. abhorance

350 118 vb. 10 bum
352) 7Y 117 1. tongue
353) WITR 117 adj. holy
354) DU 117 vb. 10 pour out
355) n;‘;r;r_: 117 n. kingdom
356) ViJd 117 n. river
357) 572 116 vb. o be large
358) W07 116 vb. to burn incense
359) N2 115 vb. 1o prophesy
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360) PRQ 115 vb. toredeem (4 - <+

361) OSW 115 vb. 1o be whole  ( shriv - 11

362) DD 114vb.tobegood . wsi- bt

363) 1193 114 vb.wcry

364) 111" 114throw,cast | - -3

365) )X 114 adj. narrow, tight; straits, distress 5« )

366) 12 114 vb. 10 be heavy (e veed)

367) W-HD 114 n. common-land, open land

368) -m" 113 n. remainder, excess, pre-eminence \:g\; y-hese)

369) -1‘?117 113 n. deception, disappointment |

370) 120 112 nf. living thing, animal

371) ”lf-'l'?;l 112p.not  (wil-1edd)

372) MY 1120 pillar (oo oo

373) 1TV 112 nf. hill e - o

3747 12p.surely LoD

375742 111n wing {

376) WaY 111 vb. to clothe *
377) 0 111 0 mule

e oA

379) 19Y 110 n. dust

380) Ji] 109 p. behold!

381) 221 109 n. South

382) AN 108 vb. to be firm, believe

383) T1D0 108 vb. to count, recount

384) WD 107 n. lamb

385) -D]J 107 n. region across or beyond, side
386) i1l 106 n. high place

387) W1 106 vb. to remain over

388) VY™ 105 vb. be evil, bad; to break

389) QM 105 vb. regret, console, have compassion
390) 1P 104 n. stanute

391) TV3 104 p. away from, behind, about, on behalf
392) TR 104 n. continuity

393) 7717 104 vb.torun

394) WA 103 n. sight
395) 1D 102 vb. to atone
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A 413)'m 95 vb. to be a harlot
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396) TOW 102 vb. 1o forget

397) V7] 101 n. famine

398) M7 101 n. breadth

399) DYR 101 n. a livcle

400) 1Y 99 n. skin

401) '{:\J Y 99 p. on account of, because
402) PWN 99 vb. to rule

403) N 98 vb. to serve

404) 13 98 vb. to sojourn; to stirup smfe, to dread
405) VAW 98 vb. to saisfy

406) ‘JJ‘:W 98 seventh

407) O 97 adv. after

408) 1D 96 adj. clean

409) 1111 96 p. together

410) TR 95 n length

411) D'?TJ 95 vb. to escape

412) 1 -f'_?y 95 n. burnt offering

415) '7'7!'[ 941 pierced

416) 1D 94 vb. to be clean
417) W3 94 vb.to bum
#18) TNAY 930 joy

419) 2172 93 n. cherub
420) YWD 93 n. rebellion
21)TY 93 n. strength

422) :'21'_1 93 n. fat

423) TIX'Q 92 n. point, end
424/ 07D 92 n. vineyard
425) DWW 92 vb. to be desolared
426) 13 92 n. sojourner

427) 2D 91 vb. to close
428) 119291 91 n. kingdom
429) DN 91 adj. perfect
430) D’U;lw 91 seventy
#) PN 91nam
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432)IT W1 90 vb. to burn, be angry
433) T3V 90 nf. counsel

434) W 90 vb. to be devastated
435) 1MV 90 n. knowing

436) '17__7_?__ 89 n. lad

437)9PW 88 n. Shelel

438) '[1'? 88 vb. to spend the night
439) n'?"I 88 n. door

440) 73V 88 n.cloud

441) N1JD 88 n. unclean

442) U 88 vb. 1o sing

443) wa 87 n. peace-offering
444) MY 87+b. 10 leamn

445 DMWY 86 vb. to slaughter, beat
446) ﬂ2$5 86 n. corner

© 447)1131] 86 adv. hither

48) ™Y 86 vb. 1o set

449) NNY 85 vb. to awaken, Pi. to make blind
450) TTJP 85 vb. to purchase, create
451) "7 85 n. aJudean

452) TOR 85 ad. small

453) 11DX 84 vb. to look out

454) ];1'2 84 adj. white

455) ]WDTJ 84 n. sound, crowd
456) PIM) 84 adj. far

457) 121 82n male

458) 71D 82 adv. here

459) 1TY 82 vb. wo help

460) MO 82 vb. 10 hide

461) V" 81 vb. 1o counsel

462) l7’75 81 vb. wo pray

463) 99D 81 vb. 10 curse, Pilp. to shake
464) 1;‘}? 80 n. offering

465) T[VJH 80 n. darkness

466) 111V 80 nf. girl

467) b:ﬂ 80 n. vapour, breath

(Please Do Not Copy)

468) YW 80 six

469) "1V 80 n. afflicted

470) ViU 79 n. bull

471) R 79 n. sign

472 IR 79 n. weasury

473) JA 79 vb. to have grace
474) 11 80 vb. to sell

475) 227 78 vb. to ride

476) '7;"1'_( 78 n. palace, temple
477)1T) 78 vb. to shoot

478) NYAWR 78 n. guard, charge
479) " 78 n. song

480) 1 78 n.wall

481) V1] 78 n. hit

482) :1‘-1"? 77 adj. near

483) }’DI‘I 77 vb. 1o please

484) DRI 77 vb. 10 reject

485) 'nP 77 n. hom

486) 1Y TW': 77 n. salvation
487) '7_}'}:_-‘. 76 n. iron

488) TI';?SJB 76 n. prayer

489) nWP 76 n. bow

490) MR 76 n. contribution
491) i1J}21A 76 n. caule

492) TTOM 76 vb. to be weak |
493) 7V 75 vb. to arrange

494) w-l'?n 75 n. holy place

495) AR 75 vb. to take a stand

496) 1T 75 vb. to be strang, lothsome, press down
497) '7‘C_J:;> 75 n. fool

498) 99U 74 1. spoil

499) VY 74 nf. she-goat

500) 2793 74n.lot

501) 1IX 79 n. rock, cliff

502) n'zg 74 p. Selah

503) [1)%1A 74 n. place of sunrise, east

T et e Ty
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504) 27 73 vb. to contend

505) '7;-.1 73 p. not

506) 7B 73 n. cedar

507) U 74 vb.wo engrave, plough; be silent
508) T 73 n. trouble, iniquity
509) JON 73 vb. to bind

510) :‘l@']ﬂ 73 n. reproach

511) Y117 72 vb. to wash

512) VI 72 p. why?

513) TTUR 72 vb. 10 anoim

514) JTO2 72 n. stomach, womb
515) [T )3 72 n. blessing

516) DY 72n hom

517) AW 71 vb: to rest

518) NYD 71 vb. 10 be wonderful
519) PYVT 71 vb. w0 cryour

520) )W 71 n. flying creature
521) TIPY 710 table

522) 1Y 70 n. witness

523) VPR 70 vb. to swike, clap
524) 11 70 n. grace

525) WU 70 third

526) WA 70 vb. to hasten

527) 1) 70 n. distress

528) an 69 n. portion n. smoothness
529) XD 69 vb. to heal

530) D2 69 vb. 10 look

53) TIPN 69 n. chief, friend, adj. tame
532) Q™72 68 n. east, east wind
533) U™ e8vb.wo spread out
534 N WD 68 n. burden

535) J33 68 n. man

536) 192 68 na round, loaf
537) ¥ 67 p. fs. you

538)Vj? 67 n.end

539) )2 67 n. shoulder
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540) i1 1Y 67 n. desert-plain; poplar

541) -13|? 67 n. grave

542) TTIR 68 vb. to grasp

543) Pm 66 1. valley

544) ﬂi[lks 66 n. possession

545 1" INY 66 n. remainder

546) }’15 66 vb. 1o be scattered

547) nbx 65 vb. to prosper, rush

548) WOM 65vb.10 grasp

549)TIX] 65 vb. 1o be pre-eminent, enduring
550) FTWR 65 n. offering made by fire

551) m“?g 65 n. dream

552) 112 650 pit

553) PWD 65 vb. to stumble

554) DDW 65 vb. 1o arise early

555) POTT 65 vb. 1o divide, share; be smooth
556) QMM 64 vb. to be complete

557) DIRY 64 o Sheol

558) TN 64 vb. to curse

559) JAlA 63 n. shield

560) IR 63 vb. to fashion

561) (TTOW 63 n. hand-maid

562) V7P 63 vb. to tear, remt

563) ] 171 63 vb. to tread (or, bend the bow)
564) 17'_70 63 n. rock

565) 131 63 vb. to watch, guard -

| 566) Al 62 n. celebration

567)11 1123 62 n. strength

568) 27} 62 n. contention

569) MPW 62 vb. Hi. 1o give to drink
570) 1112 62 vb. 1o flee

571) 113 62 n. reed

572) .[T';N 61 n. poor one

573) '?XN 61 n. proximity

574) "N 61 p. how?

575) 7 610 beloved, love (pl), uncle
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576) 11777V 61 n. testimony 612) TTRAY 56 . devastation

577) X 61 vb. bind; Hi. have distress; be hostile 613) H‘LD 56 n. measure, tribute

578) '73'(27 61 vb. 1o be wise 614) 11813 56 n. unleavened, strife

579) 1 60 n. lamp 615) IR 56 n. maid

580) n-_inl? 60 n. smoke, incense 616) DD 56 p. before

581) D-IP 60 n. front, east, aforetime 617) YT 56 vb. to sow

582) "IN 60 n. end 618) NI 56 vb. to be shattered, dismayed
583) TTW 60 vb. to destroy 619) 1Y 55 n. breaking n. com, grain
584) 12" 59 vb. to decide, judge, convict 620) X" 55 vb. to pour

585) 1112 59 vb. 1o redeem
586) "?:_;1 59 p. without
587) TR 59 n. path

588) DA 59 n. violence

589) 5”3 59 vb. take possession, inherit

590) -ﬁJ_ 59 n. vow

591) DWW 59 sixey

592) PM17) 59 vb. to be far

593) YV 59 vb. o plant

594) '7-”1 59 vb. to cease

595) 1YW 59 n. he-goat, saryr
596) UA" 58 vb. o dryup

- 597) 1™ 58 n. scemt

598) n'zﬂlj\ 58 n. scent

599) W° 58 n. forest

600) YYD 58 vb. to work

601) 3151_55 58 n. God

602) D‘?qN 57 n. porch, adv. but
603) PII1 57 adj. strong, mighty
604) 'DN 57 n. base, socket
605) W-J'@ 57 n. horseman

606) VAN 57 n. psalm

607) T 57 eight

608) WY 56 ten

609) TTIAPR 56 0. widow

610) T(U 56 n. ivory

611) 11371 56 vb. 1o be pleased

JHBSailhamer

621) V'T] 55 n. arrow

622) P:-f 55 vb. to cleave
623) 11311 55 vb. to see
624) 793 55 n. grape vine
625) 11711 55 vb. to thrust
626) 12D 55 adj. heavy
627) '7?;]; 55 n. toil

628) DYD 55 vb. to be angry, Hi. provoke

629) PV 55 vb. to cry out

630) ﬂ]‘j]? 54 n. nakedness

631) .[13-1 56 n. good pleasure
632) N1 54 vb. to create

633) 1TV 54 n. curtain

634) 01N 54 n. height

635) 1T 54 vb. to be willing
636) -\"_XP 54 n. harvesting

637) 11D 53 vb. to break

638) ﬂ;"'[rg 53 n. province

639) ‘[1’"?3___7 53 adj. high

640) an 53 n. tenth of an ephah
641) O™ 53 adv. by day

642) ]Jj 53 vb. to cry out

643) R:IW 53 n. nothing

644) :ﬁnj 53 n. broad open place
645) U] 53 adj. new

646) W;-! 53 n. honey

647) 111 53 vb. to measure
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648) PRI 53 n. lefe

649) 11" 52 p. where?

650) '?:Iﬂ 52 n. cord

651) -\XP 52 vb. be short; 1o reap
652) Q7T 52 vb. to exterminate
653) 1A 52 n. tomorrow

654) AW 52 n. eight

655) 71N 51 adj. behind, hindermost
656) MW7 51 n. beginning
657) U2 51 n. boards

658) 11IT1 51 vb. to go astray, err
659) DD 51 vb. 1o wash

660) '?:S 51 n. shadow

661) .VPB 51 vb. 1o cleave

662) *IT 51 p. woe!

663) AW 50vb.w0 reach, overtake
664) D 50 n. fear

665) ITAWMR 50 n. thought

666) 1WA 50 n. discipline

667) 12N 50 n. virgin

668) 121 50 vb. to regard, recognize
669) "1 50 vb. to break through
670) NYAD 50 n. signet ring

671) AN 49 n speech

672) TIR2 49 n. majesty

673) 1A 49 vb. 10 act wreacherously
674) 5’1 49 adj. low, weak, poor
675) '7',2!{]'?,3 49 n. weight

676) WINY 49 o man-

677) i1 49 vb. 1o wait

678) n'g;za 49 n. violet

679) TIOR 49 n. Ephod

680) 11V 49 p. because of
681) P92 49 vb. 10 swallow

682) 1-[7?]_-,7 A 49 nf. what comes up
683) T}Ad 49 vb. 1o srike
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684) ITIIWRT 49 n. first

685) FTRNDM 49 n. beauty

686) u'mm( 49 n. faithfulness

687) 1R 48 n. wound

688) 'TOD 49 n. passover

689) '7%"-?_-1 48 n. idols

690) X" 48 vb. to stand

691) TDWY 48 1. room

692) Tl‘j!:‘: 48 n. lion

693) I-II?:JI 48 n. corpse

694) HQW 48 n. devastation

695) AT 48vb.to play an instrument
696) DT 48 vb. 10 writhe; be firm
697) T[DD 48 vb. to lay upon, lean, support
698) n‘:_’ﬂ 48 n. spear

699) 137 48 n. plague

700) "W 48 n. captivity

701) n‘vq 47 vb. 1o forgive

702) DM 47 vb. to have compasion
703) D212 47 n. loins

704) X 47 0. flin, Tyre

705) TTAY 47 vb. o take captive
706) W3 47 vb. 1o drive ou

707) VDX 47 n. bird

708) 51 47vb. 10 rejoice

709) WJ'! 47 n. pomegranate

710) FIXT) 47 vb. to slay

711) TliU 47 n. sheep

712) *12] 46 adj. foreign

713) 107 46 p. together

714) DUN 46 n. guik offering

715) YD 46 vb. to meet

716) AP 46 n. height

717) ZQIL]D 46 n. lying down, couch
718) IXY 46 vb. 1o restrain

719) I1D7 46 vb. 1o sink, relax
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720) AW 46 n. feast
721)0*73V] 46 n. youth

722) YW 45 vb. 10 be light, shine
723) i1 WA 45 vb. o be bitter, rebellious
724) :WP 45 vb. to incline, attend
725)T1X] 45 n. eminence, enduring
726) P 45 n. sackcloth

727) A7 45 vb. to destroy, be like
728) 11V 44 vb. 1o return, repeat
729) 553 44 vb. 10 confuse

730) "V°3A7) 44 fourth

731) 3'213 44 n. milk

732) n;;jr__ﬂ 44 n_ chariot

733) I-TPJ 44 vb. to be clean, Pi. leave unpunished
734) V17 44 vb. to cryout

735) *-\WB 44 n. blessedness

736) AT 44 vb. 1o gird

737) 10" 44 vb. to discipline

738) WP 44vb.wobind

739) A3 44 n. chosen, young man
740) WM 44 n. sea

741) 7721 44 n. prince

742) }"7” 44 vb. to draw off, rescue, equip for war
743) TP 43 n. jealousy

744) MMM 43 n. a soothing

745) 1172 43 vb. to despise

746) T3 43 vb. to spoil

747) 70" 43 vb. 10 lay a foundation
748) 113730 - 43 n. understanding
749) S 43 vb. to wait

750) D7W1 43 vb. to throw down
751) 31D 35 vb. to be good

752) TR 43 n. security

753) DD 43 vb. 1o strip

754) "I 43 adv. when

755) OO 43 n. nothing
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756) NN 43 n. yield

757) I_'H'? 43 n. tablet

758) '7'-11,?_3 43 n. tower

759) T8 42 adv. where? whither?
760) DPW 42 vb. o be quiet
761) A1T 42 vb. to flow, gush
762) n-_!_:! fd 42n. cave

763) 11212 42 n. exiles

764) A ] 42 n. waste, desolation, ruin

765) "j?1 42 adj. clean, innocent

766) TIL.’J'J 42 vb. to shoot, be treacherous

767) V1Y 42 n. flock, herd

768) 1111 42 n. candle stick
769) IIN7) 42 n. fear

770)T)@ 42 n. child

771) Y] 42 vb. to quiver, waver
7727139 42nlyre

773) "I 42 n. scarlet

774) D')ﬂ: 42 n. orphan

775) 1197 43 adj. fair, beautiful
776) 1IN 42 vb. 1o listen

777) (1T 42 vb. to conceive
778) 512 42 vb. Hi to divide
779) "N 42 p. not, inter. alas, isle
780) YT 42 vb. to pull down
781) DWD 41 vb. to rebell

782) AT 41 vb. o lie in ambush
783) 5?3” 41 vb. to spare

784) T2 41 adj. high, exalted
785) TR 41 vb. 1o refuse

786) JA 42 n. garden

787) VWUR 41 nine

788) TAT) 41 vb. to rage

789) )M 41 vb. to reproach

790) 7MY 41 n. back part, adv. backwards

791)1°713 41n bar
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792) WD; 41 n. serpent

793) (21X 41 vb. to be righteous
794) INIZ 41 n. neck

795) YT 41 vb. to be strong
796) DI 40 vb. to search for; be ashamed
797) i1D™N 40 n. ephah

798) '7{;‘];3 40 n. plamation
799) AT 40 vb. to be dry; desolate; to smite
800) WD 40 vb. 1o leave

801) VPN 40 n. rib, side

802) '7;1 40 adj. foolish

803) A2 40 vb. to steal

804) ITTAMA 40 n. decent

805) 1] 40 n. anger

806) ]3] 40 n. grain

807) 1717 40 n. yoke

808) Q™MA™) 40 n. compassion
809) 5@@ 40 n. proverb

810) 3 40 adj. bitter

811) 11T 39 vb. to scarter

812) M3 39 n. well

813) MDD 54 n. scribe

814) TR 39 0. gencalogy
815) 13 39 n. fonification
816) DA 39 vb. to totter, shake
817) ™ 39 n. enough

818) ITINT 39 n. fig, fig-tree
819) TN 39 vb. to remble
820) B2 39 vb. to be dismayed
821) TOMT 39 n. delight, pleasure
822) HIR 39 vb. to moum

823) DD 39 vb. o assemble
824) 1111 39 vb. to lead

825) TI';?{J 38 n. word

826) 1T 38 n. room

827) DT 38 n. ban, devoted thing
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828) PWD 38 vb. w oppress

829) Uﬂ-’"n 38 n. new wine, must

830) 1"WR 38 n. anointed

831)112°3 38 n. understanding

832) '7'13 38 vb. to comprehend, contain
833) ‘?;_J_ 38 n. harp, wine skin

834)T1°T 38 n. olive-tree -

835) TAAM 38 n. purple

836) I3 38 vb. to cut off

837) DI 38 eighty

838) 09D 38 vb. to be ashamed

839) 1 38 n. wine press

840) (?°1 38 n. lap, bosom

841) 2ON 38 n. food

842) V27 38 n. worm

843) OW2 38 n. rain

844) RD1 38 n. fullness, abundance

845) DI 38 n rain

846) WJITB 37 n. concubine

847) PITW 37 vb. 10 laugh

848) ‘lll,_?'l? 37 n. riches

849) "]13 37 vb. to wave

850) 1122 37 p. thus

851) 221D 37 n. star

852) 512 37 vb. to deal fully with, to wean
853) 11O 37 vb. to seek refuge

854) DPb 37 vb. to pick or gather up, to glean
855) YW 37 o poreer

856) 11X 37 vb. besiege, bind; be hostile; fashion
857) W-JU 36 n. craftsman

858) Iﬂl]‘ 36 n. deliverance, salvation

859) 1D 36 vb. to bow down

860) nzui*’?tzj 36 third

861) "3Y 36 n. affliction

862) I1IAIT 36 vb. to murmur, roar, be boisterous
863) MY QD 36 n. uncleanness
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864) bVJ 36 p. in front of

865) D 36 o sign

866) '?;Il_?l 36 n. world

867) 1101 36 vb. to test

868) )Y 37 n. place of safety, refuge
869) D‘-.‘Q 42 n. eunuch

870) TJWUI 36 vb. 10 draw, drag

871) PVD 36 n. work

872) 121 36 n. foreignness

873) SV 36 vb. w0 act treacherously
874) R 36 n. valley

875) 11712 36 vb. 1o sprout

876) 1M1 36 vb. 1o wipe out

877) TYATR 36 n. shout of war
878) 27 36 adj. precious

879) )P 36 n. hope

880) (TYR 36 adj. hard

881) 3D 36 vb. 1o be humble

882) iT WX 36 n. urterance, word
883) )2 35 n. brealshrough, bursting
884) DPJ 35 vb. to take vengeance
885) "W 35n lion

886) '7'_1.‘\] 35 n. uncircumcised

887) JTOMR 35 n. wheel

888) D 35 n. covering, secrecy
889) 1137 35n.end

890) nl]'_‘lj 35 n. leprosy

891) DWR 35 vb. to commit an act of sacrilege
892) '7117 35 n. calf

893) 5 35 vb. to circumcise

894) VWM 35 vb. 10 be wicked

895) DFTR 35 n. deep

896) PW1 35 vb. 1o kiss

897) HJWD 35 n. double, copy

898) n?'?’; 35 n. queen

899) PV 35 vb. 10 toss, scatter
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900) 1-‘.‘1 35 n. threshing floor
901) 71117 35 n. vision

902) 0D 34n. cup

903) TITW 34 n. donkey

904) I17)Y 34 n. overflow, fury
905) 11V T(UD 34 n. salvation
906) 19772 34 n. band, woop
907) nl?l’f 34 n. oath, to swear
908) 7)) 34 n. thigh

909) P13 34 n. lightming

910) 1’0 34 n.pot

911) F]Xj? 34 vb. to be angry
912)i137) 34 n. a ringing cry
913) NP 34 vb. 1o be jealous
914) RDIT 34 n.sin

915) AT 34 vb. to give

916) R 34 vb. 1o withdraw, hide
917) 7R 34 vb. to be long
918) AV 34 n. dark cloud

919) )X 34 vb. to refine

920) H?Q 34 n. daughter-in-law, bride
921) 1O 34 n. faithful one
922) JTOX 34 vb. to hide

923) 131" 34 n. dove, Jonah
924) 717 33 vb. 1o suck

925) 73 33 n. heap

926) "-P]] 33 n. neck

927) A7 33 vb. 1o mix, take on pledge, be sweet, grow
dark, have fellowship with

928) T3V 33 temh

929) -[117 33 n. order, row, estimate

930) "7 33 n. right hand

931) 111 33 n. abode of shepherd, habitation
932) IMIAX 33 vb. 1o sprout

933)TJO 34 n. basin, goblet, threshold
934 W 33 n. root
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- 935) T3 33nside

936) T2 33 n. injustice

937) ﬂ',?l,?|? 33 n. curse

938) AR 33 n. palm tree

939) WY 33 n. herbage

940) ITAD 32 n. butcher

941) WM 32 vb. to bind

942) WYM 32 n. tenth pant

943) “TMD 32 vb. 1o hide, efface
944) "R 32 p. where?

945) D“'?'?]_-?T_J 32 n. (bad) deeds
946) l-";'f 32 n. plan, device

947) D;I'l 32 adv. gratuitously, for nothing
948) n-‘f_'?? 32 n. oversight, visitation
949) "1A°JD 32 adj. inner

950) 131? 32 n. newoll

951) 790 32 n. windows

952) P11 32 n. bowl

953) TVAM 32 citadel

954) TIX" 32 vb. 1o kindle

955) N:VJ 32 n. place of going forth, source
956) WY 32 n. clothing

957) 3'73 32 n.dog

958) 1°D2 32 n. young lion

959) 9DW 32 vb. to be low

960) T IWW 32 n. barkey

961) A1 31 vb. to drive

962) r‘DW 31 vb. wo overflow

963) 99" 31 vb. 10 howl

964) '?Q@ 31 n. idol

965) 713 31 n. kind, species

966) 1MW 31 1. comr

9%67) 12 3ln.ale

968) DIXY 31 adj. mighty

969) n@:\_] '? 32 p. corresponding to
970) -Pjig 31 n. survivor
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971) A1 31 n. roof

972) '71_9 31 n. dew

973) VAN 31 n finger

974) TR 31 vb. to commit adulry
975) DRb 31 n. people

976) ﬂ:'?,D 31 n. kidneys

977) ﬂ;\f}bj 31n.love

978) N'jgp 31 n. tomorrow

979) -"_;in 31 n. cement, mortar

980) (TTAMNIA 31 n. anything

981) iITIR 31 vb. to desire

982) TAD 31 vb. to hide

983)17IM 31 n. thanksgiving

984) -I'IU 30 n. splendor

985)117d 30 n. impurity

986) 1190 30 n. thicket, booth

987) '7;?5@ 30 n. food

988) WY 30 vb. to quake, shake
989) 7DD 30 vb. to mourn, wail

990) TM2PD 30 . shame, insuk

991) (TARR 30 n. pillar

992) *23 30 n. a cry, weeping

993) BT 30 n. wheat

994) l-@q IR 30 n. wave-offering
995) i1 12 30 vb. to be fruitful
996),‘”3@ 30 n. siege-enclosure, siege; Egypt
997) 572 30 vb. 1o rob

998) “AX 30 n. gazelle, beauty, honor
999) T'A7 30 vb. to lay out

1000) Q1™ 30 vb. to be quiet; to wail
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743 207
T3 193
572 778
513 820
A3 237
N1 17
793 552
w2 329
12 1123
112 745
1T 746
N3 739
N2 1019
N2 258
noa 341
no3 752
03 su
T3 16
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ma 2
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Pon 555
Pon 52
np'?lj 1115
333
g 377
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orn 783
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N 979
wnan 266
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P
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R
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R
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P
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W 164
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IR e
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